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Пункт 8 повестки дня (продолжение) 
 

Общие прения  
 

 Председатель (говорит по-английски): В этот 
день, день праздника Святого Михаила, я считаю 
уместным вначале предоставить слово министру 
иностранных дел Ирландии Его Превосходительст-
ву г-ну Михолу Мартину. 

 Г-н Мартин (Ирландия) (говорит по-англий-
ски): Вначале, г-н Председатель, я хотел бы искрен-
не поздравить Вас с избранием на этот пост. Желаю 
всяческих успехов в выполнении возложенных на 
Вас полномочий. 

 Я впервые выступаю в Генеральной Ассамблее 
в качестве министра иностранных дел Ирландии. 
Для меня это большая честь и привилегия. Ирлан-
дия твердо верит в цели, принципы и потенциал 
Организации Объединенных Наций. Организация 
Объединенных Наций, которая была создана после 
окончания мировой войны, воплощает в себе идею 
нашей общей принадлежности к роду человеческо-
му. Наши общие интересы диктуют необходимость 
осуществить в мире эту идею общей принадлежно-
сти к роду человеческому — в этом состоит и наш 
моральный долг.  

 В этом новом столетии международное сооб-
щество нельзя рассматривать как аморфную, безли-

кую массу или относиться к нему, как к безликому 
козлу отпущения. Нам приходится иметь дело с 
проблемами глобального масштаба: изменение 
климата, экономический хаос, продовольственный и 
энергетический кризисы, ВИЧ/СПИД и терроризм. 
Мы можем быть либо международным сообщест-
вом, которое состоит из пассивных, разобщенных 
членов и отдано на милость этих сил, либо сообще-
ством — в подлинном смысле этого слова - актив-
ных личностей, объединенных общим чувством 
взаимной солидарности, справедливости, общим 
стремлением к лучшему и мирному будущему и 
общей приверженностью соблюдению норм между-
народного права и всеобщих прав человека. 

 Организация Объединенных Наций является 
незаменимой основой для реализации потенциала 
этого сообщества, что она неоднократно демонст-
рировала. Ирландия гордится тем, что всегда вно-
сила заметный вклад в этот процесс, и мы преис-
полнены решимости делать все от нас зависящее в 
этом плане и в будущем. И давайте четко себе зая-
вим: за прошедший год проблемы, с которыми мы 
сталкиваемся, обострились. В последнее время мы 
наблюдали потенциальные последствия финансо-
вых кризисов, которые затронули все государства и 
не в последнюю очередь, разумеется, развивающие-
ся страны. Глубина их озабоченности и тревоги 
прозвучала с этой трибуны. Мы все пока не смогли 
достичь согласия в отношении сбалансированного 
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глобального торгового соглашения. Рост цен на 
энергоносители и продовольствие нанес особенно 
ощутимый удар по самым уязвимым и бедным в 
мире. Последствия изменения климата также ло-
жатся непропорционально тяжким бременем на тех, 
кто в меньшей степени готов с ним бороться. Прой-
дя полпути в направлении к 2015 году, который яв-
ляется конечным сроком для достижения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, и несмотря на значительный прогресс, 
достигнутый в некоторых областях, нам не удалось 
добиться достаточных успехов в работе по реализа-
ции этих целей. Организация Объединенных Наций 
должна продолжать играть руководящую роль в 
наших усилиях, а мы, политические лидеры, долж-
ны признать свою обязанность принять эффектив-
ные меры в поддержку этих целей, актуальность и 
срочный характер которых только повышаются. 

 Мир нуждается в мощной и эффективной Ор-
ганизации Объединенных Наций, и поэтому, будучи 
одним из ответственных государств-членов, Ирлан-
дия всегда поддерживала усилия по реформе и 
улучшению ее работы. Я приветствую и высоко 
оцениваю то приоритетное внимание, которое Гене-
ральный секретарь Пан уделяет этой задаче. Когда 
он приступал к исполнению своих обязанностей, он 
заявил: «Истинное мерило успеха Организации 
Объединенных Наций — не то, как много мы обе-
щаем, а то, насколько мы отвечаем чаяниям тех, кто 
нуждается в нас больше всего» (A/61/PV.31, 
стр. 11). Каждое государство-член должно играть 
отведенную ему роль в обеспечении того, чтобы иг-
рать эту роль. Поэтому Ирландия гордится тем 
вкладом, который она вносит в осуществление про-
цесса реформы. 

 Совсем недавно нам довелось работать в тес-
ном взаимодействии с нашим добрым другом и кол-
легой — Танзанией — в качестве координатора на 
консультациях по вопросу о слаженности в системе 
Организации Объединенных Наций. Этот вопрос 
является одним из жизненно важных пунктов пове-
стки дня реформы. Я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы выразить глубокую призна-
тельность за создание той конструктивной атмо-
сферы, в которой представители государств-членов 
и учреждений Организации Объединенных Наций и 
сотрудники проводили процесс консультаций под 
председательством послов Каваны и Махиги. Мы с 
удовлетворением отметили их доклад в резолюции, 

принятой Генеральной Ассамблеей на основе кон-
сенсуса 15 сентября. Разумеется, многое еще пред-
стоит сделать. Мы не должны уходить от проблем 
лишь потому, что их трудно решать. 

 Продвижение вперед повестки дня реформы, 
естественно, не означает, что мы должны не заме-
чать по-настоящему сильные стороны и успехи Ор-
ганизации Объединенных Наций, прежде всего в 
области поддержания мира. В этом году мы отмеча-
ем пятидесятую годовщину с того момента, когда 
военнослужащие Сил обороны Ирландии впервые 
надели голубые береты. За прошедшие с тех пор 
пять десятилетий они носят их с гордостью и дос-
тоинством. Я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы выразить им и всем тем, с кем 
они служили, мою глубочайшую личную призна-
тельность. 

 Конечно, мир продолжает развиваться, а, сле-
довательно, будет меняться и наш подход к миро-
творчеству. Такие региональные организации, как 
Европейский союз, могут и должны играть все бо-
лее заметную роль в проведении операций, санк-
ционированных Советом Безопасности. Мне осо-
бенно приятно отметить, что одна такая миссия — 
военная операция ЕС в Республике Чад — осущест-
вляется под весьма эффективным руководством ир-
ландского генерал-лейтенанта Пэта Нэша. 

 В прошлом году мой предшественник выразил 
надежду на то, что по прошествии почти 40 лет 
больше нет необходимости ирландским министрам 
выступать в этой Ассамблее по вопросу об изыска-
нии путей установления мира на острове Ирландия. 
Мне приятно подтвердить, что задача, с которой мы 
в Ирландии сегодня сталкиваемся, состоит не в ми-
ростроительстве, а в сохранении и поддержании 
мира для грядущих поколений. Однако наша исто-
рия учит нас полностью отдавать себе отчет об ог-
ромных человеческих жертвах конфликта и о нашем 
моральном долге, который состоит в предотвраще-
нии и урегулировании конфликта. Мы в Ирландии 
должны выразить признательность всему междуна-
родному сообществу за его поддержку наших уси-
лий, направленных на поиск мира. В этом поиске 
мы были неотъемлемой частью сообщества — кон-
центрических кругов других наций и международ-
ных действующих лиц, которые помогали нам и 
придавали динамику нашим усилиям, оказывали 
нам моральную поддержку, конкретную помощь, 
независимые посреднические услуги, когда мы в 
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этом нуждались. Этот процесс стал возможным бла-
годаря важнейшему партнерству между правитель-
ствами Британии и Ирландии. Поэтому мы знаем, 
какое благо это может принести, и теперь мы осоз-
наем особый долг, который мы хотим отдать. 

 Поэтому мое правительство учредило группу 
по разрешению конфликтов в возглавляемом мною 
министерстве, которая будет служить каналом, че-
рез который мы сможем вносить свой вклад. Ее 
цель — дополнять работу других структур, в осо-
бенности Организации Объединенных Наций. Она 
будет, в частности, заниматься анализом уроков, из-
влеченных из нашего собственного опыта. В кон-
тексте этой работы бывший омбудсмен по вопросам 
обеспечения правопорядка в Северной Ирландии 
Нуала О’Лоан, который играл важную личную роль 
в усилиях по укреплению доверия в новых поли-
цейских службах там, является сейчас нашим Спе-
циальным посланником в Тиморе-Лешти. 

 Приверженность Ирландии целям поддержа-
ния мира, миростроительства и урегулирования 
конфликтов не ограничивается лишь устранением 
причин конфликтов, но распространяется и на сред-
ства. Создание безопасного и стабильного мира тре-
бует эффективного контроля над вооружениями и 
осуществления разоружения, а также ликвидации 
ядерного оружия. Ирландия очень гордится тем, что 
в мае этого года мы принимали у себя участников 
дипломатической конференции, посвященной Кон-
венции по кассетным боеприпасам, этому истори-
ческому соглашению по запрещению производства 
и применения этих опасных орудий войны. Конвен-
ция является всеобъемлющей и содержит реши-
тельные формулировки. Каждое государство-
участник обязуется никогда, ни при каких обстоя-
тельствах, не применять, не разрабатывать, не про-
изводить, не приобретать, не накапливать, не хра-
нить и не передавать кассетные боеприпасы и не 
оказывать ни одной стороне помощь в этом. Кон-
венция является всеобъемлющей и не предусматри-
вает каких-либо исключений. В ней устанавливают-
ся новые стандарты оказания помощи пострадав-
шим, а также, что еще более важно, расчистки по-
страдавших районов. Я хотел бы еще раз от имени 
моего правительства выразить глубокую призна-
тельность государствам-членам за их конструктив-
ный подход. Без него такой значительный шаг впе-
ред не был бы возможным. Конвенция будет откры-
та для подписания в Осло в декабре, и Ирландия 

будет в числе первых, кто ее подпишет. Я настоя-
тельно призываю все правительства поступить та-
ким же образом. 

 Усилия по обеспечению мира и безопасности 
должны сопровождаться твердым обязательством 
по защите и поощрению прав человека. Эта работа 
остается в самом центре внимания  Организации 
Объединенных Наций. В этом году, когда мы отме-
чаем шестидесятую годовщину принятия Всеобщей 
декларации прав человека, мы должны действовать 
с новой решимостью для того, чтобы содержащиеся 
там обещания стали реальной действительностью 
для всех наших народов. Это означает укрепление 
потенциала Организации Объединенных Наций для 
эффективной борьбы со злоупотреблениями и на-
рушениями, где бы и когда бы они ни совершались, 
при этом обеспечивая энергичную работу Совета по 
правам человека, характеризующуюся бдительно-
стью. 

 В этом году мы также отмечаем десятую го-
довщину принятия Римского статута, согласно ко-
торому был учрежден Международный уголовный 
суд (МУС). Он уже определил для себя жизненно 
важную роль, состоящую в том, чтобы положить 
конец безнаказанности и обеспечить соблюдение 
правопорядка. Ирландия по-прежнему решительно 
поддерживает МУС и его мандат и настоятельно 
призывает все государства-члены в полной мере с 
ним сотрудничать. 

 Ликвидация голода и нищеты в мире является 
одной из срочных задач, стоящих сегодня перед на-
ми. Реализация целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, — это 
сложная и масштабная задача, но она выполнима. Я 
горжусь тем, что Ирландия является сегодня шес-
тым крупнейшим донором в мире в плане отчисле-
ния доли своего валового национального продукта. 
Я полагаю, что это является отражением наших 
ценностей, таких как солидарность и уважение че-
ловеческого достоинства. Будучи ответственным 
государством-членом, мне приятно также заявить, 
что Европейский союз и его государства-члены 
продолжают оставаться ведущими мировыми доно-
рами, на долю которых приходится 60 процентов 
объема мировой официальной помощи в целях раз-
вития. 

 В поддержку наших усилий по достижению 
целей в области развития, сформулированных в 
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Декларации тысячелетия, Ирландия создала целе-
вую группу по борьбе с голодом для определения 
наиболее эффективного вклада, который мы можем 
внести в целях ликвидации коренных причин голо-
да, прежде всего в Африке. 15 известных междуна-
родных экспертов, входящих в ее состав, подгото-
вили доклад, который был представлен нашим пре-
мьер-министром Брайаном Коуэном на прошлой 
неделе с участием Генерального секретаря Пан Ги 
Муна. В докладе подчеркиваются три конкретных и 
важных задачи. Во-первых, нам необходимо повы-
сить производительность труда мелких землевла-
дельцев в Африке; сельскохозяйственный сектор 
долгое время был лишен должного внимания. 
Во-вторых, нам необходимо уделить более при-
стальное внимание проблеме недоедания матерей и 
детей; плохое начало превращает жизнь в повсе-
дневную изнурительную борьбу. В-третьих, в док-
ладе четко указывается, что нам не нужны новые 
обязательства, нам необходимо выполнить те, кото-
рые уже были взяты. Этими важными указаниями 
следует руководствоваться в нашей работе в пред-
стоящий период. 

 Теперь позвольте мне остановиться на поло-
жении на Ближнем Востоке. Первые ирландские 
миротворцы были развернуты 50 лет назад в соста-
ве Миссии Организации Объединенных Наций в 
Ливане. Поэтому для меня особым источником 
обеспокоенности является то, что, несмотря на ог-
ромные усилия в течение многих лет, нам так и не 
удалось добиться прочного мира на Ближнем Вос-
токе, особенно между палестинцами и Израилем. 

 Я высоко оцениваю усилия всех тех, кто готов 
был взять на себя необходимый риск для исправле-
ния сложившейся там ситуации. В частности, я при-
ветствую и поддерживаю диалог, который начали 
президент Аббас и премьер-министр Ольмерт в 
рамках процесса в Аннаполисе. Я надеюсь, что те 
результаты, которых им вместе удалось достичь в 
ходе переговоров, могут стать прочной основой для 
продвижения вперед в ближайшее время и привести 
нас к желаемой цели — к справедливому соглаше-
нию, прочному миру и более счастливому и процве-
тающему будущему для их народов. 

 Улучшение условий на палестинских террито-
риях, в том числе — что очень важно — социально-
экономической ситуации, внесло бы, я считаю, зна-
чительный и решающий вклад в создание необхо-
димой обстановки для успеха переговоров. В этой 

связи я уже неоднократно призывал к прекращению 
строительства незаконных поселений не только по-
тому, что это было бы правильно, но и потому, что в 
нынешней непростой и неясной ситуации это стало 
бы сигналом доброй воли. Израилю нужно срочно 
прислушаться к голосу международного сообщест-
ва, которого не может не тревожить поселенческая 
проблема. 

 В нашем безотлагательном внимании остро 
нуждаются и положение в Судане, и трагедия насе-
ления Дарфура. Я настойчиво призываю суданское 
правительство и повстанческие группировки вер-
нуться за стол переговоров и начать серьезный диа-
лог с Главным посредником Бассоле. Смешанная 
операция Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре должна быть раз-
вернута полностью и оперативно и должна быть 
создана безопасная обстановка, чтобы гуманитар-
ные организации могли выполнять свою важную 
работу. Нельзя мириться с культурой безнаказанно-
сти. Виновные в грубых нарушениях прав человека 
в Дарфуре должны быть переданы в руки правосу-
дия. Правительство в Хартуме должно выполнять 
свои обязанности по защите своих граждан, обес-
печивать их безопасность и торжество справедли-
вости. 

 В Зимбабве, недавно достигнутая договорен-
ность о формировании правительства на основе 
разделения власти открывает возможности, которые 
нельзя упустить. Народ Зимбабве, долгое время ис-
пытывающий страдания, заслуживает новой жизни 
и надеется, что его лидеры обеспечат ее. Его лиде-
рам не стоит откладывать это на потом. Я надеюсь, 
что власть действительно будет разделена, что бу-
дут проведены настоящие политические и экономи-
ческие реформы и создано более открытое и сво-
бодное общество. 

 В Бирме, мы по-прежнему стоим на стороне ее 
народа и поддерживаем его требования о расшире-
нии демократии и обеспечении прав человека, в ча-
стности, вновь призываем немедленно освободить 
Аунг Сан Су Чжи и других политических заклю-
ченных. Прискорбно, что правящая военная хунта 
отказалась от серьезного диалога с миссией добрых 
услуг Генерального секретаря и практически никак 
не отреагировала на обеспокоенность международ-
ного сообщества. Международное сообщество, осо-
бенно страны региона, должны продолжать оказы-
вать давление на руководство Бирмы. 
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 Ирландия с глубокой обеспокоенностью сле-
дила за недавним конфликтом в Грузии, включая 
факты применения против гражданского населения 
кассетных боеприпасов. Мы горячо аплодируем 
президенту Франции Саркози, чья страна председа-
тельствовала в Европейском союзе, за усилия по 
урегулированию этого конфликта. Европейский со-
юз сейчас направляет в Грузию миссию наблюдате-
лей, которые будут работать бок о бок с наблюдате-
лями Организации Объединенных Наций, для кото-
рой Ирландия с гордостью предоставляет свои кон-
тингенты. Теперь нам нужно добиваться полного 
выполнения взятых обязательств, включая полный 
вывод в начале октября вооруженных сил. Я также 
настоятельно призываю Россию и Грузию конструк-
тивно и в духе доброй воли начать переговоры, на-
меченные на 15 октября в Женеве. 

 В заключение я хотел бы вернуться к тому, с 
чего я сегодня начал. Я прибыл сюда в качестве ми-
нистра иностранных дел Ирландии для того, чтобы 
еще раз подтвердить нашу твердую приверженность 
и верность идеалам Организации Объединенных 
Наций. Хотим мы того или нет, но нас каждый день 
все больше объединяют стоящие перед всеми нами 
общие задачи. Никогда прежде принципы и работа 
Организации Объединенных Наций не были вос-
требованы как сейчас. Ее принципы дают нам 
прочную основу. Продолжение реформы обеспечит 
нас еще более мощными инструментами. От нас же 
требуется одно: продемонстрировать свою коллек-
тивную волю использовать их. 

 Мечты нашего народа о мире, где обеспечива-
ются безопасность и справедливость, соблюдаются 
человеческие права и достоинство, разделяемые 
всеми народами планеты, можно реализовать только 
в сотрудничестве с единомышленниками. Ирлан-
дия, со своей стороны, преисполнена решимости не 
оставаться пассивным членом нашего формального 
сообщества наций. 

 При поддержке и помощи со стороны других 
стран на острове Ирландия, как я уже докладывал, 
заложен фундамент для построения мирного буду-
щего. Теперь мы готовы вернуть наш долг и про-
должить давнюю традицию активного участия в 
мировых делах, помогая своими энергичными дей-
ствиями и инициативами там, где мы можем при-
нести реальную пользу. Только при условии демон-
страции решимости каждым из нас и только в рам-
ках этого органа мы сумеем добиться того, чтобы 

международное сообщество стало не просто сово-
купностью его составных частей и совокупностью 
его страхов, а и действительно тем, каким его виде-
ли основатели Организации Объединенных На-
ций, — совокупностью всех наших надежд. 

 Председатель (говорит по-испански): Я пре-
доставляю слово министру иностранных дел Феде-
ративной Демократической Республики Эфиопия 
Его Превосходительству г-ну Сейюму Месфину. 

 Г-н Месфин (Эфиопия) (говорит по-англий-
ски): Мне хотелось бы начать, г-н Председатель, с 
поздравления по случаю Вашего избрания на этот 
пост и пожелать Вам всяческих успехов в пред-
стоящие месяцы. Свою искреннюю признатель-
ность за умелое руководство работой по упрочению 
мира, безопасности и развития во всем мире я хотел 
бы также выразить Генеральному секретарю Пан Ги 
Муну. 

 В прошлом году Ассамблея объявила о вступ-
лении Эфиопии в третье тысячелетие, широко от-
метив это событие. Мы благодарны за эту честь. 
Была заложена прочная основа для возрождения 
Эфиопии, недавним символом чего стало восста-
новление обелиска Аксума, возвращенного из Ита-
лии на родную землю, где он был высечен 17 веков 
назад. Мы признательны итальянскому правитель-
ству за это правильное и мужественное решение. 

 Центральное место в наших мероприятиях по 
случаю нового тысячелетия отводится проведению 
многочисленных кампаний по борьбе с нищетой и 
достижению целей в области развития, поставлен-
ных в Декларации тысячелетия. Как отметил Гене-
ральный секретарь, прогресс в достижении ЦРДТ 
по-прежнему распределяется неравномерно. Не 
может не тревожить, что к 2015 году всех ЦРДТ не 
достигнет, скорее всего, ни одна из стран. Прошла 
половина установленного срока, но мы все призна-
ем, что отстаем от графика. Мы надеемся, что ме-
роприятие высокого уровня по ЦРДТ достигло сво-
ей цели глобального оповещения и подтверждения 
обязательств с уделением особого внимания Афри-
ке. 

 Я согласен с Генеральным секретарем в том, 
что с точки зрения развития в стране сложилась 
чрезвычайная ситуация. В этой связи и развитые, и 
развивающиеся страны должны принять решитель-
ные и безотлагательные меры для выполнения сво-
их обязательств в области ЦРДТ. Отсутствие продо-
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вольственной безопасности способно поставить под 
угрозу основные демократические ценности и по-
дорвать усилия, предпринимаемые странами для 
своего развития. Поэтому правительства должны 
взять на себя инициативу и совместно работать в 
экономическом секторе для урегулирования ны-
нешнего глобального продовольственного кризиса. 

 Лакмусовой бумажкой успеха глобальных 
партнерских связей является Монтеррейский кон-
сенсус по вопросам финансирования развития, ко-
торый предусматривает предоставление помощи, 
облегчение долгового бремени, доступ на рынки, 
благое управление и прямые иностранные инвести-
ции. Мы призываем развитые страны выполнять 
свое обязательство о выделении 0,7 процента от их 
валового национального продукта на оказание нуж-
дающимся странам помощи в целях развития. 

 Сформулированными в Декларации тысячеле-
тия целями в области развития предусматриваются 
критический минимум, необходимый для нашего 
выживания как нации, а также основа для тех глу-
боких преобразований, которые происходят сейчас 
у нас. Приоритетами Эфиопии остаются искорене-
ние нищеты, достижение устойчивого развития и 
обеспечение благого управления, демократии и со-
блюдения прав человека. Речь идет не о выборе, а о 
самом необходимом для нашего выживания как на-
ции. Мы закладываем основы дальнейшего роста и 
демократизации, выстраивая демократические ин-
ституты снизу и обеспечивая необходимое полити-
ческое пространство для ответственной демократи-
зации.  

 Наш рост, составляющий в последние пять лет 
в среднем 10 процентов, продолжается, несмотря на 
сбои последних месяцев. Мы продолжаем отстаи-
вать планы, направленные на борьбу с нищетой, и 
увеличивать капитальные расходы на инфраструк-
туру, образование, здравоохранение и поддержку 
бедных. Впервые в своей истории Эфиопия добива-
ется реального и значимого экономического про-
гресса. Это самая быстрорастущая экономика в Аф-
рике из не базирующихся на нефти.  

 Эфиопия — это одновременно страна, не 
имеющая выхода к морю, и одна из наименее разви-
тых стран. Соответственно, мы придаем большое 
значение всемерному осуществлению Брюссель-
ской и Алматинской программ действий. Мы при-
знательны за любую внешнюю помощь, но при этом 

осознаем необходимость в предсказуемых, сильных 
и прочных партнерствах к взаимной выгоде. Нам 
необходимы такие экономические отношения, кото-
рые не ущемляли бы бедные страны и которые 
обеспечивали бы больше гибкости в плане помощи 
развитию, передачи капитала и устранения чрез-
мерной задолженности. 

 Цели в области развития, сформулированные в 
Декларации тысячелетия, четко показывают, что 
достаток и благополучие в мире неразрывно связа-
ны и что процветание не может сосуществовать с 
крайней нищетой. В контексте нынешней мировой 
торговой системы мы настоятельно призываем к 
реалистичным преференциям в торговле, особенно 
для наименее развитых стран, включая бесквотовый 
и беспошлинный доступ к рынкам для их товаров и 
услуг. 

 Эфиопия последовательно способствует укре-
плению мира и стабильности в нашем регионе. Мы 
не сомневаемся в том, что устойчивое развитие бу-
дет возможно лишь при наличии прочного мира и 
безопасности. Они составляют саму основу нашей 
субрегиональной организации — Межправительст-
венного органа по вопросам развития (МОВР). Как 
нынешний Председатель МОВР Эфиопия реши-
тельно настроена на обеспечение реальной активи-
зации его деятельности, на то, чтобы он укреплял 
региональную интеграцию и содействовал миру, 
безопасности и развитию.  

 Нам известно, какие опасности таит в себе 
продолжение конфликта в нашем регионе. Именно 
поэтому мы обязались бороться за мир в Сомали с 
тех самых пор, как мы помогли организовать пер-
вую широкомасштабную мирную конференцию в 
1992 году. Мы последовательно поддерживаем все 
усилия по формированию в этой стране эффектив-
ного правительства. В этом плане нас обнадежива-
ют последние позитивные политические события в 
Сомали. Джибутийское соглашение и Аддис-
Абебская «дорожная карта» откроют путь для даль-
нейшего прогресса в мирном процессе. Теперь мы 
ожидаем саммита МОВР, который планируется про-
вести в начале следующего месяца в Найроби; его 
цель — помочь лидерам Сомали добиться большего 
в деле национального примирения. 

 Одновременно с этим мы настоятельно призы-
ваем Совет Безопасности исполнить свою обязан-
ность, как можно скорее развернув в Сомали мис-
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сию по поддержанию мира или по крайней мере 
выделив необходимые ресурсы для укрепления 
Миссии Африканского союза в Сомали 
(АМИСОМ). Мы отмечаем развертывание в составе 
АМИСОМ войск из Уганды и Бурунди. И другим 
никогда не поздно последовать их примеру.  

 Эфиопия высоко оценивает прогресс, достиг-
нутый в осуществлении Всеобъемлющего мирного 
соглашения в Судане. Мы настоятельно призываем 
стороны делать больше для преодоления стоящих 
перед ними проблем. Однако мы должны подчерк-
нуть, что международное сообщество также должно 
нести свою долю ответственности в этом плане. 
Эфиопия полностью поддерживает позицию Афри-
канского союза по Дарфуру и его подход к проблеме 
Международного уголовного суда и Судана. 

 Эфиопия твердо привержена идее урегулиро-
вания всех оставшихся проблем с Эритреей мирны-
ми, политическими, правовыми и дипломатически-
ми средствами.  

 Терроризм — это зло, которое мешает миру и 
развитию во всех районах мира. Поскольку терро-
ризм в любом своем проявлении угрожает мировой 
безопасности в целом, Эфиопия считает, что бо-
роться с ним следует коллективно. В этом плане мы 
придаем большое значение способности диалога 
между цивилизациями укреплять культуру терпи-
мости, что позволит нам установить отношения бо-
лее тесного взаимопонимания между народами — 
всеми народами. 

 Эфиопия по-прежнему привержена процессу 
реформы Организации Объединенных Наций и 
оживлению ее деятельности. Это критически важно 
для авторитета Организации Объединенных Наций 
и для будущего многостороннего подхода. Как один 
из первоначальных членов Организации Объеди-
ненных Наций Эфиопия всегда будет оставаться 
верной ее целям и принципам.  

 Организация Объединенных Наций — это 
хранитель многосторонней дипломатии. Никогда 
еще со времен Второй мировой войны многосто-
ронний подход и подлинное сотрудничество не иг-
рали столь большой роли, как сегодня. Вот почему 
мы как никогда нуждаемся в Организации Объеди-
ненных Наций. Это орган, который остается жиз-
ненно важным для будущего всех нас: и развиваю-
щихся стран, и развитых.  

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
я предоставляю слово генеральному прокурору и 
министру иностранных дел и внешней торговли Бе-
лиза Его Превосходительству г-ну Уилфреду Эр-
лингтону.  

 Г-н Эрлингтон (Белиз) (говорит по-англий-
ски): От имени правительства и народа Белиза я по-
здравляю Вас, г-н Председатель, с руководством 
Генеральной Ассамблеей в ходе ее шестьдесят 
третьей сессии. Это большая честь для всех наро-
дов Центральной Америки и Карибского бассейна. 
Заверяю Вас в том, что Белиз будет всецело под-
держивать Вас в ходе исполнения Вами своих пол-
номочий. 

 Хотел бы также поблагодарить Вашего пред-
шественника, Срджяна Керима, за блестящее руко-
водство работой шестьдесят второй сессии. Хочу 
также отдать должное нашему очень умелому Гене-
ральному секретарю, который столь прилежно тру-
дится для того, чтобы Организация Объединенных 
Наций могла выполнять свои многообразные обя-
занности. 

 Белиз с гордостью и смирением принимает 
любезное приглашение поделиться с другими на-
шим видением того, как нам противостоять серьез-
ным вызовам современности и как мы можем до-
биться единства, которое необходимо, чтобы делать 
это эффективно. 

 Как очень маленькое государство в мире, ко-
торый давно уже характеризуется жаждой наживы, 
безразличием, высокомерием, равнодушием, эгоиз-
мом и близорукостью, Белиз знает, что такое кризи-
сы. На нашем пути от колониализма к независимо-
сти мы сталкивались с ними не меньше остальных, 
но мы все их пережили. 

 Поэтому, хотя мы и присоединяемся к столь 
энергично высказываемому в последнюю неделю 
консенсусу в отношении того, что никогда еще на 
протяжении всей известной истории человечества в 
мире одновременно не происходило столько потен-
циально катастрофических по своим масштабам 
кризисов, как сейчас, тем не менее мы по-прежнему 
убеждены в том, что благодаря коллективной муд-
рости человечества эти кризисы можно урегулиро-
вать. Напротив, мы убеждены в том, что лидеры 
стран мира, собравшиеся в этих священных стенах 
на прошлой неделе, обладают моральными, интел-
лектуальными и финансовыми ресурсами, необхо-
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димыми для преодоления нынешних проблем и 
обеспечения будущего нашей планеты Земля и всех 
ее жителей. Поэтому мы с оптимизмом смотрим в 
будущее. 

 Правительство нашей страны полагает, что 
успешная борьба со стоящими перед нами пробле-
мами невозможна без выполнения ряда предвари-
тельных условий. Во-первых, нам необходимо при-
знать, что каждый из нас является сторожем брату 
своему и, как Вы проницательно отметили, 
г-н Председатель, «либо мы будем относиться друг 
к другу как братья и сестры, либо мы станем свиде-
телями начала конца рода человеческого» 
(А/63/PV.5, стр. 6). 

 Второе не менее важное предварительное ус-
ловие заключается во всеобщем признании того, 
что Земля — это наше общее наследие и наше об-
щее достояние и что каждый народ и каждое госу-
дарство располагает равными с другими правами на 
ее ресурсы. И третье, возможно, самое важное 
предварительное условие — это всеобщее призна-
ние того факта, что наша планета уязвима, что на-
ши действия чреваты для нее если не гибелью, то 
непоправимым ущербом, и что никто из нас не смо-
жет избежать последствий подобного трагического 
развития событий. 

 Опыт нашей собственной страны, Белиза, под-
тверждает тот факт, что наши собственные судьбы в 
значительной степени зависят от нашего отношения 
друг к другу. Трудности и лишения, с которыми Бе-
лиз сталкивался в прошлом и от которых он про-
должает страдать и сейчас, в значительной степени 
связаны не с капризами природы, а с эксплуатацией 
человека и эгоизмом, от которых мы все страдаем. 
Природа же всегда была к нам настолько щедрой, 
что один из куплетов нашего национального гимна, 
сочиненного белизским поэтом Самюэлем Хейнзом, 
начинается со слов о природе, одаривающей нас не-
виданным богатством. 

 Однако несмотря на имеющиеся у нас огром-
ные запасы природных ресурсов, мы сильно сомне-
ваемся в том, что сумеем достичь целей в области 
развития, провозглашенных в Декларации тысяче-
летия, к 2015 году, несмотря на все наши старания. 
Сегодня мы даже не в состоянии с какой бы то ни 
было долей уверенности утверждать, что к 2015 го-
ду все дети в нашей стране — как мальчики, так и 
девочки — получат бесплатное начальное образо-

вание. Прогнозы также не позволяют нам надеяться 
на то, что к 2015 году мы сможем добиться гендер-
ного равенства, сократить детскую смертность и 
материнскую смертность на две трети и три четвер-
ти, соответственно, а также обратить вспять рас-
пространение ВИЧ/СПИДа и других болезней. 

 Правда заключается в том, что такие малые 
страны, как наша, вынуждены сами бороться за 
свое будущее. Наши возможности по претворению 
в жизнь повестки дня в области развития серьезно 
ограничены, так как у нас просто-напросто отсутст-
вуют кадровые, финансовые и технологические ре-
сурсы, необходимые для развития нашего народа и 
обеспечения его будущего, и мы не можем обеспе-
чить к ним своевременный доступ. А учитывая 
хищническую природу современного мира, мы ни-
когда не сможем получить эти ресурсы, опираясь 
лишь на собственные силы. Ведь мы живем во 
взаимозависимом мире. 

 Хотя развитые страны и располагают всеми 
необходимыми кадровыми, финансовыми и техно-
логическими ресурсами, которых нам так не хвата-
ет, те кризисы, с которыми мы столкнулись, лишь 
подтверждают, что даже самые богатые и сильные 
из них не в состоянии успешно противостоять и бо-
роться с катастрофическими последствиями сти-
хийных и антропогенных бедствий, полагаясь лишь 
на собственные силы и ресурсы. Им необходимо 
объединить силы с остальным миром. Эта задача 
была сформулирована премьер-министром Соеди-
ненного Королевства г-ном Гордоном Брауном в 
сделанном им в этом зале 26 сентября заявлении 
(см. А/63/PV.11), в котором он, по сути, сказал, что 
каждая глобальная проблема требует глобальных 
решений и что мы не сможем преодолеть продо-
вольственный кризис, решить проблему изменения 
климата и дефицита ресурсов без участия Африки и 
развивающихся стран, и что Африка и развиваю-
щиеся страны — это не часть сегодняшних про-
блем, а компонент их решения. 

 То, о чем говорил Гордон Браун и на что обра-
тили внимание многие другие руководители в ходе 
общих прений, — это стоящая перед нами проблема 
глобального лидерства. И при ее решении мы пред-
лагаем обратить внимание, прежде всего, на функ-
ционирование наших многосторонних институтов. 
В своей книге «Как заставить глобализацию рабо-
тать» Джозеф Штиглиц пишет, что: 
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 «государство-нация, бывшее центром полити-
ческой и экономической власти на протяжении 
предыдущих полутора веков, сегодня пережи-
вает тяжелые времена, оказавшись в тисках с 
одной стороны глобальных экономических 
сил, а с другой — политических требований о 
передаче полномочий. Глобализация, то есть 
более тесная интеграция стран мира, обусло-
вила необходимость более активных совмест-
ных действий по решению общих проблем как 
со стороны населения, так и стран». 

Он далее пишет, что: 

 «государство-нация постепенно ослабевает и 
на смену ему на международном уровне долж-
ны прийти новые глобальные демократические 
институты, способные эффективно бороться с 
проблемами, созданными глобализацией». 

 Нет никаких сомнений в том, что интересы 
развивающихся государств недостаточно представ-
лены в современных международных учреждениях, 
где им не уделяется должного внимания. Ярким 
примером этому служат многосторонние торговые и 
финансовые учреждения, где переговоры ведутся в 
кулуарах, а основополагающий демократический 
принцип одного голоса для каждой страны подме-
няет система, которая определяет право голоса в за-
висимости от экономической мощи. Для того чтобы 
развивающиеся страны превратились в развитые, 
необходимо провести ревизию этих структур и 
трансформировать их в представительные, транспа-
рентные и демократические институты. 

 Помимо урегулирования проблем системного 
характера, нам необходимо устранить кризис с пре-
творением принятых решений в жизнь. Если учесть 
все те многочисленные конференции и саммиты, 
которые были созваны, для того чтобы выработать 
глобальный ответ на такие вопросы, как развитие, в 
том числе устойчивое, и его финансирование, тор-
говля, изменение климата и нынешний продоволь-
ственный кризис, то недостатка в принятых обяза-
тельствах и единых целях не будет. 

 Цели в области развития, провозглашенные в 
Декларации тысячелетия, дали надежду народам 
мира на то, что мы предпримем совместные дейст-
вия для повышения качества их жизни. В Монтер-
рейском консенсусе содержатся обязательства по 
созданию нового глобального партнерства, которое 
призвано оказать поддержку усилиям по искорене-

нию нищеты и обеспечению экономического роста 
и развития. В Дохинской декларации министров го-
ворится об обязательстве отводить нуждам и инте-
ресам развивающихся стран центральное место в 
программе ее работы. 

 Однако как всем нам известно из докладов, 
прогресс в деле достижения ЦРДТ идет медленно и 
распределяется неравномерно; осуществление обя-
зательств, взятых в Монтеррее, в особенности раз-
витыми странами и международными финансовыми 
и торговыми учреждениями, не выдерживает ника-
кой критики; а Дохинский раунд торговых перего-
воров по вопросам развития завершился провалом. 
Более того, если бы эти обязательства не были из-
ложены на бумаге, в их существовании можно было 
бы усомниться. 

 Нам также известно, что провал в деле полно-
го выполнения наших международных обязательств 
объясняется не нехваткой ресурсов, а дефицитом 
сострадания и сочувствия. Глобализация сделала 
взаимоотношения в нашем мира теснее, однако на 
политическом уровне нам не удалось уравновесить 
наши национальные интересы с интересами гло-
бальными. Поэтому мы действуем только в тех слу-
чаях, когда это отвечает нашим собственным узким 
интересам. 

 Однако нынешние кризисные ситуации шлют 
нам ясный сигнал о том, что мы больше не вправе 
подчинять глобальные интересы интересам собст-
венным. Эти проблемы лишь подтверждают, на-
сколько взаимосвязаны наши судьбы. Как лидеры 
наших стран мы должны начать действовать прямо 
сейчас и предпринять необходимые действия, с тем 
чтобы выполнить обещания в области развития. Бо-
лее того, мы должны взять на себя обязательство 
поставить нашу деятельность под международный 
контроль. 

 Ключевая роль в урегулировании кризиса гло-
бального руководства должна принадлежать Орга-
низации Объединенных Наций. Белиз придержива-
ется мнения о том, что Организации Объединенных 
Наций следует сосредоточить свои усилия на убеж-
дении лидеров развитых стран и их народов в том, 
что безопасность, развитие и благополучие всех на-
родов мира представляет собой наилучшую гаран-
тию их собственной безопасности, защищенности, 
развития и, в конечном итоге, выживания. Мы убе-
ждены, что, если развитые страны будут руково-
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дствоваться этим подходом, это послужит стимулом 
для достижения столь необходимого сегодня миру 
единства и для того, чтобы мы могли успешно ре-
шать задачи сегодняшнего дня. 

 Для этого необходимо обеспечить укрепление 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
она могла более эффективно содействовать наблю-
дению за осуществлением согласованных на меж-
дународном уровне обязательств. Ее универсальный 
характер должен подкрепляться участием всех со-
ответствующих сторон в процессе выработки мер, 
направленных на устранение существующих угроз 
и решение стоящих перед нами задач. В этой связи 
наше правительство искренне приветствует участие 
Китайской Республики на Тайване в работе специа-
лизированных учреждений Организации Объеди-
ненных Наций. Наконец, решения Организации 
Объединенных Наций должны носить авторитетный 
характер и служить стимулом к действию. 

 Организация Объединенных Наций по-преж-
нему является символом надежды для всех народов 
мира. Принципы, на основе которых она была уч-
реждена, и цели, во имя достижения которых она 
была создана, сегодня так же актуальны, как и в 
1945 году. В том что касается моей страны, наше 
членство в Организации Объединенных Наций дает 
нам надежду на достижение мира, безопасности и 
развития, несмотря на непрерывную борьбу, кото-
рую мы вынуждены вести для того, чтобы положить 
конец давно существующим притязаниям на нашу 
территорию. Организация обеспечивает рамки, по-
зволяющие нам урегулировать споры мирным пу-
тем. Сегодня правительствам Белиза и Гватемалы 
предоставляется возможность окончательно урегу-
лировать этот спор с помощью юридических 
средств, в частности посредством передачи спора 
на рассмотрение Международного Суда (МС). Мы 
достигли важного этапа, однако мы осознаем, что 
нам еще предстоит решить целый ряд важных за-
дач. Помимо достижения в ходе переговоров ком-
промиссного решения в отношении передачи этого 
дела мы должны в обеих странах провести нацио-
нальные референдумы по вопросу о передаче этого 
иска на рассмотрение МС. Вне всяких сомнений, 
передача этого территориального спора на рассмот-
рение МС и его окончательное урегулирование бу-
дет нелегким делом. Белиз призывает международ-
ное сообщество проявить солидарность и обеспе-

чить ему поддержку в рамках системы Организации 
Объединенных Наций. 

 Шестьдесят лет назад, когда мы приняли Все-
общую декларацию прав человека, человечество 
только что пережило бедствие войны. В статье 1 
Декларации говорится:  

 «Все люди рождаются свободными и равными 
в своем достоинстве и правах. Они наделены 
разумом и совестью и должны поступать в от-
ношении друг друга в духе братства». 

Эта Декларация пробудила сознание международ-
ного сообщества, ибо наши предшественники зна-
ли, что продолжение пренебрежения и презрения к 
правам и свободам человека приведет к варварским 
действиям в отношениях между народами и стра-
нами. Они предвидели создание такого мира, в ко-
тором люди будут иметь свободу слова и убеждений 
и будут свободны от страха и нужды, и поэтому 
провозгласили эти свободы как наивысшие устрем-
ления людей. 

 Наше правительство по-прежнему твердо при-
вержено этим принципам и устремлениям. Мы про-
должаем бороться за обеспечение свободы, равен-
ства и справедливости, однако сегодня нет никакой 
необходимости использовать в этой борьбе грубые 
методы войны. Вместо этого нашим оружием сего-
дня являются обеспечение верховенства права, со-
трудничество и дружба между народами и страна-
ми, а также непоколебимая вера в принцип много-
сторонности. Давайте использовать лишь эти мето-
ды. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Федеральной Республики Нигерия Его Превосходи-
тельству г-ну Оджо Мадуэкве. 

 Г-н Мадуэкве (Нигерия) (говорит по-англлий-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас с 
избранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее шестьдесят третьей сессии. Хочу Вас 
заверить в том, что в ходе руководства нашими пре-
ниями делегация Нигерии намерена оказывать Вам 
всестороннюю поддержку и обеспечивать необхо-
димое сотрудничество. Я также хотел бы выразить 
признательность Вашему предшественнику за уме-
лое руководство работой Ассамблеи в ходе шесть-
десят второй сессии. 
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 В своем выступлении перед Ассамблеей в 
прошлом году (см. A/62/PV.7) президент Нигерии 
подтвердил решимость Нигерии продолжать идти 
по пути построения стабильной и процветающей 
нации, приверженной вечным принципам демокра-
тии, благого управления, свободного предпринима-
тельства, верховенства права и уважения основных 
прав человека. В ходе решения этих задач мы по-
ставили перед собой цель проведения смелых ре-
форм в политической, экономической и социальной 
областях, направленных на создание более благо-
приятных экономических условий для инвестиций и 
придания нашей демократии более всеохватываю-
щего характера. В наших усилиях по содействию 
скорейшему принятию мер, направленных на укре-
пление общего потенциала нигерийского государст-
ва, мы по-прежнему рассчитываем на поддержку и 
понимание международного сообщества, в особен-
ности наших партнеров в области развития. 

 Сильное, защищенное и процветающее ниге-
рийское государство станет надежным участником 
усилий, направленных на обеспечение стабильно-
сти и благополучия в странах региона, а также на 
утверждение новых этических глобальных принци-
пов, столь необходимых для выживания человече-
ства. При проведении внешней политики с первых 
дней достижения государственности мы стремились 
принимать сознательное и активное участие в дея-
тельности Организации Объединенных Наций и 
осуществлении ее целей. Поэтому мы всегда безо-
говорочно, не считаясь с жертвами, шли на помощь, 
когда бы и где бы она ни требовалась, будь то в 
Конго, Сьерра-Леоне, Либерии или Дарфуре, а в 
ближайшие несколько месяцев в Сомали. Безопас-
ность Нигерии зависит от безопасности остальных 
стран мира. С нашей точки зрения в этом и заклю-
чается подлинный смысл международной солидар-
ности и дух равноправного партнерства, которым 
руководствовались основатели этой Организации. 

 Именно поэтому мы поднимаем в Генеральной 
Ассамблее вопросы, связанные с тяжелым положе-
нием многих развивающихся стран, в особенности 
стран Африки, которые испытывают на себе губи-
тельные последствия незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями. Эти виды 
оружия используются в большинстве гражданских 
войн и мятежей, и с учетом их смертоносного ха-
рактера и легкой доступности можно сказать, что 

Африка сегодня столкнулась с угрозой распростра-
нения оружия массового уничтожения.  

 Мы по-прежнему убеждены, что наиболее оп-
тимальной и эффективной стратегией достижения 
цели предотвращения и искоренения этой незакон-
ной и смертоносной торговли и борьбы с ней явля-
ется разработка юридически обязательных между-
народных документов, а также проявление всеми 
участниками политической готовности положить 
конец бесконтрольному распространению стрелко-
вого оружия. В этой связи необходимо обеспечить 
принятие безотлагательных мер в целях установле-
ния уголовной ответственности за хищение нефти, 
продажу нефти, добытой путем хищения, и исполь-
зование финансовых средств, полученных от ее 
продажи, для разжигания новых конфликтов в Аф-
рике, в особенности в районе Гвинейского залива, 
посредством распространения стрелкового оружия 
и легких вооружений. Сегодня мы должны проде-
монстрировать столь же творческий подход и такую 
же политическую волю в борьбе с торговлей «кро-
вавой нефтью», представляющей серьезную угрозу 
для стран Залива, которые мы продемонстрировали 
в борьбе с торговлей «кровавыми алмазами».  

 Нигерия принесла огромные жертвы во имя 
достижения мира в Дарфуре. Вот уже на протяже-
нии многих лет мы направляем в этот регион миро-
творческие войска — первоначально для участия в 
операциях в рамках Африканского союза, а сегодня 
в рамках смешанных миротворческих сил Органи-
зации Объединенных Наций и Африканского союза. 
Мы призываем международное сообщество пред-
принять смелые и решительные шаги в целях обес-
печения полного развертывания этих сил и прове-
дения операций с их участием.  В том же духе мы 
призываем правительство Судана предпринять ша-
ги, способствующие достижению этой цели.  

 На полпути к запланированному сроку, а име-
нно к 2015 году, становится очевидно, что многие 
страны, возможно, не смогут достичь высоких це-
лей в области развития, определенных в Деклара-
ции тысячелетия. Во многом это ясно из итогов ме-
роприятия высокого уровня по ЦРДТ, которое со-
стоялось в рамках этой сессии 25 сентября 
2008 года. Сознавая важность достижения этих це-
лей для нашего развития, Нигерия преисполнена 
решимости сделать все возможное для обеспечения 
их реализации. В этой связи мы высоко ценим уси-
лия Генерального секретаря, направленные на соз-
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дание Руководящей группы по вопросу о достиже-
нии ЦРДТ в Африке в целях составления для афри-
канских стран стратегий по их достижению.  

 Пришла пора настоятельно призвать междуна-
родное сообщество, и прежде всего наших партне-
ров по развитию, с необходимой в нынешних усло-
виях прямотой продемонстрировать более открытое 
стремление к оказанию Африке реальной помощи, с 
тем чтобы она разделила с ними успех в остальных 
областях мирового развития. С этим вопросом, по 
мнению делегации Нигерии, связаны 10 установок. 
Первый из них касается острой необходимости в 
существенном продвижении вперед в развитии ин-
фраструктуры, особенно энергетической и транс-
портной, без чего никакие другие успехи на конти-
ненте будут попросту невозможны. Во-вторых, в 
Африке необходимо урегулировать продовольст-
венный кризис, предприняв три успешных шага, а 
именно выправить баланс в отношении обеспечен-
ности удобрениями между Африкой и другими ре-
гионами мира, отменить продовольственные субси-
дии в развитых странах и передать необходимые 
технологии по производству и переработке продук-
тов питания. В-третьих, необходимо возобновить 
Дохинский процесс торговых переговоров. В-чет-
вертых, для стимулирования развития в Африке 
требуется активное инвестирование в информаци-
онные технологии и высшее образование. В-пятых, 
совместно с африканскими правительствами мы 
должны разработать стратегию по вопросу о путях 
трансформации ныне существующей на континенте 
тенденции «оттока мозгов» в тенденцию «притока 
мозгов». В-шестых, международному сообществу 
необходимо принять обязательства в целях пресе-
чения потоков стрелкового оружия и легких воору-
жений в Африку. В-седьмых, необходимо оказать 
содействие и поддержку усилиям по выполнению в 
Африке национальных проектов в рамках Инициа-
тивы по обеспечению транспарентности в добы-
вающей промышленности. В-восьмых, требуется 
проведение реформы Совета Безопасности с пре-
доставлением Африке места постоянного члена Со-
вета Безопасности. Это гарантировало бы ответст-
венность африканских стран при принятии ответ-
ных мер, поскольку более 60 процентов обсуждае-
мых в Совете Безопасности вопросов касаются Аф-
рики. В-девятых, необходимо уделять внимание 
развитию технологий по производству чистой энер-
гии и альтернативным источникам энергии для пре-
одоления опасных последствий изменения климата 

на континенте, который уже находится в очень уяз-
вимом положении. В десятых, нам необходимо до-
биться прорыва в отношении обеспечения населе-
ния вакцинами против малярии, а также постоянно-
го оказания более активной поддержки борьбе с 
пандемией ВИЧ/СПИДа, ибо это и есть два основ-
ных препятствия на пути Африки к реализации сво-
его потенциала.  

 Недавний резкий рост мировых цен на продо-
вольствие представляет для нас огромную пробле-
му, а также создает серьезные трудности для бед-
ных слоев населения, живущих по соседству с бога-
тыми во все более густонаселенных городах нашей 
глобальной деревни. Для нас является неприемле-
мым то, что, несмотря на технологические дости-
жения и ресурсы, о которых нельзя было мечтать 
два десятилетия назад, дети продолжают умирать от 
голода и недоедания. Можно ли сомневаться в том, 
что творческий гений, благодаря которому стано-
вится возможной жизнь в космосе, представляется в 
ином свете, если сейчас более 1 миллиарда человек 
в мире ложатся спать голодными, а более 
6 миллионов детей ежегодно умирают от голода и 
недоедания? Эта проблема заслуживает самого при-
стального рассмотрения на этой Ассамблее. Необ-
ходимо прилагать более решительные усилия для 
обеспечения права на питание всех людей. 

 Нигерия осуждает терроризм во всех его фор-
мах и проявлениях. Мы вновь подтверждаем под-
держку мер Совета Безопасности по борьбе с тер-
роризмом и Глобальную антитеррористическую 
стратегию Организации Объединенных Наций. Мы 
также выполняем четыре основных положения Гло-
бальной стратегии путем принятия мер, которые 
оказались эффективными в борьбе с терроризмом. 
Для нас борьба с терроризмом тесно связана с 
обеспечением верховенства закона и соблюдением 
прав человека. В условиях борьбы с этим бедствием 
важно не допустить ущемления или нарушения ос-
новных свобод и прав человека.  

 Организация Объединенных Наций не должна 
ослаблять усилий на пути к достижению своей це-
ли — мира, в котором все государства и народы жи-
ли бы свободно и достойно и в котором все полити-
ческие, экономические, социальные, культурные и 
человеческие права были бы полностью гарантиро-
ваны. Наше активное участие в деятельности Сове-
та по правам человека и Африканской комиссии по 
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правам человека и народов является доказательст-
вом этой приверженности.  

 В нашем субрегионе мы озабочены тем, что 
наркокартели, часто расположенные вне региона, 
сейчас пытаются использовать Западную Африку в 
качестве транзитного маршрута для незаконного 
оборота наркотиков в других регионах. Деятель-
ность этих наркокартелей создает серьезные пре-
пятствия на пути развития субрегиона. Мировое 
сообщество должно уделять надлежащее внимание 
этой все более масштабной проблеме.  

 Позвольте мне вновь заявить о неизменной 
поддержке Нигерии целей и устремлений Органи-
зации Объединенных Наций. Мы убеждены, что 
Организация остается самой жизнеспособной 
платформой для проведения консультаций, дости-
жения консенсуса и принятия мер в решении гло-
бальных проблем, с которыми мы в настоящее вре-
мя сталкиваемся. Пока человечество не придумало 
ничего лучше, что могло бы ее заменить.  

 Нигерия верит в мирное урегулирование кон-
фликтов и мирное сосуществование с соседями. Мы 
продемонстрировали это 14 августа 2008 года, когда 
Нигерия в полном соответствии с постановлением 
Международного Суда в последний раз приспусти-
ла свой флаг и вывела с полуострова Бакасси свои 
войска. За этот необычный акт государственной 
мудрости Нигерия законно заслужила похвалу меж-
дународного сообщества. Мы предприняли этот шаг 
в соответствии с нашей давней традицией в качест-
ве государства, которое выполняет свои обязатель-
ства. Мы полагаем, что, если все будут отстаивать 
эти общие цели и принципы, наша Организация и 
наш мир быстро изменятся к лучшему.  

 Наша сессия Генеральной Ассамблеи может и 
должна стать непохожей на другие, поскольку кри-
зис, с которым мы сталкиваемся сейчас, не имеет 
прецедентов в истории ни по своим масштабам, ни 
по своей сложности. Необходимо разработать но-
вый подход — переходить от сбора данных к твер-
дым решениям, от риторики к результатам, от слов 
к мудрости. Многие наши благородные концепции 
должны, наконец, найти более эффективную форму 
выражения. В мире, стоящем перед лицом такой ог-
ромной опасности, также необходимо уметь прояв-
лять больше фантазии и смелости. Основа для этого 
находится здесь, в этой почтенной Организации, 

основанной 63 года назад на принципах мира, спра-
ведливости и всеобщей свободы.  

 Давайте никогда не забывать о вечных словах 
международного деятеля и лауреата Нобелевской 
премии, который предупредил, что для решения 
создаваемых нами проблем требуется выход на бо-
лее высокий уровень мышления по сравнению с 
тем, с помощью которого мы их создавали.  И де-
лать это надо сейчас, поскольку время бежит очень 
быстро. С окончанием «холодной войны» угроза 
нашему существованию не исчезла; на самом деле 
она именно тогда и возникла.  

 Председатель (говорит по-испански): Слово 
предоставляется министру иностранных дел Южно-
Африканской Республики Ее Превосходительству 
г-же Нкосазане Дламини-Зуме. 

 Г-жа Дламини-Зума (Южная Африка) (гово-
рит по-английски): От имени моей делегации и от 
себя лично поздравляю Вас, отец Мигель д’Эското 
Брокман, с избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее шестьдесят третьей  
сессии. Мы надеемся, что Ваше руководство  
этим органом на протяжении всего срока будет ис-
ключительно успешным и результативным. Мы вы-
ражаем признательность Его Превосходительству 
г-ну Срджяну Кериму за прекрасную работу на по-
сту Председателя Ассамблеи на ее шестьдесят вто-
рой сессии. 

 Мы обращаемся к этому органу, чтобы вновь 
заявить о необходимости того, к чему всегда призы-
ваем: выполнения всех ранее данных обещаний и 
принятых обязательств. Внимание шестьдесят 
третьей сессии Генеральной Ассамблеи приковано к 
мировому продовольственному кризису, изменению 
климата и реформе Организации Объединенных 
Наций. П)продовольственный кризис в сочетании с 
топливным и финансовым кризисами, а также по-
следствия изменения климата чреваты реальной уг-
розой подорвать прогресс, достигнутый развиваю-
щимися странами в борьбе с нищетой и отстало-
стью.  

 На Саммите тысячелетия 2000 года главы на-
ших государств и правительств приняли Деклара-
цию (резолюция 55/2), вселявшую надежду и пред-
лагавшую видение более счастливого мира. В Дек-
ларации содержался важный раздел об особых нуж-
дах Африки. В пункте 24 Декларации лидеры зая-
вили о том, что они 
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 «не пожалеют усилий для поощрения демо-
кратии и укрепления правопорядка, а также 
для обеспечения уважения всех международно 
признанных прав человека и основных свобод, 
включая право на развитие».  

 Африканские и многие другие развивающиеся 
страны действительно взяли на себя обязательство 
содействовать укреплению демократии, надлежаще-
го управления, мира и стабильности и поощрять 
права человека. Они также прилагают все усилия, 
для того чтобы сократить масштабы нищеты и пре-
одолеть отсталость. Однако, несмотря на эти шаги, 
очевидно, что многие страны Африки к югу от Са-
хары не достигнут целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ). 
Отчасти это объясняется тем, что глобальное парт-
нерство в интересах развития, на котором основы-
вается деятельность по достижению ЦРДТ, не реа-
лизуется в полной мере. Несмотря на все благород-
ные идеи, выражавшиеся на предыдущих сессиях 
Ассамблеи, нам по-прежнему не удается эффектив-
но выполнять свои обязательства по реализации 
этого партнерства, в частности на таких направле-
ниях, как развитие торговли, оказание помощи и 
облегчение долгового бремени. 

 Мы искренне надеемся на то, что организо-
ванные Вами, г-н Председатель, и Генеральным 
секретарем заседания высокого уровня, посвящен-
ные потребностям Африки в области развития и 
ЦРДТ, не только стали важным напоминанием о тех 
проблемах, которые нам нужно решить, но и спо-
собствовали тому, что мир глубже осознал всю не-
отложность действий. 

 Для достижения ЦРДТ необходимые ресурсы 
есть. Нам нужно только проявить надлежащие по-
литическую волю и сострадание. Поэтому мы при-
соединяемся к братским странам на нашем конти-
ненте и призываем к массовой передаче ресурсов в 
рамках оказания помощи в целях развития, инве-
стиций, торговли, передачи технологий и развития 
людских ресурсов. Это позволит африканским и 
другим развивающимся странам успешно адаптиро-
ваться к разрушительным последствиям изменения 
климата и достичь ЦРДТ.  

 Однако для ускорения темпов реализации всех 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия (ЦРДТ), необходимо об-
ращать гораздо больше внимания на цель 3 — отно-

сительно расширения прав и возможностей жен-
щин. Женщины должны играть центральную роль в 
процессе развития как проводники преобразований 
в социальном, экономическом и политическом пла-
не. 

 Миллиарды людей в мире, которых нам выпа-
ла честь представлять в Ассамблее, пристально сле-
дят за работой этого собрания лидеров. Они делают 
это в надежде на то, что эти лидеры предпримут все 
необходимые усилия в борьбе с нищетой и отстало-
стью. Нам нельзя их подвести. 

 В целях урегулирования продовольственного 
кризиса следует принимать как краткосрочные, так 
и среднесрочные меры. Для того чтобы предложен-
ная Африканским союзом «зеленая революция» 
увенчалась успехом, необходимы партнерские свя-
зи. Кроме того, важным вкладом в борьбу с нище-
той и отсталостью станет поддержка Нового парт-
нерства в интересах развития Африки. В этом кон-
тексте позвольте мне, г-н Председатель, привести 
цитату из Вашего заявления перед Генеральной Ас-
самблеей, касающуюся социально-экономической 
программы, а также роли нашего предыдущего пре-
зидента Табо Мбеки: 

 «На протяжении почти 10 лет своего пребыва-
ния на посту президента «радужной нации» он 
наряду с другими лидерами африканских 
стран боролся за достижение целей НЕПАД, к 
которым мы по-прежнему стремимся сегодня. 
Когда богатые страны прислушиваются к Аф-
рике и устанавливают с ней партнерские от-
ношения, эти цели становятся достижимыми. 
Процитирую основополагающий документ 
НЕПАД: „Реализация данной повестки дня 
должна вселять в настрадавшихся африкан-
ских детей надежду на то, что XXI век дейст-
вительно будет веком Африки “». (A/63/PV.4, 
стр. 3) 

 Несмотря на семь лет переговоров, Дохинский 
раунд зашел в тупик. Мы убеждены в том, что тор-
говля и расширение доступа на рынки будут значи-
тельно способствовать достижению ЦРДТ. В этой 
связи мы полагаем, что Дохинскому раунду торго-
вых переговоров нельзя позволить почить в бозе и 
он должен быть по-прежнему сосредоточен на во-
просах развития, как это и предусматривалось из-
начально. 
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 В последние годы мы все наблюдаем разруши-
тельные последствия изменения климата, особенно 
опасные для островных государств. Ураганы уча-
стились и стали более интенсивными, то же самое 
относится и к засухам и наводнениям и непредска-
зуемым погодным катаклизмам в других районах 
мира. Принимая во внимание договоренность отно-
сительно «дорожной карты» переговоров, достиг-
нутую в прошлом году на Бали, мы надеемся, что 
эти переговоры, которые должны завершиться в 
Копенгагене в 2009 году, непременно заложат осно-
ву для более согласованных действий всех стран по 
решению проблемы изменения климата во всех его 
проявлениях и что возглавят этот процесс развитые 
страны. Южная Африка обязуется конструктивно 
участвовать в подготовке к встрече в Копенгагене в 
целях заключения перспективного, сбалансирован-
ного и всеобъемлющего соглашения. 

 Мы присоединяемся ко многим лидерам мира, 
поддерживающим глубокую реформу системы гло-
бального управления, включая Организацию Объе-
диненных Наций и бреттон-вудские учреждения. 
Необходимо понять, что серьезные проблемы, с ко-
торыми сегодня столкнулся мир — а именно ны-
нешние финансовый, продовольственный и энерге-
тический кризисы, — нельзя решать эффективно, 
когда так много стран и регионов мира остаются за 
рамками процесса принятия ключевых решений 
важными учреждениями глобального управления.  
Южная Африка готова работать с другими членами 
Организации Объединенных Наций для продвиже-
ния вперед в направлении реализации цели рефор-
мы. 

 Вряд ли есть также необходимость вновь под-
черкивать важность реформы Совета Безопасности. 
Мы подтверждаем наше мнение о том, что рефор-
мированный Совет Безопасности должен стать бо-
лее легитимным и что его решения должны быть 
более авторитетными. Мы приветствуем недавнее 
решение начать в Генеральной Ассамблее межпра-
вительственные переговоры о реформе Совета 
Безопасности (решение 62/557), с тем чтобы обсу-
дить планы расширения членского состава Совета 
Безопасности в категориях как постоянных, так и 
непостоянных членов. Разумеется, совершенно не 
справедливо то, что Африка, которой отводится 
очень заметное место в работе Совета, не представ-
лена в постоянной категории членов. До тех пор, 
пока идеалы свободы, справедливости и равенства 

не станут неотъемлемой частью существования Ор-
ганизации Объединенных Наций, включая Совет 
Безопасности, господствующие страны будут про-
должать диктовать свою волю другим странам, чая-
ния которых так и будут оставаться без внимания. 

 В декабре этого года моя страна завершит свой 
срок пребывания в Совете Безопасности в качестве 
непостоянного члена. Нам была оказана большая 
честь служить в этом качестве народам Африки и 
всего мира; для нас как для молодой демократии 
это была первая в истории возможность. В этом ка-
честве мы имели возможность вносить свой реаль-
ный вклад в глобальные усилия, направленные на 
установление мира и стабильности во всех регио-
нах мира. Поэтому от имени народа нашей страны 
мы смиренно выражаем признательность всем госу-
дарствам — членам Организации Объединенных 
Наций за оказанное нам доверие в деле выполнения 
этого высокого мандата на службе мира. 

 Во время нашего членства в Совете Безопас-
ности он целенаправленно занимался важным во-
просом укрепления отношений Организации Объе-
диненных Наций с региональными организациями, 
в частности с Африканским союзом (АС). Мы были 
удостоены чести содействовать этой работе. Мы 
благодарим Генерального секретаря за учреждение 
группы видных деятелей Африканского союза и Ор-
ганизации Объединенных Наций, мандат которой 
состоит в изучении финансовых условий миротвор-
ческих миссий под руководством АС. 

 Нам пока так и не удается добиться установ-
ления мира на Ближнем Востоке. Южная Африка 
участвовала в конференции в Аннаполисе в 
2007 году, возлагая большие чаяния и надежды на 
прогресс в достижении цели установления мира в 
этом регионе. Мы будем и впредь поддерживать все 
международные усилия по оказанию помощи наро-
дам Палестины и Израиля в попытках найти пути к 
долгосрочному и мирному урегулированию их про-
блем, что привело бы к созданию жизнеспособного 
государства Палестина, сосуществующего бок о бок 
с Государством Израиль, в безопасных границах. 
Мы прекрасно понимаем боль, страдания и муче-
ния, которые привносит этот конфликт в жизнь 
простых людей, особенно женщин и детей. Как и в 
прошлом, эти простые люди по-прежнему обраща-
ются к нашей Ассамблее стран всего мира, с тем 
чтобы она помогла им положить конец этому кон-
фликту. 
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 Южная Африка и впредь будет вместе с брат-
скими народами Демократической Республики Кон-
го, Бурунди и Кот-д’Ивуара участвовать в усилиях 
по упрочению мира и демократии в этих странах. 
Что касается Зимбабве, то Ассамблее, безусловно, 
известно о последних событиях, происшедших под 
руководством нашего бывшего президента Табо 
Мбеки в его качестве посредника Сообщества по 
вопросам развития юга Африки (САДК), которые 
увенчались подписанием соглашения между глав-
ными политическими силами в этой стране. Наде-
емся, что руководство Зимбабве в ближайшее время 
доработает некоторые аспекты этого соглашения, с 
тем чтобы сделать возможным формирование ново-
го правительства, ибо это поможет заложить основу 
для решения политических и экономических про-
блем в этой стране. САДК, Африканский союз и по-
средник выступают гарантами этого соглашения. 
Мы призываем международное сообщество не жа-
леть сил и использовать все возможности, чтобы 
протянуть народу Зимбабве руку помощи сейчас, 
когда он встает на трудный путь национального 
примирения и восстановления. 

 Предметом нашей огромной тревоги по-преж-
нему является также положение в Сомали и в Суда-
не, особенно в Дарфуре. Южная Африка будет про-
должать делать все от нее зависящее как на двусто-
роннем уровне, так и в рамках Африканского союза 
и Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
помочь народам Сомали и Судана в поисках прими-
рения. 

 Мы по-прежнему испытываем озабоченность 
по поводу тупика в решении проблемы Западной 
Сахары. Южная Африка привержена поиску спра-
ведливого, взаимоприемлемого и прочного урегу-
лирования этой проблемы. 

 В этом году мы отмечаем шестидесятую го-
довщину принятия Всеобщей декларации прав че-
ловека. В течение прошедших шести десятилетий 
эта Декларация была и остается основным стандар-
том прав человека, справедливости и человеческого 
достоинства. Поэтому мы должны использовать эту 
годовщину, для того чтобы укрепить нашу реши-
мость защищать права человека. Южной Африке 
была оказана большая честь быть предметом рас-
смотрения в рамках механизма универсального пе-
риодического обзора, созданного новым Советом по 
правам человека. Мы также считаем за честь назна-
чение нашего соотечественника судьи Нави Пиллая 

на пост руководителя этого очень важного между-
народного органа.  

 Место Председателя занимает г-н Силес Аль-
варадо (Боливия), заместитель Председателя. 

 Мы хотели бы подтвердить нашу веру в цен-
тральную роль Организации Объединенных Наций. 
В Декларации тысячелетия мы заявили о том, что 
Организация Объединенных Наций «является неза-
менимым общим домом для всего человечества и 
что через нее мы будем стремиться воплотить в 
жизнь свое общее стремление к миру, сотрудниче-
ству и развитию» (резолюция 55/2, пункт 32). Буду-
чи руководителем делегации Южной Африки на 
Саммите тысячелетия, наш бывший президент Табо 
Мбеки напомнил Ассамблее, что 

 «Миллиарды живых ведут борьбу за свое вы-
живание в условиях нищеты, обездоленности 
и слаборазвитости, ... которые столь же оскор-
бительны для всего человеческого, сколь и все 
остальное, за что мы порицаем второе тысяче-
летие» (A/55/PV.5, стр. 23). 

 Именно этим пониманием верно руководство-
вались последующие руководители нашего демо-
кратического государства в своих отношениях с 
этим органом в последние годы. В этой связи мы 
испытываем признательность и почтение в связи с 
теми любезными словами, которые были сказаны в 
этой Ассамблее различными главами государств и 
правительств, главами делегаций в адрес нашего 
предыдущего президента Табо Мбеки. Мы, несо-
мненно, передадим через наше правительство эти 
чувства видному сыну нашего народа, нашего кон-
тинента и гражданину мира. 

 Соответственно позвольте мне выразить с этой 
трибуны нашу искреннюю признательность всем 
государствам — членам Организации Объединен-
ных Наций за поддержку, оказанную нашему быв-
шему президенту Мбеки и нашей стране в течение 
последних девяти с половиной лет, когда он руково-
дил нашей страной. Поскольку руководство страной 
перешло в руки президента Калемы Мотланте, мы 
подтверждаем, что Южная Африка под руково-
дством президента Калемы Мотланте и впредь  бу-
дет заслуживающим доверия и надежным партне-
ром в общем стремлении укреплять наши структу-
ры многосторонности начиная с верной посылки о 
том, что многосторонность остается единственной 
надеждой на решение проблем, стоящих сегодня 
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перед человечеством, будь то терроризм, угрозы 
правам человека, мир и стабильность или, разуме-
ется, важная борьба с нищетой и отсталостью. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во министру иностранных дел Эритреи Его Превос-
ходительству г-ну Осману Мохаммаду Салиху. 

 Г-н Салих (Эритрея) (говорит по-английски): 
Я хотел бы воспользоваться этой возможностью для 
того, чтобы тепло поздравить г-на Мигеля д'Эското 
Брокмана с его избранием на пост Председателя Ге-
неральной Ассамблеи на ее шестьдесят третьей сес-
сии. Он пользуется полной поддержкой моей деле-
гации, и я желаю ему всяческих успехов в его руко-
водстве важными обсуждениями в ходе нынешней 
сессии на этом решающем этапе. Я хотел бы также 
воспользоваться этой возможностью, чтобы выра-
зить признательность моей делегации его предше-
ственнику г-ну Срджяну Кериму, который успешно 
руководил Генеральной Ассамблеей на шестьдесят 
второй сессии. 

 Это действительно весьма тревожное время. 
Сегодня мир не становится безопаснее ни в одном 
из аспектов. К сожалению, похоже, мир вовлечен в 
водоворот многолетних конфликтов и кризисов. 
Очаги напряженности в Афганистане и Ираке не 
погасли; напротив, они продолжают тлеть и наби-
рают силу, сменяемые обманчивыми, кратковре-
менными периодами затишья. Трудноразрешимые 
конфликтные ситуации на Ближнем Востоке сего-
дня не стали ближе к своему решению. В Сомали 
продолжаются гуманитарные страдания беспреце-
дентных масштабов, хотя в целом международные 
средства массовой информации их игнорируют. 
Кроме того, война в Грузии с ее потенциальными 
последствиями в плане глобальной поляризации яв-
ляется симптоматичной и указывает на чрезвычай-
но нестабильную обстановку, характерную для на-
шего современного неспокойного мира.  

 К этой мрачной картине следует добавить, что 
мир также является свидетелем неустойчивых и 
спекулятивных колебаний цен на нефтяное топливо, 
беспрецедентного роста продовольственных цен и 
недавнего гигантского числа банкротств финансо-
вых корпораций, которые в совокупности обрекают 
глобальную экономику на спад. Стремительные к-
лиматические изменения в результате постепенной 
деградации окружающей среды как следствие пе-

риоды более частых наводнений и засух, а также 
пандемии, затрагивающие миллионы людей, допол-
няют список огромных проблем, с которыми сего-
дня сталкивается наше сообщество. Эти многосто-
ронние проблемы возникают по многим причинам. 

 В то же время нельзя отрицать, что многие эти 
проблемы преувеличены, если не спровоцированы 
ошибочной и гегемонистской политикой правитель-
ства США. Действительно, признаки вмешательства 
единственной сверхдержавы можно увидеть в 
большинстве конфликтных ситуаций, которые бу-
шуют во многих частях нашего мира, с пагубными 
экономическими, финансовыми и гуманитарными 
последствиями, которые они неизбежно влекут за 
собой. 

 Приводит в недоумение одна черта, присущая 
этому негативному развитию событий в целом, а 
именно повеление концепции управления кризисом 
в качестве нового инструмента политического со-
действия. В эти дни не прилагаются добросовест-
ные усилия по предотвращению и управлению кон-
фликтами. С другой стороны, кризисы преднаме-
ренно создают и не позволяют им исчезнуть, и при 
этом возникающая потребность в управлении пре-
доставляет Соединенным Штатам возможность и 
свободу контроля в условиях постоянной неста-
бильности. Отсутствие противовеса в однополюс-
ном мире только усугубило ситуацию. Главный 
фактор в этих условиях — слабость Организации 
Объединенных Наций при проведении независимой 
линии и в качестве оплота надежной многосторон-
ности.  

 Сильные опасения, которые я высказал, под-
крепляются наличием большого числа неспокойных 
ситуаций, которые по-прежнему возникают в нашей 
части мира. Позвольте мне проиллюстрировать эту 
мрачную реальность с помощью краткого описания 
причин и осложнений в результате таких неспокой-
ных ситуаций.  

 В пограничной войне между Эритреей и 
Эфиопией обе стороны согласились в конечном сче-
те урегулировать спор с помощью арбитража на 
правовой основе неприкосновенности колониаль-
ных границ. Это кардинальные принципы междуна-
родного права, закрепленные Уставе Организации 
Объединенных Наций, а также в Учредительном ак-
те Африканского союза. Кроме того, эти обязатель-
ства были официально зафиксированы в Алжирских 
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мирных соглашениях, подписанных в декабре 
2000 года. Алжирские соглашения были всеобъем-
лющими в своих деталях. По сути, они имеют два 
компонента: во-первых, положения и меры по укре-
плению доверия на основе развертывания скромных 
миротворческих сил Организации Объединенных 
Наций; и, во-вторых, урегулирование пограничного 
спора с помощью окончательного и обязательного 
арбитража на основе колониальных договоров и 
международного права.  

 Как известно государствам-членам, стороны 
прошли через затяжной и доскональный судебный 
процесс в Гааге в 2001 году. Комиссия по установ-
лению границы между Эритреей и Эфиопией —
арбитражная группа международных юристов в со-
ставе пяти человек — объявила свое единодушное 
заключительное и имеющее обязательную силу ре-
шение 13 апреля 2002 года и прилагала серьезные 
усилия на протяжении пяти лет, до завершения сво-
ей работы в ноябре 2007 года. Начиная с ноября 
2007 года в особенности эфиопское военное при-
сутствие на суверенных эритрейских территориях 
является примером вопиющей оккупации. Это по-
тому, что Комиссия по установлению границы при-
няла решение завершить свои функции по демарка-
ции границ — выполнение которых подрывалось и 
было заложником поведения Эфиопии на протяже-
нии пяти долгих лет — на основе конкретного ото-
бражения границ координатами.  

 В этот период безрассудные действия Эфио-
пии в форме дестабилизации и агрессии поддержи-
вались и продолжают поддерживаться Соединен-
ными Штатами. В эти годы Соединенные Штаты не 
только использовали свое огромное влияние в сис-
теме Организации Объединенных Наций для пре-
дотвращения принятия соответствующих мер про-
тив Эфиопии согласно Алжирским соглашениям и 
на основе главы VII Устава, но и фабриковали раз-
личные формулы «управления кризисом» —
специальные посланники и продление мандата 
Миссии Организации Объединенных Наций в 
Эфиопии и Эритрее (МООНЭЭ), в частности, — в 
целях увековечивания конфликта и подрыва осуще-
ствления правового решения Комиссии.  

 Трагедия в Сомали — еще один пример серь-
езной гуманитарной ситуации, которая усугуби-
лась — если не была порождена — главным обра-
зом в результате неверной политики Соединенных 
Штатов. Полмиллиона сомалийцев являются сего-

дня перемещенными лицами и живут в ужасных ус-
ловиях в основном вследствие военного вторжения 
Эфиопии в 2007 году. Тысячи ни в чем не повинных 
гражданских лиц были убиты. Военные самолеты 
Соединенных Штатов периодически разрушают со-
малийские деревни во имя войны с терроризмом. 

 Были ли эти вторжения легальными и оправ-
данными? Изображение Сомали и Союза исламских 
судов (СИС) как эпицентра терроризма не было ни 
правдивым, ни искренним. Сомалийцам надле-
жит — и следовало бы — предоставить шанс самим 
решить свои собственные проблемы в рамках про-
цессов примирения, что они начали серьезно де-
лать. Однако все эти усилия были пресечены в за-
родыше в результате упреждающего вторжения 
Эфиопии по наущению Соединенных Штатов, что 
привело к масштабной гуманитарной трагедии, в 
сравнение с которой не идут никакие современные 
кризисы в Африке.  

 Не отличается от этого и ситуация в Судане. 
Хотя нельзя преуменьшать сложности продолжи-
тельных, различных по характеру конфликтов, фак-
том остается то, что политика Соединенных Штатов 
в Судане определяется другими целями и сообра-
жениями. Результатом этого явилось обострение 
множества проблем, будь то в деле выполнения 
Всеобъемлющего мирного соглашения между Севе-
ром и Югом или в отношении ситуации в Дарфуре, 
и в настоящее время этот процесс продолжается. 

 Недавно Соединенные Штаты, которые имеют 
в Джибути военную базу, умышленно создали но-
вую конфликтную ситуацию в отношениях между 
Джибути и Эритреей с целью сохранения очагов 
напряженности в этом регионе. Как я объяснил ра-
нее, вследствие влияния Соединенных Штатов Со-
вет Безопасности был парализован и проявил не-
способность принимать решения перед лицом ок-
купации Эфиопией суверенной территории Эрит-
реи, включая город Бадме. В то же время Соеди-
ненные Штаты пытались использовать трибуну Со-
вета Безопасности в июне месяце, когда они были 
на посту Председателя Совета Безопасности, с тем 
чтобы раздуть несуществующую проблему и сфаб-
риковать новое дело против Эритреи. 

 Все эти дестабилизирующие акты являются в 
определенной степени неизбежным следствием или 
побочным эффектом войны с терроризмом. Факт 
состоит в том, что война с терроризмом давно ото-
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шла от своих первоначальных целей и используется 
в качестве предлога с целью подорвать и свергнуть 
правительства, которые не пляшут под дудку Ва-
шингтона. Более того, эта кампания была значи-
тельно расширена, с тем чтобы Соединенные Шта-
ты могли открыто вмешиваться в дела субрегио-
нальных и региональных организаций в нашей час-
ти света. 

 Такое неприемлемое положение дел не может 
более сохраняться. Страданиям подвергается слиш-
ком много людей в течение очень длительного вре-
мени. Поэтому давно настало время для осуществ-
ления коллективных международных усилий, с тем 
чтобы противостоять Соединенным Штатам, при-
чем все эти неудачи широко известны и признаются 
широкими кругами общественности в самих Со-
единенных Штатах. 

 За последние несколько лет опасности, свя-
занные с существованием несбалансированного од-
нополярного мира, стали еще более явными. Такая 
реальность только подчеркивает необходимость ук-
репления Организации Объединенных Наций, с тем 
чтобы на основе долгосрочных и согласованных 
коллективных усилий сделать ее демократичным и 
сильным институтом многосторонности.  

 Необходимость принятия надлежащих дейст-
вий становится все более неотложной, особенно в 
нашем регионе. Для этого, прежде всего, необходи-
мо положить конец незаконной оккупации суверен-
ных территорий и добиться полного уважения вер-
ховенства права и Устава Организации Объединен-
ных Наций. Во-вторых, необходимо прекратить 
вторжение Сомали, а виновные в совершении воен-
ных преступлений должны понести наказание. 
В-третьих, необходимо прекратить вмешательство в 
дела Судана и остановить преднамеренное ослож-
нение ситуации, а также создать обстановку, благо-
приятную для поисков долгосрочного решения. И, 
наконец, что наиболее важно, необходимо положить 
конец вмешательству Соединенных Штатов в дела 
региона Африканского Рога, что неизбежно приво-
дит к обострению кризисов.   

 Последствия бездействия чреваты серьезной 
опасностью. Пока не будет принято эффективных 
мер для урегулирования множества проблем, с ко-
торыми сталкивается сегодня наше глобальное со-
общество, мы стоим перед угрозой их дальнейшего 
обострения и углубления. Ситуация в регионе Аф-

риканского Рога может, по сути, выйти из-под кон-
троля, если мы не положим конец такой дестабили-
зирующей практике. 

 В заключение я хотел бы выразить искреннюю 
надежду на то, что наш призыв будет услышан и 
удастся избежать дальнейших несчастий и страда-
ний народов в нашем регионе. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во заместителю министра иностранных дел Канады 
Его Превосходительству г-ну Леонарду Эдвардсу. 

 Г-н Эдвардс (Канада) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступить здесь сегодня от 
имени правительства Канады и вновь подтвердить 
приверженность моей страны строительству силь-
ной и эффективной Организации Объединенных 
Наций. 

(говорит по-французски) 

 Канада считает, что Организация Объединен-
ных Наций по-прежнему является незаменимой в 
решении многих глобальных проблем, с которыми 
мы сегодня сталкиваемся, будь то поиски путей 
достижения мира и безопасности, поощрение прав 
человека, укрепление демократии и международное 
развитие, борьба с терроризмом или охрана окру-
жающей среды. 

(говорит по-английски) 

  Эти проблемы требуют принятия стратегий 
коллективных действий и сотрудничества. Страны 
не могут справиться с ними в одиночку. Вот почему 
мы должны удвоить свои усилия с целью сделать 
Организацию Объединенных Наций более эффек-
тивной и действенной, с тем чтобы она могла да-
вать реальные результаты.  

 Сегодня я хотел бы рассказать Ассамблее о 
приоритетных задачах Канады в глобальных делах, 
а также о том, как это содействует достижению ос-
новополагающих целей нашей Организации. 

 С самого момента основания Организации 
Объединенных Наций Канада содействовала вы-
полнению ее мандата конкретными идеями, дейст-
виями и ресурсами. Мы помогли разработать кон-
цепцию поддержания мира. Мы помогали ей понять 
меняющуюся природу безопасности, когда требова-
лись более решительные действия для того, чтобы 
положить конец конфликтам, защитить граждан-
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ских лиц, оказавшихся под перекрестным огнем, 
или укрепить мир после их окончания. Мы прини-
мали участие в деятельности сменяющих друг дру-
га операций по поддержанию мира и миротворче-
ских операций, а сегодня мы принимаем участие в 
деятельности Комиссии по миростроительству. 

 Сегодня Канада содействует поддержанию ми-
ра и безопасности и идет на жертвы в таких местах, 
как Афганистан, Гаити и Судан. Любое такое уча-
стие Канады вытекает из мандата Организации 
Объединенных Наций. 

 В наибольшей степени Канада представлена в 
Афганистане, где развернут ее самый крупный кон-
тингент за ее пределами численностью 2500 чело-
век в поддержку санкционированных Советом 
Безопасности Международных сил содействия 
безопасности. Канада продолжает призывать к пре-
доставлению безопасного и беспрепятственного 
доступа к гуманитарной помощи всем тем в Афга-
нистане, кто в ней нуждается. Мы самым реши-
тельным образом осуждаем совершенное 14 сен-
тября нападение на конвой Организации Объеди-
ненных Наций в провинции Кандагар, который про-
водил кампанию вакцинации афганских детей про-
тив полиомиелита. 

 К сожалению, правительству Афганистана и 
международному сообществу слишком хорошо зна-
кома такая жестокая и подлая тактика. Мы не отка-
жемся от своих усилий, направленных на улучше-
ние жизни рядовых афганцев. С этой целью на про-
ходящей в Париже Международной конференции в 
поддержку Афганистана Канада объявила о своем 
намерении выделить дополнительно 600 млн. долл. 
США для афганцев, после чего общая сумма ассиг-
нований за период с 2001 по 2011 год составит 
1,9 млрд. долл. США. 

 Сохранение руководящей роли Организации 
Объединенных Наций в будущем имеет для Афга-
нистана большое значение. Канада поддерживает 
Организацию Объединенных Наций. Мы призываем 
к тому, чтобы государства-члены работали вместе с 
Организацией Объединенных Наций с целью укре-
пления потенциала Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Афганистане и предоставления ей 
необходимых инструментов для выполнения стоя-
щих перед ней задач. Мы по-прежнему помним о 
проблемах, с которыми сталкивается Афгани-
стан, — в области безопасности, обеспечения дос-

тупа к основным услугам и в связи с надвигающей-
ся нехваткой продовольствия. Мы, государства-
члены, собравшиеся здесь сегодня, должны коллек-
тивно выполнить данные афганскому народу обе-
щания. 

(говорит по-французски)  

 Канада также сохраняет свою приверженность 
содействию обеспечению безопасности, укрепле-
нию управления и развития в Гаити; такие усилия 
необходимы для того, чтобы эта часть света стала 
более демократичной, процветающей и безопасной. 
Мы считаем, что партнерство с Организацией Объ-
единенных Наций в Гаити является неотъемлемым 
элементом этих усилий.  Вот почему мы предостав-
ляем Миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Гаити (МООНСГ) гражданский 
полицейский персонал, военный персонал и экспер-
тов по вопросам исполнения наказаний. 

 Канада применяет комплексный подход к вос-
становлению и развитию Гаити. Мы занимаем вто-
рое место среди крупнейших  двусторонних доно-
ров Гаити, взяв обязательство предоставить 
555 млн. долл. США в течение пяти лет вплоть до 
2011 года в целях поддержки долгосрочного вос-
становления и развития страны. МООНСГ находит-
ся в Гаити по просьбе гаитянского  правительства, 
наиболее важного партнера из всех тех, с кем нас 
связывают совместные с государствами-членами 
обязательства в этом полушарии и за его пределами. 
Устойчивые усилия, политическая стабильность и 
длительный прогресс в области осуществления ре-
форм в своей совокупности позволят построить 
лучшее будущее для всех гаитян. 

 Канада также является давним партнером Ор-
ганизации Объединенных Наций в ее усилиях в 
Африке. Когда Генеральный секретарь приступил к 
выполнению своих обязанностей, он заявил, что 
одной из его главных приоритетных целей будет ре-
гион Дарфур в Судане. Присутствие Организации 
Объединенных Наций в Судане основано на тех 
принципах, которые лежат в основе Устава Органи-
зации Объединенных Наций. Участие международ-
ного сообщества в решении проблем Судана по-
прежнему имеет жизненно важное значение. 

(говорит по-английски) 

 Канада, которая с 2006 года выделила более 
477 млн. долл. США, по-прежнему твердо привер-
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жена установлению устойчивого мира в Судане и 
облегчению страданий тех, кого затронул конфликт. 
Поддержка Канадой миротворческих операций в 
Судане включает в себя развертывание персонала, 
предоставление во временное пользование брони-
рованных автомобилей и большие добровольные 
финансовые пожертвования. Канада подчеркивает 
важность осуществления в полном объеме Всеобъ-
емлющего мирного соглашения и призывает судан-
ские власти и повстанческие движения положить 
конец насилию в Дарфуре, оказать содействие раз-
вертыванию Смешанной операции Африканского 
союза — Организации Объединенных Наций в 
Дарфуре (ЮНАМИД), сотрудничать с Междуна-
родным уголовным судом и соблюдать права чело-
века.  

 Мы в полной мере осознаем, что ЮНАМИД 
является трудной и зачастую опасной миссией. В 
связи с этим я хотел бы выразить искренние собо-
лезнования канадского правительства в связи с 
имеющимися жертвами в результате аварии верто-
лета в Судане, которая произошла сегодня в начале 
дня, трагедии, которая подчеркивает вполне реаль-
ные угрозы, с которыми продолжает сталкиваться 
персонал Организации Объединенных Наций на 
месте событий. 

 Нынешний кризис в Грузии также требует 
единого международного отклика. Канада поддер-
живает демократическое и законное правительство 
Грузии и территориальную целостность и сувере-
нитет Грузии. Канада призывает Россию выполнить 
свои международные обязательства, пересмотреть 
свои действия и в полной мере сотрудничать с меж-
дународным сообществом в интересах мирного 
разрешения кризиса в Грузии. 

 Канада последовательно стремится повысить 
эффективность механизмов Организации Объеди-
ненных Наций в области поддержания мира и безо-
пасности. В центре этих усилий, разумеется, нахо-
дится Совет Безопасности. Канада в течение дли-
тельного времени поддерживает предложения о по-
вышении подотчетности и транспарентности Сове-
та Безопасности, с тем чтобы он мог более эффек-
тивно выполнять свои обязанности по поддержа-
нию глобального мира и безопасности, возложен-
ные на него 192 государствами-членами. Канада 
преисполнена решимости сотрудничать со всеми 
государствами-членами, стремясь содействовать 
тому, чтобы Совет Безопасности был более спло-

ченным и эффективным, с тем чтобы он смог пре-
одолеть состояние тупика и принять решительные 
меры по отражению угроз в области безопасности, 
где бы они ни возникали.  

 Поэтому мы приветствуем недавнее решение 
Генеральной Ассамблеи начать переговоры о ре-
форме Совета Безопасности на этой сессии. Важно 
добиться прогресса в ходе этих переговоров. Со 
своей стороны, Канада готова поддержать реформы, 
благодаря которым новые реальности найдут свое 
отражение в Совете при одновременном сохранении 
подотчетности посредством обязательного регуляр-
ного проведения выборов в состав Совета Безопас-
ности. 

 Канада гордится тем, что занимает седьмое 
место среди тех, кто вносит наибольший взнос в 
бюджет Организации Объединенных Наций. Мы 
также являемся членом большого количества спе-
циализированных учреждений Организации Объе-
диненных Наций и одним из основных плательщи-
ков взносов в фонды и программы Организации 
Объединенных Наций. Гуманизм и сострадание — 
отличительные черты канадской самобытности. Ор-
ганизация Объединенных Наций является ключе-
вым партнером в области осуществления гумани-
тарной деятельности Канады, при этом обязатель-
ства Канады в этом году в целом составляют более 
315 млн. долл. США. Целью нашей гуманитарной 
помощи является оказание помощи наиболее уяз-
вимым людям в мире, включая детей, беженцев и 
жертв конфликтов, и оказание поддержки ключевым 
программам Организации Объединенных Наций в 
этих областях. 

 Канада стремится выполнить свои междуна-
родные обязательства по оказанию помощи, и мы 
добиваемся того, чтобы наша помощь была целена-
правленной, эффективной и подотчетной. Канада 
выполнит свое обещание удвоить международную 
помощь, доведя ее объем до 5 млрд. долл. США к 
2010–2011 годам. 

 Канада также серьезно относится к своим обя-
зательствам, взятым в рамках Группы восьми, по 
удвоению  объема помощи Африке, и я рад сказать 
о том, что мы намереваемся выполнить эту задачу в 
2009 году. Канада также стремится проводить в 
партнерстве с другими заинтересованными сторо-
нами работу в целях ускорения усилий в области 
развития, направленных на содействие достижению 
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целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, к 2015 году. 

 Откликаясь на глобальный продовольственный 
кризис, Канада предоставила дополнительную про-
довольственную помощь в размере 230 млн. долл. 
США — один из крупнейших объемов помощи в 
мире. В начале этого месяца Канада также с готов-
ностью откликнулась на просьбу Всемирной продо-
вольственной программы (ВПП) об обеспечении 
безопасности поставок ее продовольственной по-
мощи в Сомали. Ракетный эсминец «Вилль де Кве-
бек» канадского военно-морского флота в настоя-
щее время сопровождает суда ВПП, перевозящие 
жизненно необходимые для Сомали грузы. Недавно 
Канада продлила миссию этого эсминца по сопро-
вождению судов ВПП до 23 октября 2008 года. 

 Канада принимает дальнейшие конкретные 
меры по повышению эффективности нашей помо-
щи. Недавно мы в 100-процентном объеме отмени-
ли обусловленность нашей продовольственной по-
мощи, с тем чтобы обеспечить наиболее действен-
ный и эффективный способ ее доставки людям, ко-
торые в ней наиболее остро нуждаются. Канада 
также в полной мере отменит обусловленность всех 
своих программ по оказанию помощи к 2012–
2013 годам в целях осуществления нашего обяза-
тельства по обеспечению более высокой эффектив-
ности нашей международной помощи.  

 Задачи по экологической защите и устойчиво-
му развитию по праву занимают главенствующее 
место в глобальной повестке дня. Наиболее неот-
ложной задачей является проблема изменения кли-
мата, и Организация Объединенных Наций должна 
играть в этом центральную роль. Канада приверже-
на Рамочной конвенции Организации Объединен-
ных Наций об изменении климата и необходимости 
достичь консенсуса в отношении рамок деятельно-
сти после истечения принятого на острове Бали ра-
мочного документа. 

 Меры борьбы со всеми глобальными пробле-
мами начинаются у себя дома. Однако итоги нацио-
нальной деятельности должны быть основой кол-
лективных усилий на международном уровне. Один 
из самых важных компонентов принятой на Бали 
«дорожной карты» состоит в том, что ни одна стра-
на не может в одиночку эффективно решать про-
блему изменения климата и что все страны, способ-
ные действовать, должны это делать. Будучи одной 

из них, Канада в полной мере сознает важность то-
го, чтобы все стороны, являющиеся главными ми-
ровыми источниками выбросов, взяли на себя пол-
новесные и непременные обязательства в рамках 
любого будущего международного соглашения. 

 Канада также ясно осознает опасности, с кото-
рыми сталкиваются страны, наиболее уязвимые к 
воздействию изменения климата, в особенности ма-
лые островные государства и наименее развитые 
страны. Канада рада входить в число авторов про-
екта резолюции об изменении климата и безопасно-
сти, выдвинутого островными государствами Тихо-
го океана. Канада также поддерживает глобальные 
усилия по поощрению адаптации к изменению кли-
мата и вносит вклад в различные инициативы Орга-
низации Объединенных Наций и другие междуна-
родные инициативы в форме предоставления экс-
пертных услуг и финансовых средств. 

 Шестьдесят лет назад этот форум принял Все-
общую декларацию прав человека. Канада испыты-
вает чувство гордости, вспоминая о вкладе канадца 
Джона Питерса Хэмфри в процесс подготовки пер-
воначального проекта этого исторического доку-
мента. По прошествии 60 лет нам пока не удалось 
осуществить «задачу, к выполнению которой долж-
ны стремиться все народы и государства» (резолю-
ция 217 (III)). Нам еще многое предстоит сделать. 

 Будучи одним из членов Совета по правам че-
ловека, Канада прилагает напряженные усилия для 
того, чтобы эта новая структура добилась целей в 
области реформы, в результате которой был создан 
этот Совет два года назад. Мы стали свидетелями 
определенного прогресса и определенных недостат-
ков в работе по обеспечению того, чтобы повестка 
дня Совета и ее важнейшие пункты были сбаланси-
рованными и объективными. 

 Мы должны постоянно добиваться улучшения 
нашей работы. Механизм универсального периоди-
ческого обзора, который был создан в этом году и 
активно поддержан Канадой в качестве новаторско-
го шага по совершенствованию механизмов Орга-
низации Объединенных Наций в области прав чело-
века, является важным инструментом, который по-
могает государствам выявлять и решать постоянно 
возникающие проблемы. 

 В качестве сообщества мы должны встать на 
защиту принципа верховенства права и тех, чьи 
права нарушаются или подрываются теми структу-
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рами, которые призваны обеспечивать их защиту. 
Вот почему Канада продолжает решительно высту-
пать против тех правительств, которые совершают 
систематические нарушения и злоупотребления в 
отношении собственного населения. Как прави-
тельства мы должны сохранять приверженность со-
вместным усилиям по привлечению друг друга к 
тому, чтобы отчитываться о работе в области прав 
человека и оказывать поддержку странам, которые 
добросовестно стараются соблюдать права человека 
своего населения. Мы должны продолжать доби-
ваться осуществления основных свобод и прав че-
ловека в целях воплощения в жизнь идеалов, закре-
пленных во Всеобщей декларации прав человека. 

(говорит по-французски) 

 Канада поддерживает усилия, направленные 
на повышение эффективности работы Организации 
Объединенных Наций, на улучшение управления 
этой работой и на получение конкретных результа-
тов. В этой связи мы призываем к проведению ши-
рокой реформы системы управления, в особенности 
в сферах надзора, подотчетности и управления 
людскими ресурсами. Эти реформы необходимы 
для того, чтобы руководство работой Организации 
Объединенных Наций осуществлялось на основе 
самой передовой практики XXI века и чтобы Орга-
низация была оснащена всеми инструментами, не-
обходимыми ей для выполнения важных мандатов, 
порученных ей государствами-членами. 

(говорит по-английски) 

 Ценности и идеалы, в соответствии с которы-
ми была создана Организация Объединенных На-
ций и к которым относятся содействие миру и безо-
пасности, обеспечение прав человека и процветание 
всех на основе сотрудничества в области развития, 
являются также и нашими идеалами, и мы готовы 
работать в рамках Организации Объединенных На-
ций в целях решения таких новых сложных задач, 
как изменение климата и борьба с терроризмом. Я 
хотел бы вновь заявить о готовности Канады дейст-
вовать в партнерстве со всеми государствами — 
членами Организации Объединенных Наций для 
достижения общих целей, ради которых была соз-
дана наша Организация. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во государственному секретарю и министру ино-
странных дел и международного сотрудничества 

Королевства Камбоджа Его Превосходительству 
г-ну Учу Боритху. 

 Г-н Боритх (Камбоджа) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы от всей души поздра-
вить Его Превосходительство г-на Мигеля д’Эското 
Брокмана из Республики Никарагуа в связи с из-
бранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее шестьдесят третьей сессии. Хочу за-
верить его в нашем полном сотрудничестве в ходе 
исполнения им возложенных на него функций. Я 
уверен в том, что под его умелым руководством мы 
сможем добиться успехов на текущей сессии. Я хо-
тел бы также выразить искреннюю признательность 
Председателю Генеральной Ассамблеи на ее шесть-
десят второй сессии г-ну Срджяну Кериму из быв-
шей югославской Республики Македония за его не-
устанные усилия по руководству нашей работой и 
достижению нами многих выдающихся результатов 
в минувшем году. 

 В настоящее время перед нами стоит целый 
ряд глобальных вопросов и серьезных проблем, ко-
торые необходимо рассмотреть как на коллектив-
ном, так и на индивидуальном уровнях, с тем чтобы 
построить более счастливый мир для всех нас. Без-
условно, мир и безопасность по-прежнему остают-
ся в центре нашей деятельности, которая обязывает 
нас взять на себя серьезную ответственность. Тер-
роризм является главным препятствием на нашем 
пути вперед к цели обеспечения процветания на-
ших обществ и мира в целом. Мы должны взять на 
себя новые обязательства в этой связи и укрепить 
осуществляемые нами практические меры, включая 
разработку и реализацию четкой стратегии борьбы 
с терроризмом на национальном, региональном и 
международном уровнях. Мы должны на всех уров-
нях укреплять соответствующие действующие до-
кументы в области борьбы с терроризмом, в осо-
бенности Глобальную контртеррористическую 
стратегию Организации Объединенных Наций, ко-
торая была принята Генеральной Ассамблеей в де-
кабре 2006 года. 

 Что касается Камбоджи, то Королевское пра-
вительство нашей страны не щадит времени, энер-
гии, усилий и ресурсов для того, чтобы вместе с 
международным сообществом вести борьбу с тер-
роризмом в соответствии с конвенциями, протоко-
лами и соглашениями Организации Объединенных 
Наций, касающимися сотрудничества в области 
безопасности с государствами — членами Ассоциа-
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ции государств Юго-Восточной Азии, включая ее 
партнеров в регионе. Для того чтобы выполнить 
наше твердое обязательство, в июле 2007 года Его 
Величество король Камбоджи ввел в действие Закон 
о борьбе с терроризмом, и мы постоянно укрепляем 
наш национальный механизм в этой сфере. 

 Кроме того, распространение стрелкового 
оружия и легких вооружений продолжает негативно 
сказываться на ситуации в мире, на глобальной 
безопасности и жизни в целом. Нам необходимо со 
всей серьезностью подойти к решению этой про-
блемы и сделать это незамедлительно. Будучи стра-
ной, в которой война и конфликт бушевали в тече-
ние более двух десятилетий, Камбоджа очень по-
страдала от применения стрелкового оружия и лег-
ких вооружений и других видов вооружений. По-
этому мы придаем принципиальное значение согла-
сованным международным сообществом докумен-
там, в особенности осуществлению Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. В 
последние годы Камбоджа принимает практические 
меры по осуществлению жесткого контроля над 
применением и распространением вооружений и 
боеприпасов, а также по пресечению незаконных 
поставок оружия и торговли им. 

 Что касается проблемы наземных мин и нера-
зорвавшихся боеприпасов, мы считаем, что назем-
ные мины — это не только проблема, связанная с 
безопасностью, но и гуманитарная проблема, по-
скольку ни в чем не повинные люди, пострадавшие 
от них, получают постоянные травмы и становятся 
физическими инвалидами, а их семьи страдают от 
неописуемого морального и материального ущерба. 

 Проблемы наземных мин и неразорвавшихся 
боеприпасов включены в нашу национальную пове-
стку дня, к которой относятся стоящие перед Кам-
боджей цели в области развития, сформулирован-
ные в Декларации тысячелетия; Национальный 
стратегический план развития и стратегия Королев-
ского правительства Камбоджи по четырем направ-
лениям, с тем чтобы решить эту сложную задачу. 
Камбоджа высоко оценивает важный вклад наших 
партнеров в области развития и доноров с точки 
зрения оказания нам финансовой и материальной 
поддержки в последние годы. 

 С учетом накопленного нами опыта в области 
разминирования и в качестве нашего вклада в дело 
обеспечения международного мира, безопасности и 
развития Камбоджа направила свою третью группу 
в составе 135 саперов Королевских вооруженных 
сил Камбоджи в Судан для осуществления деятель-
ности по разминированию в рамках операций Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию 
мира. 

 Сейчас как никогда ранее мы все чаще сталки-
ваемся со стихийными бедствиями, включая навод-
нения и засухи, цунами и ураганы, а также глобаль-
ное потепление. И это лишь некоторые из явлений, 
вызванных, главным образом, изменением климата. 

 В наши дни на долю промышленно развитых 
стран приходится 75 процентов общемирового по-
требления энергии и 80 процентов выбросов соз-
дающих парниковый эффект газов, в то время как 
главными жертвами нарастающего глобального по-
тепления и продолжающегося изменения климата 
являются развивающиеся страны, производящие 
незначительное количество таких газов и имеющие 
в основном аграрную экономику. 

 Согласно докладу Межправительственной 
группы экспертов Организации Объединенных На-
ций по изменению климата, если средняя темпера-
тура поднимется всего на два градуса Цельсия, то 
под угрозой вымирания в мире окажутся до 
30 процентов видов растений и животных. Однако 
согласно независимому исследованию, проведен-
ному Отделом выработки политики в области изме-
нения климата Всемирного фонда дикой природы, 
чтобы спасти климат на планете и, следовательно, 
обеспечить наше собственное выживание как чело-
вечества, потребовалось бы выделить всего 0,1 про-
цента от глобального валового внутреннего продук-
та. 

 Всецело осознавая опасность изменения кли-
мата и глобального потепления, равно как и их по-
следствия для благосостояния, средств к существо-
ванию и развития людей во всем мире, Камбоджа 
провела широкую кампанию по восстановлению 
лесонасаждений на всей территории страны, где с 
2003 по 2006 год было высажено молодых деревьев 
на 14 300 га. В стране действует запрет на несанк-
ционированную вырубку лесов. Являясь одной из 
сторон Рамочной конвенции Организации Объеди-
ненных Наций об изменении климата и Киотского 



 A/63/PV.16
 

08-53143 25 
 

протокола к ней, Камбоджа прилагает все усилия к 
выполнению этой Конвенции и Протокола, содейст-
вуя осуществлению проектов в рамках Механизма 
чистого развития и разрабатывая национальную 
программу действий по адаптации к изменению 
климата. Камбоджа также решительно поддержива-
ет Балийский план действий, нацеленный на сни-
жение объемов выбросов создающих парниковый 
эффект газов, равно как и японскую инициативу 
“Cool Earth 50”. 

 Мы также придерживаемся мнения, согласно 
которому для того, чтобы помочь обратить вспять 
процесс изменения климата, мы должны уделять 
максимальное внимание сохранению биологическо-
го разнообразия и положить конец продолжающей-
ся вырубке лесов, особенно в наименее развитых 
странах, помогая людям находить альтернативные 
вырубке лесов источники дохода. 

 Мы должны также активно привлекать миро-
вую общественность к мобилизации общественного 
сознания в отношении абсолютной необходимости 
вести совместную борьбу с глобальным потеплени-
ем и изменением климата. Мы должны добиваться 
осознания всеми того, что изменение климата — 
это результат индустриализации, являющейся обо-
ротной стороной развития. Мы должны заручиться 
поддержкой всех стран, особенно промышленно 
развитых государств, в соблюдении и выполнении 
Рамочной конвенции и Киотского протокола к ней. 

 Мне хотелось бы воспользоваться этим случа-
ем, чтобы призвать Организацию Объединенных 
Наций организовать на высшем уровне всемирную 
встречу по проблеме изменения климата с тем, что-
бы этот вопрос и далее оставался в числе централь-
ных вопросов повестки дня мировых лидеров в це-
лях обеспечения своевременного принятия кон-
кретных мер для обращения вспять нынешней тен-
денции к глобальному потеплению и изменению 
климата. 

 Что касается Корейского полуострова, то мы 
убеждены в том, что Корейская Народно-
Демократическая Республика и Соединенные Шта-
ты, равно как и другие вовлеченные стороны, со-
хранят набранную динамику и, действуя в интере-
сах мира, стабильности и безопасности в регионе и 
во всем мире, продолжат добросовестное выполне-
ние совместного заявления 2005 года. 

 Переходя к Ближнему Востоку, хотел бы заме-
тить, что мирный процесс там давно не сходит с 
нашей повестки дня, и мы надеемся, что у всех сто-
рон конфликта хватит воли и ума как можно скорее 
прекратить этот конфликт, что отвечало бы интере-
сам всех стран, кого это касается. В этой связи Кам-
боджа одобряет заявление «четверки» от 24 июня 
2008 года и нынешние переговоры между Израилем 
и Палестиной об установлении мира. Израилю и 
Палестине надлежит использовать эту возможность, 
чтобы задействовать весь потенциал для достиже-
ния приемлемой для обеих сторон договоренности. 

 Что касается сформулированных в Декларации 
тысячелетия целей в области развития, то со време-
ни их принятия прошло восемь лет. Нам всем из-
вестно, что прогресс в достижении ЦРДТ серьезно 
замедлился и что нам грозит опасность не уложить-
ся в установленные на 2015 год сроки. В выводах 
совещания высокого уровня по сформулированным 
в Декларации тысячелетия целям развития особое 
внимание обращается на необходимость повышения 
эффективности реализации ЦРДТ за счет налажива-
ния более тесного сотрудничества развитых стран с 
развивающимися странами. 

 В этой связи необходимо обеспечить увеличе-
ние притока финансовых средств на цели развития 
в рамках прямых иностранных инвестиций, офици-
альной помощи в целях развития и расширения тор-
говли. Одновременно развитым странам следует 
прилагать больше усилий для передачи развиваю-
щимся странам инновационных и отвечающих их 
потребностям технологий. 

 Камбоджа, со своей стороны, преисполнена 
решимости достичь ЦРДТ. В стране началась разра-
ботка различных стратегий в области устойчивого 
развития и сокращения масштабов нищеты. Восемь 
утвержденных Организацией Объединенных Наций 
целей включены в наш Национальный стратегиче-
ский план развития, в камбоджийские цели разви-
тия на начало тысячелетия и в так называемую 
«прямоугольную» стратегию. Благодаря этим пла-
нам в Камбодже вот уже несколько лет отмечается 
экономический рост, составивший в 2004–
2007 годах двузначную цифру — в среднем 
11,1 процента, масштабы нищеты за тот же период 
сократились с 35 до 31 процента. 

 Кроме того, Камбоджа полностью привержена 
соблюдению принципа благого управления и под-
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держанию макроэкономической стабильности и 
финансовой дисциплины. Политика королевского 
правительства Камбоджи заключается в сохранении 
своих внутренних ресурсов для финансирования 
нужд и потребностей национального развития. 

 Однако одних только внутренних ресурсов не-
достаточно для финансирования потребностей в ка-
питаловложениях для поддержания темпов эконо-
мического роста на приемлемом уровне и достиже-
ния ключевых социально-экономических целей, в 
том числе ЦРДТ. Поэтому Камбоджа по-прежнему 
нуждается в поддержании финансового сотрудни-
чества своими партнерами по развитию для сохра-
нения нынешних темпов национального развития и 
дальнейшего сокращения нищеты. 

 На протяжении многих лет мы все соглашаем-
ся с необходимостью реформирования Организации 
Объединенных Наций. Однако, несмотря на согла-
сованные усилия и определенный прогресс, мы 
по-прежнему придерживаемся разных точек зрения 
на то, как повысить эффективность и вовлеченность 
Организации Объединенных Наций в решении мно-
гочисленных сложных проблем, стоящих сегодня 
перед нами во всем в мире. Камбоджа исходит из 
того, что реформа Организации Объединенных На-
ций должна быть всеобъемлющей и реальной. Для 
дальнейшего продвижения вперед мы должны про-
должать наращивать консенсус и отстаивать общие 
интересы всех, без исключения. 

 Уже почти 15 лет государства-члены интен-
сивно обсуждают реформу Совета Безопасности. 
Камбоджа последовательно отстаивает свою пози-
цию, выступая за увеличение числа как постоян-
ных, так и непостоянных членов Совета Безопасно-
сти. 

 Тем не менее нам до сих пор не удалось согла-
совать механизм и четкий формат реформы. Поэто-
му реформа Совета Безопасности продолжает бук-
совать. Хотя мы все согласны с тем, что нынешнее 
положение дел никого не устраивает, мы не должны 
отказываться от набранной динамики. Помимо того, 
нам нужно удвоить свои коллективные усилия, что-
бы вывести реформу Совета Безопасности из ны-
нешнего тупика. 

 Председатель (говорит по-испански): Я пре-
доставляю слово руководителю делегации Болива-
рианской Республики Венесуэла г-ну Рою Чадер-
тон-Матосу. 

 Г-н Чадертон-Матос (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Для ве-
несуэльцев, народов Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна, большая честь видеть Вас на посту 
Председателя Генеральной Ассамблеи на этой сес-
сии. Никто не является истинным христианином в 
большей степени, чем прогрессивный христианин. 
Это связано с определенным риском и требует 
жертвы от такого человека, как Вы, чья жизнь явля-
ется воплощением высоких идеалов. Тот же самый 
критерий подходит и для мусульман, евреев, будди-
стов, анимистов, индуистов, атеистов и привержен-
цев других религий, если их жизнь является во-
площением их нравственных обязательств. 

 Но есть еще одна религия, чьи приверженцы и 
жрецы проповедуют в своих храмах. Это религия 
неолиберализма, чей бог — рынок. 

 Несколько лет тому назад один известный уче-
ный, захваченный своим собственным материали-
стическим восприятием, объявил, что история за-
кончилась, ибо, как он утверждал, мы обрели не ис-
точник вечной молодости, но секрет вечного про-
цветания. Сегодня под влиянием шестидесятилетия 
Всеобщей декларации прав человека мы восприни-
маем эту идею как проклятие, отражающее бессер-
дечие самых ярых эгоистов и коррупционеров. 

 Во время Французской революции кто-то ска-
зал: «Свобода, сколько же преступлений соверша-
ется во имя тебя!». В наши дни мы могли бы ска-
зать: «Свободный рынок, сколько же во имя тебя 
творится нищеты, насилия, пыток, войн, вторжений, 
угнетения, социальной несправедливости!». Поэто-
му мы симпатизируем мирным инициативам прези-
дента Николя Саркози и его здравым идеям о регу-
лируемом капитализме и о проведении саммита 
стран, затронутых финансовым кризисом. 

 Хотя мы и до этого были хорошо знакомы с 
пагубными последствиями жестокого проведения 
неолиберальной политики, сегодня мы наблюдаем 
боль, страдания и гнев миллионов наших братьев в 
Соединенных Штатах, обманутых преступниками 
из верхушки общества; а мы, венесуэльцы, хорошо 
знаем, как это бывает. 

 Поскольку память непрочна, а неолиберальная 
глобальная диктатура использует находящиеся в ча-
стном владении средства информации для сокрытия 
своих преступлений, позвольте мне напомнить об 
ужасном событии, произошедшем в стране, которая 
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стала первой лабораторией для опробования самых 
радикальных рецептов от Уолл-стрит и Междуна-
родного валютного фонда. Я говорю о моей стра-
не — Венесуэле.  

 Всего за два дня в феврале 1989 года было 
безжалостно подавлено стихийное народное вос-
стание. Это был протест против применения, без 
анестезии, чудодейственных рецептов, навязанных 
нам крупными финансовыми центрами. Тогда ряд 
неправительственных организаций, борющихся за 
права человека, зарегистрировали гибель тысяч лю-
дей, тогда как официальная статистика признала 
гибель лишь 259 человек, не упомянув о раненых и 
о материальном ущербе. «Всего» 259 погибших, за 
два дня.  

 В те ужасные дни я как дипломат полагал, что 
последуют жалобы и осуждения со стороны прави-
тельств дружественных стран, имеющих хороший 
послужной список в плане соблюдения прав чело-
века. Но ничего подобного не произошло. Венесу-
эла — это было избалованное дитя латиноамери-
канских демократий и одновременно лаборатория 
для неолиберальных опытов, провал которых надо 
было держать в секрете. Вчерашние подельники от 
средств массовой информации, которые скрывали 
эти преступления, это те же люди, которые сегодня 
клевещут на социалистический, революционный, 
демократический и мирный венесуэльский процесс 
под руководством президента Уго Чавеса. 

 Мы в Венесуэле практикуем высшую демокра-
тию: высшую свободу волеизъявления, высшую 
степень участия, в высшей степени неприятие не-
олиберального монстра и высшую приверженность 
социальной справедливости. Отсюда и кампания в 
международных средствах массовой информации с 
целью опорочить и задушить демократию в Венесу-
эле. Инструменты этой кампании имеют и имя, и 
название; это «Фокс нетуорк» в Соединенных Шта-
тах, «Групо де диариос де Америка», Межамери-
канская ассоциация печати, неоколониалистская 
группа «Промотора де информасьонес, S.A.», еже-
дневная газета «Эль паис», радиосеть «Кадена де 
ондас популарес де Эспанья (COPE), принадлежа-
щая благословенной Конференции епископов като-
лической церкви Испании, чилийская ежедневная 
газета «Эль меркурио», выходящая в Мехико еже-
дневная газета «Эль универсаль», выступающая за 
идею государственного переворота венесуэльская 

телевизионная станция «Глобовисьон» и многие 
другие лакеи международных ультраправых кругов.  

 Это заставляет вспомнить о теме, о которой 
никто не говорит, так как некоторые полагают, что 
Нельсон Мандела покончил с апартеидом. В Соеди-
ненных Штатах люди, которых мы видим на экра-
нах телевизоров, это такие же люди, каких мы ви-
дим на улице. Но не так обстоит дело в Латинской 
Америке. В Венесуэле и в латиноамериканских 
странах, которые являются многоэтническими, ме-
тисов, представителей коренного населения или 
афролатиноамериканцев увидишь разве что в роли 
слуг. Отсюда происходит расовая ненависть к ко-
ренному большинству в Боливии. Расизм — это са-
мая извращенная форма дискриминации. При самой 
худшей диктатуре и даже в условиях угнетения 
можно скрыть свои мысли, веру или политические 
убеждения. Чего никогда не скроешь, так это цвета 
кожи. 

 Демократии, международной социальной 
справедливости и миру просто не выжить в услови-
ях односторонности и жесткого проявления гегемо-
нистской силы. Инакомыслие нужно не наказывать, 
а наоборот, признавать в русле проявления демо-
кратических и пацифистских ценностей. Признание 
и уважение тех, кто не такой, как мы, это одна из 
гарантий соблюдения священных принципов Устава 
Организации Объединенных Наций. Демократия и 
мир должны быть следствием творчества и доверия, 
генерируемых разнообразием идей, цвета, интере-
сов и предложений. 

 На латиноамериканском и карибском про-
странстве процветает прогрессивная демократия, 
особенно в последние 10 лет, как раз в то время, ко-
гда наш континент склоняется к глубоким социаль-
ным изменениям. Довольно давно, в 1960-е и 1970-е 
годы, проповедуемая некоторыми чудесная формула 
достижения полной демократии и социального про-
гресса сводилась к свободным и транспарентным 
выборам, хотя в некоторых «отдельных» случаях 
выборы не были ни демократическими, ни доста-
точно транспарентными. Тем не менее тех, кто их 
проводил, принимали в так называемый демократи-
ческий клуб, поскольку они смогли соответствовать 
неписаным законам политического поведения, дик-
туемого мировыми метрополиями. 

 То, что сегодня в Латинской Америке выборы 
являются как никогда широкими, транспарентными 
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и свободными, это факт. И тем не менее их резуль-
таты не приветствуются, если империалистическая 
сверхдержава заранее навешивает на победителей 
ярлык злодеев. 

 Прогрессивная демократия ждет сейчас своего 
часа, когда ей удастся закрепиться на этом конти-
ненте, охваченном социальной несправедливостью. 
Населяющие его народы сами определяют свои 
судьбы, как это и должно быть. Однако в своем вы-
боре они зачастую склоняются в пользу движений 
левого толка, которые готовы предложить свои ре-
шения по выходу из сложившейся ситуации. И 
крайне правых, которые далеко не так решительно 
привержены демократии, как они об этом заявляют, 
такое положение не устраивает. 

 Слова Генри Форда, посвященные ошелом-
ляющему коммерческому успеху автомобиля 
«Форд» модели «Т», как мне кажется, должным об-
разом характеризуют сложившуюся ситуацию. Он 
сказал, что «покупатель может приобрести автомо-
биль любого цвета при условии, что этот цвет чер-
ный». Нечто похожее прослеживается и в действиях 
одной сверхдержавы и ее партнеров на нашем кон-
тиненте. Они готовы признать любого кандидата, 
победившего в результате проведения свободных и 
транспарентных выборов под контролем авторитет-
ных международных наблюдателей, если тот при-
держивается правых взглядов. 

 Для некоторых членов нашей глобальной де-
ревни расхождение во мнениях просто неприемле-
мо. Не приемлют они и новые движения, сторонни-
ками которых выступает большая часть маргинали-
зированного населения. Магнаты, которым принад-
лежат частные средства массовой информации и ко-
торые сами создают угрозы демократии и свободе, 
оказывают поддержку тем, чьи интересы они об-
служивают, отравляя сознание менее решительных 
слоев общественности. 

 Они сплачиваются вокруг фундаменталист-
ских доктрин и предпринимают попытки подорвать 
авторитет легитимных институтов. Все эти тенден-
ции проявились в виде нового витка «охоты на 
ведьм», и правые фундаменталисты приступили к 
реализации хорошо скоординированных и профи-
нансированных мероприятий, не забывая о заклю-
чении огромных корпоративных сделок. Так обсто-
ят дела с компанией «Халлибертон», чья финансо-
вая отчетность обагрена кровью и арабов, и амери-

канцев. При этом «Аль-Каида» сильна как никогда, 
а оружие массового уничтожения так и не найдено. 

 Доморощенные правые и расистские силы, 
вдохновленные иностранной поддержкой, отказы-
ваются признавать легитимность новых или обнов-
ленных институтов и провоцируют политическую и 
социальную нестабильность и сепаратизм. Доста-
точно взглянуть на Боливию. В Эквадоре подобные 
группировки отвергли проект предложенной прези-
дентом Корреа конституции, который вчера получил 
поддержку подавляющего большинства населения; 
так что теперь нам придется пригласить его влиться 
в число стран «оси зла». 

 В любом случае, когда речь заходит о демо-
кратических режимах левого толка, особых поводов 
для озабоченности быть не должно. Это очень со-
временные режимы, которые не приемлют религи-
озного или гендерного притеснения и представляют 
собой традиционные демократические системы, в 
которых побеждает тот, кто набрал на выборах 
большинство голосов. 

 Трагедия нищеты, социальной изоляции и не-
справедливого распределения доходов в наших 
странах по-прежнему не избита. Современная мо-
дель развития не обеспечивает устойчивости. Она 
ставит жизнь, нашу планету и мир под угрозу. До 
тех пор пока будет существовать голод, наша демо-
кратия и наша окружающая среда будут находиться 
под угрозой. Настало время глубоких и решитель-
ных перемен. В своем выступлении на пятом засе-
дании этой Ассамблеи Генеральный секретарь Пан 
Ги Мун упомянул о необходимости выработать но-
вое толкование понятия деловой этики, предусмат-
ривающее больше сострадания и меньше веры во 
всемогущество рынка. Жажда наживы и безудерж-
ное потребление спровоцировали изменение клима-
та, энергетический и продовольственный кризис и 
финансовый хаос. 

 Глобальный продовольственный кризис про-
должает разрастаться. Продовольствие преврати-
лось лишь в еще один товар, предназначенный для 
извлечения максимальной прибыли в ущерб праву 
человека на продовольствие. Согласно статистиче-
ским данным Продовольственной и сельскохозяйст-
венной организации, уровень производства продо-
вольствия во всем мире последовательно превыша-
ет общемировой рост населения. Это означает, что в 
мире производится достаточно продуктов питания 
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для того, чтобы каждый день обеспечивать каждого 
жителя Земли более чем 2800 калориями. Даже с 
учетом роста народонаселения сегодня в расчете на 
каждого человека производится на 18 процентов 
калорий больше, чем в 1960-х годах. Вместе с тем, 
если в мире производится достаточный объем про-
довольствия, то чем можно объяснить тот факт, что 
в наши дни от голода и недоедания страдают более 
850 миллионов человек, что голод ежедневно уно-
сит жизни 25 000 человек, 18 000 из которых дети? 

 Генеральный секретарь заявил, что развитие 
находится под угрозой, и он продолжает призывать 
к прогрессу в деле достижения целей в области раз-
вития, закрепленных в Декларации тысячелетия. 

 Венесуэла на государственном уровне прово-
дит политику социальной интеграции и стремится к 
обеспечению прав каждого человека. Для того что-
бы создать новую модель развития, основанную на 
принципах солидарности, социальной справедливо-
сти, равенства, сотрудничества, соблюдения прав 
человека и участия населения, Венесуэла разрабо-
тала всеобъемлющую политику социального разви-
тия, в центре которой стоит человек и его интересы. 
Основой этой политики являются социальные мис-
сии, реализуемые в рамках широкомасштабных и 
бесплатных социально-экономических программ, 
охватывающих все слои населения, в особенности 
наиболее уязвимые, и призванных гарантировать 
социальные и экономические права нашего народа в 
условиях мира и демократии. 

 С чувством глубокого удовлетворения и радо-
сти наша страна хотела бы рассказать Ассамблее о 
своем прогрессе в деле достижения целей в области 
развития, провозглашенных в Декларации тысяче-
летия. Число граждан нашей страны, проживающих 
в условиях крайней нищеты, резко сократилось, при 
этом количество учащихся в начальных школах воз-
росло на 10,8 процента. Безработица упала с 23 до 
7 процентов. За последние несколько лет расходы 
на здравоохранение по отношению к валовому 
внутреннему продукту возросли на 57,1 процента. 
Мы полностью покрываем расходы на медицинское 
обслуживание больных СПИДом. Доля населения, 
имеющего доступ к питьевой воде, возросла с 
80 процентов в 1998 году до 95 процентов в 
2007 году. За период с 1996 по 2007 годы коэффи-
циент младенческой смертности снизился с 23,4 до 
13,4 случаев на 1000 новорожденных. 

 Венесуэла вносит значительный вклад в уси-
лия по налаживанию сотрудничества и взаимодей-
ствия между странами Юга. Боливарианская аль-
тернатива для стран Американского континента 
(АЛБА), в качестве создателей которой выступили 
Боливия, Куба, Никарагуа, Доминика, Гондурас и 
Венесуэла, представляет собой инициативу, при-
званную объединить воедино способности и силь-
ные стороны каждого из ее участников в целях 
обеспечения структурных перемен и установления 
взаимоотношений, необходимых для обеспечения 
их развития и дальнейшего существования в каче-
стве суверенных и справедливых государств. 

 Предложенная правительством Боливии ини-
циатива «Петрокарибе» направлена на развитие со-
трудничества в области энергетики и на устранение 
существующих в регионе диспропорций в отноше-
ниях между производителями и потребителями 
энергии посредством заключения справедливого и 
равноправного соглашения о торговле между стра-
нами Карибского бассейна. 

 Несмотря на свое пока еще недолгое  
существование, Союз южноамериканских наций 
(УНАСУР) продолжает свое политическое развитие 
и уже доказал свою эффективность в политической 
сфере и уважительное отношение к суверенитету 
народов. В его рамках были согласованы общие по-
зиции по ряду проектов в таких областях, как энер-
гетика, социальные вопросы, финансы, образова-
ние, инфраструктура, урегулирование споров и 
оборона, благодаря чему он стал частью повседнев-
ной жизни граждан стран Южной Америки, а не 
еще одним форумом для обсуждений. Прекрасным 
примером этого стала недавно высказанная им еди-
ногласная поддержка президента Эво Моралеса и 
демократии в Боливии. 

 В своем выступлении Председатель Генераль-
ной Ассамблеи г-н Мигель д’Эското Брокман зая-
вил, что более половины населения Земли вынуж-
дены существовать в условиях голода и нищеты, 
при том, что все более значительные суммы тратят-
ся на вооружения, войны, предметы роскоши и из-
лишние и абсолютно ненужные товары. 

 Лишь нездоровой тягой к войне можно объяс-
нить тот факт, что после прекращения существова-
ния Советского Союза, поддерживающие войну 
страны и союзы день за днем продолжают совер-
шать нападки на российскую демократию и затевать 
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в этом регионе интриги против Москвы вместо то-
го, чтобы отказаться от военных угроз и попытаться 
решить проблему дефицита доверия, которая и яв-
ляется источником конфликтов и насилия. Это не-
допустимая ситуация, в которой нет места невеже-
ственным ковбоям, возомнившим себя героями. 
Русский медведь просыпается от спячки. 

 А сколько погибло иракцев, американцев, ла-
тиноамериканцев, европейцев, азиатов и африкан-
цев? И сколько жизней мы могли бы спасти, если 
бы ресурсы, выделяемые на войну и восстановле-
ние финансовых институтов, направлялись на ре-
шение социальных задач? 

 Процесс реформ требует принятия мер, на-
правленных на укрепление авторитета Генеральной 
Ассамблеи, в том числе в вопросах поддержания 
международного мира и безопасности, учитывая, 
что она является главным совещательным и демо-
кратическим органом Организации с широким кру-
гом участников. Венесуэла выступает в поддержку 
расширения членского состава как в категории по-
стоянных, так и в категории непостоянных членов 
Совета Безопасности, ликвидации антидемократи-
ческого послевоенного механизма вето и совершен-
ствования методов работы Совета в целях превра-
щения его в более транспарентный и доступный ор-
ган, с тем чтобы никто и никогда более не мог пред-
ставить Совету ложную информацию.  

 Мы должны сохранять бдительность в целях 
обеспечения того, чтобы Совет по правам человека 
продолжал действовать в соответствии с базовыми 
принципами беспристрастности, объективности и 
неизбирательности, а также бороться с остракизмом 
и поощрять конструктивный диалог, не отвлекаясь 
на вопросы, связанные с сертификацией, содейст-
вовать расширению сотрудничества без каких-либо 
условий или использования права вето, учитывать 
конкретные условия стран и регионов, и в том чис-
ле наше разнообразное историческое, культурное и 
религиозное прошлое.  

 Мы отвергаем проявления расизма, ксенофо-
бии и дискриминации, являющиеся очевидным на-
рушением прав человека, которые должны распро-
страняться повсеместно и на всех, включая мигран-
тов. Криминализация мигрантов и членов их семей 
ущемляет их основные права. Меры, подобные 
принятой Европейским союзом Директиве о воз-
вращении, подстрекают к расизму, ксенофобии и 

иным формам дискриминации и нетерпимости. Та-
кие меры противоречат принципам защиты и поощ-
рения прав человека, демократии и верховенства 
права. Мы хотели бы, чтобы страны Европы вселя-
ли в нас чувство надежды, а не обреченности, и ру-
ководствовались принципами интеграции и прими-
рения.  

 Мы знаем, что мы находимся отнюдь не на за-
вершающем этапе и даже не в начале завершающе-
го этапа истории. Однако мы знаем, что, судя по 
всему, мы являемся свидетелями последней главы 
истории, завершающей эпоху неолиберального 
кошмара, эпоху торжества разнузданного капита-
лизма — как его характеризовал папа Иоанн Па-
вел II — распространения социального насилия и 
постоянных нарушений прав человека во всем ми-
ре.   

 Сегодня палата представителей конгресса Со-
единенных Штатов Америки приняла историческое 
решение, которое будет иметь долговременные по-
следствия и ощущаться во всем мире. Мы надеемся, 
что уже очень скоро, в следующем году, мы сможем 
сказать, что худшее уже позади, что в мире нездо-
ровые последствия культа рынка, с Божьей помо-
щью, преодолены и что мы можем продолжить 
движение вперед по пути демократии, прогресса и 
социальной справедливости и гарантировать мир, 
свободу и сотрудничество всем народам-членам 
единой семьи наций.  

 Председатель (говорит по-испански): Я пре-
доставляю слово руководителю делегации Новой 
Зеландии Ее Превосходительству г-же Роузмари 
Бэнкс.  

 Г-жа Бэнкс (Новая Зеландия) (говорит по-ан-
глийски): Организация Объединенных Наций ше-
стьдесят лет спустя после своего создания по-преж-
нему остается главным международным форумом 
на нашей планете. Только здесь, в ее стенах, все 
страны имеют возможность собираться вместе для 
выработки решений и принятия коллективных мер в 
ответ на встающие перед нами глобальные пробле-
мы. Сегодня мы переживаем особенно трудное вре-
мя. Как подчеркивал Генеральный секретарь и мно-
гие другие ораторы, мы столкнулись с глобальным 
финансовым, энергетическим и продовольственным 
кризисами. Сегодня взаимосвязанный и взаимоза-
висимый характер мирового сообщества представ-
ляется особенно очевидным. Осуществление целей 
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обеспечения мира и процветания, зафиксированных 
в уставных документах Организации, потребует 
полной поддержки со стороны всех членов Органи-
зации Объединенных Наций. Новая Зеландия была 
одним из основателем Организации в 1945 году, и 
наша приверженность ее идеалам сегодня столь же 
непоколебима, как и тогда.  

 В это трудное время, которое сегодня пережи-
вает мир, мы должны продемонстрировать лидерст-
во и смелость и использовать наши ресурсы для 
решения стоящих перед нами задач. Когда в средст-
вах массовой информации появились первые сооб-
щения о продовольственном кризисе, Целевая 
группа высокого уровня Генерального секретаря 
обеспечила нам механизм для принятия необходи-
мых мер. На данный момент Новая Зеландия выде-
лила около 10 млн. новозеландских долларов и на-
ряду с другими странами оказывает содействие в 
решении насущных задач по обеспечению продо-
вольственной безопасности и выработке средне-
срочных политических стратегий. Успешное завер-
шение Дохинского раунда переговоров могло бы в 
значительной степени содействовать достижению 
равновесия между спросом и предложением.  

 Что касается темы развития, избранной в ка-
честве главного предмета обсуждений на нынешней 
шестьдесят третьей сессии Ассамблеи, то Новая Зе-
ландия полностью поддерживает кампанию «Гло-
бальный призыв к действиям по осуществлению 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия (ЦРДТ)». Необходимо 
принять безотлагательные меры в целях содействия 
активизации коллективных усилий, включая фор-
мирование и укрепление партнерских отношений 
между традиционными и новыми донорами, част-
ным сектором и гражданским обществом, а также в 
рамках сотрудничества Юг-Юг. Мы готовы внести 
свой вклад в этот процесс.  

 Новая Зеландия намерена существенно увели-
чить объем официальной помощи в целях развития 
(ОПР) — с 0,27 процента от валового национально-
го дохода в 2007 году до 0,35 процента к 2010–
2011 годам. С учетом этого 62-процентного увели-
чения объем новозеландской помощи превысит 
600 млн. новозеландских долларов.  

 Мы прекрасно осознаем тот факт, что Тихо-
океанский регион является вторым по счету регио-
ном после региона Африки, расположенного к югу 

от Сахары, имеющим наименьшие шансы на дос-
тижение ЦРДТ. Поэтому мы намереваемся направ-
лять дополнительные объемы ОПР в этот регион по 
линии Стратегии в интересах Тихоокеанских остро-
вов, в рамках которой усилия по сокращению мас-
штабов нищеты сосредоточены в четырех главных 
областях: укрепление системы управления, обеспе-
чение роста на более широкой основе и создание 
устойчивых средств к существованию, совершенст-
вование систем здравоохранения и образования и 
уменьшение уязвимости, в том числе подверженно-
сти климатическим изменениям. 

 Мы надеемся, что Организация Объединенных 
Наций сможет в это трудное время добиться кон-
кретных результатов в области развития, поддержа-
ния мира и безопасности и защиты прав человека. 
Наша Организация должна продолжать совершен-
ствоваться в соответствии с новыми требованиями 
времени. Необходимо сохранить динамику, набран-
ную в процессе модернизации Организации Объе-
диненных Наций. Мы разделяем мысли Генерально-
го секретаря на этот счет и поддерживаем его пред-
ложения, направленные на совершенствование сис-
темы управления людскими ресурсами, которую он 
охарактеризовал как недееспособную. 

 Сейчас я хотела бы перейти к проблемам в об-
ласти поддержания мира и безопасности, с которы-
ми сталкиваются различные страны мира, в том 
числе и наш регион. На Форуме тихоокеанских ост-
ровов, прошедшем в прошлом месяцев в Ниуэ, Но-
вая Зеландия и другие члены Форума выразили глу-
бокое разочарование по поводу отсутствия на Фид-
жи прогресса в деле восстановления демократиче-
ского правления. В принятом на Форуме коммюнике 
содержится призыв к временному режиму на Фид-
жи выполнить данное им обещание о проведении 
выборов к марту будущего года согласно дейст-
вующей конституции. Лидеры также признали, что 
на Фиджи предстоит решить целый ряд долгосроч-
ных задач, и заявили о своей поддержке возглав-
ляемого Содружеством независимого и широкого 
политического процесса диалога, направленного на 
решение этих задач. Это не только создаст более 
благоприятную обстановку для проведения выбо-
ров, но также позволит вновь избранному прави-
тельству провести диалог с основными заинтересо-
ванными сторонами в целях содействия националь-
ному примирению. Новая Зеландия настоятельно 
призывает всех членов Организации Объединенных 
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Наций поддержать предпринятые на Форуме тихо-
океанских островов шаги в целях поощрения Фид-
жи к обеспечению скорейшего восстановления де-
мократического и конституционного правления.  

 Заместитель Председателя г-н Нсенгимана 
(Руанда) занимает место Председателя. 

 Наш регион также является домом для Тимо-
ра-Лешти — нашего партнера и дружественной нам 
страны. Мы с удовлетворением отмечаем обнаде-
живающий прогресс, достигнутый в этой стране 
после проведения прошлогодних выборов, в част-
ности, в деле формирования институтов и повыше-
ния эффективности управления. Этот прогресс был 
достигнут несмотря на ряд покушений на жизнь 
главных руководителей Тимора-Лешти. Интегриро-
ванная миссия Организации Объединенных Наций в 
Тиморе-Лешти (ИМООНТ) и международные ста-
билизационные силы продолжают играть неоцени-
мую роль в содействии поддержанию безопасности. 
Новая Зеландия твердо поддерживает мандат 
ИМООНТ и его продление после февраля 
2009 года. Ключевым вопросом также является дол-
госрочное планирование в области безопасности в 
целях создания надлежащих по размеру и числен-
ности институтов, играющих четко определенную 
роль и выполняющих четко расписанные обязанно-
сти, и мы готовы оказать в этом помощь. 

 В нашем регионе тревожными остаются поли-
тико-экономическая ситуация и положение с права-
ми человека в Мьянме. Мы настоятельно призываем 
власти Мьянмы достичь национального примире-
ния на основе открытого и конструктивного диалога 
и соблюдать всеобщие права человека в стране в 
соответствии с международными обязательствами. 
Мы поддерживаем усилия Организации Обеднен-
ных Наций по поддержанию диалога с правительст-
вом Мьянмы в целях создания основ для будущего. 

 На Африканском континенте является непри-
емлемой гуманитарная катастрофа в результате 
конфликта в Дарфуре. Нападения на гражданских 
лиц со стороны государственных и негосударствен-
ных участников конфликта являются грубым нару-
шением международных норм в области прав чело-
века. Повсеместное отсутствие правосудия и подот-
четности для борьбы с такими нарушениями прав 
человека и порождаемая в результате этого безнака-
занность представляют собой основные препятст-

вия на пути к улучшению положения в области прав 
человека в Дарфуре. 

 В Зимбабве недавнее заявление о соглашении 
о разделе власти вселяет надежду на возможность 
прекращения продолжавшихся долгое время жесто-
ких репрессий и нарушений прав человека со сто-
роны прежнего правительства. Международное со-
общество будет внимательно наблюдать за ходом 
выполнения всеми сторонами принятых на себя 
обязательств по установлению мира, соблюдению 
политических свобод и прав человека и формирова-
нию правительства, которое отражало бы волю на-
рода. 

 Теперь позвольте мне перейти к Ближнему 
Востоку. Новая Зеландия продолжает твердо под-
держивать все попытки добиться прочного урегули-
рования арабо-израильского конфликта. Мы разде-
ляем видение международного сообщества о созда-
нии жизнеспособного и территориально целостного 
палестинского государства, живущего бок о бок в 
мире и безопасности с Государством Израиль. 

 В Афганистане, несмотря на успехи в полити-
ческой сфере, в целом сохраняется нестабильная 
ситуация. Международному сообществу нужно вы-
делять больше средств для прекращения конфликта 
и оказания помощи народу Афганистана в его уси-
лиях по стабилизации и восстановлению своей 
страны. Твердая приверженность Новой Зеландии 
восстановлению мира и безопасности в Афганиста-
не выражается в виде помощи, как военной, так и в 
области развития, общий размер которой в настоя-
щее время достиг более 160 млн. новозеландских 
долларов. 

 Что касается нашего региона, то Новая Зелан-
дия приветствует недавнее улучшение отношений 
между Китаем и Тайванем. Стабильность их отно-
шений жизненно необходима для безопасности в 
Азиатско-тихоокеанском регионе в целом. Мы при-
зываем Китай и Тайвань к поддержанию начатого 
диалога. 

 Новая Зеландия по-прежнему оказывает твер-
дую поддержку усилиям по защите и отстаиванию 
верховенства права на международном уровне. В 
этом направлении одним из наиболее значительных 
успехов в последнее время стало создание Между-
народного уголовного суда (МУС). Сразу же после 
его создания очень многими этот орган стал вос-
приниматься в качестве признака наступления но-



 A/63/PV.16
 

08-53143 33 
 

вой эпохи международного уголовного правосудия. 
Суд достиг теперь важнейшей стадии в своем раз-
витии, и стало ясно, что создание глобальной сис-
темы правосудия сопряжено со многими  пробле-
мами. Крайне важно, чтобы государства решили эти 
проблемы. Если они не будут решены, то это станет 
предательством в отношении жертв вопиющих пре-
ступлений. Новая Зеландия настоятельно призывает 
государства прилагать все усилия для обеспечения 
независимости и успешной деятельности Суда. Суд 
нуждается в нашей полной поддержке и сотрудни-
честве для обеспечения того, чтобы виновные в са-
мых серьезных нарушениях международного права 
незамедлительно предавались правосудию. 

 В этом году, когда исполняется шестьдесят лет 
Всеобщей декларации прав человека, мы признаем 
важность многих международных конвенций в об-
ласти прав человека, которые возникли благодаря 
этому уникальному документу, в котором провоз-
глашаются главные принципы. Новая Зеландия ак-
тивно участвовала в создании нового Совета по 
правам человека, и мы стремимся к членству в Со-
вете в следующем году, чтобы еще активнее участ-
вовать в его деятельности. 

 Самым последним документом из числа дого-
воров в области прав человека является Конвенция 
о правах инвалидов, которую Новая Зеландия рати-
фицировала в этом месяце. Мы ожидаем проведе-
ния первой конференции ее государств-участников 
и надеемся, что эта Конвенция даст возможность 
реально улучшить жизнь инвалидов и обеспечит 
соблюдение их прав во всем мире. 

 Наконец, позвольте мне еще раз заявить о 
важности, которую Новая Зеландия придает кон-
цепции «ответственности за защиту». Организация 
Объединенных Наций в лице Совета Безопасности 
должна быть готова защитить людей от этнических 
чисток, геноцида, военных преступлений и престу-
плений против человечества, когда национальные 
власти не могут это сделать. Ясно, что необходимо 
усилить систему раннего предупреждения, что по-
зволит Совету Безопасности принимать своевре-
менные меры. Мы ожидаем доклада Генерального 
секретаря по вопросу об ответственности за защиту 
и готовы оказывать содействие в продвижении этой 
важной инициативы. 

 По мере приближения следующего года Новая 
Зеландия обязуется прилагать активные усилия со-

вместно с другими государствами по коллективно-
му управлению Организацией Объединенных На-
ций. Мы будем участвовать в продолжающемся тер-
пеливом процессе обновления нашей Организации, 
ее укрепления и повышения ее оперативности. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово председателю делегации Королевства Таи-
ланд Его Превосходительству г-ну Дону Прамудви-
наю. 

 Г-н Прамудвинай (Таиланд) (говорит по-ан-
глийски): Приверженность Таиланда идеалам и 
принципам, благодаря которым родилась Организа-
ция Объединенных Наций, является давней, посто-
янной и естественной. С самого первого дня после 
присоединения к этой семье государств более 
60 лет назад Таиланд, или Сиам, как он тогда назы-
вался, открыто заявлял, что мы выступаем за мир, 
свободу и толерантность, так как мир, свобода и то-
лерантность являются чертами нашего националь-
ного характера, который присущ всем нам. Сегодня 
наша приверженность миру, свободе и толерантно-
сти во всех отношениях является неизменной и ос-
танется таковой всегда. 

 Поэтому я от души поздравляю г-на Мигеля 
д'Эското Брокмана, человека мира, свободы и толе-
рантности, с избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее шестьдесят третьей сес-
сии. Его дело — это наше дело, и он может быть 
уверенным, что тайская делегация будет оказывать 
ему полную поддержку и будет с ним сотрудничать. 

 Мы живем в мире, где существуют огромные 
возможности для прогресса. Но мы также живем в 
мире, который постоянно изменяется и переживает 
один кризис за другим. Благодаря информации, 
технической революции и прогрессу в области 
транспорта люди со всех концов мира стали ближе 
друг к другу, чем когда-либо раньше. Сейчас мы 
живем в мировой деревне, но, к сожалению, в этой 
деревне нет полного единства. Эта деревня глубоко 
разделена по политическим, экономическим, соци-
альным, расовым, религиозным и культурным при-
знакам. Это не способствует устойчивости, это не-
разумно. Так больше не может продолжаться. Мы 
все в этом заинтересованы. Мы не должны воспри-
нимать это разделение в качестве само собой разу-
меющегося явления или данности, поскольку оно 
таковым не является. 
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 Мы должны вернуться к идеалу, который объ-
единил нас здесь: речь идет об идеале «мы, наро-
ды». Нам необходимо формировать и воспитывать в 
себе чувство общности. Мы должны всеми силами 
стремиться сосредоточиваться не на том, что нас 
разъединяет, а на том, что нас объединяет. Мы 
должны четко понимать, что если продолжать вос-
принимать мир сквозь призму «мы против них», то 
это приведет только к конфронтации. А конфронта-
ция никому не несет пользы, поскольку, в конечном 
итоге, в этом взаимозависимом глобализованном 
мире кто-то один все выиграть не может, но зато 
каждый может все потерять. Как когда-то предосте-
регал Махатма Ганди: «Око за око, и скоро мир ос-
лепнет». 

 У нас есть выбор между прогрессом и само-
уничтожением, между сотрудничеством и противо-
стоянием, между дружбой и враждой. Мы все 
должны сделать выбор, и этот выбор очевиден. 
Лучшей альтернативы прогрессу, сотрудничеству и 
дружбе стран и народов нет. 

 Народ Таиланда сделал свой выбор. Выбор в 
пользу демократии. Теперь перед Таиландом, как и 
перед другими странами по всему миру, стоит зада-
ча нахождения надлежащего баланса между поли-
тической культурой и стремлением к демократиче-
ским идеалам. Формирование культуры демократии 
в любой стране требует времени и осознания того, 
что это эволюционный процесс, в котором нужно 
быть готовым и к успехам, и к неудачам. И эволю-
ция демократии в Таиланде не является исключени-
ем. 

 Уникальной чертой политической эволюции в 
Таиланде в ее сегодняшнем состоянии является по-
следовательное отражение в ней нашего нацио-
нального настроя: мы выступаем за мир, свободу и 
терпимость. Недавние политические события в 
Таиланде вызвали много шума в средствах массо-
вой информации. Однако мы верим в то, что те, кто 
относится к нам с пониманием и достаточно ин-
формирован, не примет недавние события за траек-
торию движения нашей страны. Тайский народ вы-
нослив. Тайское общество — выносливое общест-
во. Тайский народ и тайское общество решительно 
намерены двигаться вперед по демократическому 
пути. 

 Мир сделал свой выбор в отношении развития. 
Этот выбор отражен в Декларации тысячелетия и в 

сформулированных в ней Целях в области развития 
(ЦРДТ). Сегодня мы на полпути к 2015 году, к кото-
рому эти цели должны быть достигнуты. И на сего-
дняшний день мы слышали уже много замечатель-
ных и воодушевляющих историй о прогрессе, в ча-
стности в деле сокращения масштабов нищеты, го-
лода и количества болезней, однако есть также во-
все не замечательные и не воодушевляющие исто-
рии о неудачах. Для слишком большого количества 
стран реализация ЦРДТ к 2015 году становится все 
более сложной задачей. В этой связи Таиланд с 
удовлетворением отмечает, что международное со-
общество объединяется в единое целое в своем 
стремлении работать более эффективно, с тем что-
бы помочь людям во всех без исключения странах 
добиться реального прогресса в области развития и 
обеспечения благополучия. 

 Помогать друг другу строить более счастли-
вую жизнь — это нравственный императив, а также 
практическая необходимость. Может ли кто-нибудь 
позволить себе жить счастливо и спать спокойно на 
острове, купающемся в роскоши посреди моря ни-
щеты и отчаяния? Ответом, конечно же, будет 
«нет». В конце концов, скорейшее и, по возможно-
сти, полномасштабное достижение ЦРДТ отвечает 
осознанным собственным интересам каждой стра-
ны. 

 Наше единство как «нас, народов» становится 
важным как никогда перед лицом крайне неблаго-
приятных событий — нефтяного, продовольствен-
ного и финансового кризисов. Эти множественные 
кризисы угрожают сорвать процесс реализации 
ЦРДТ или даже свести на нет ранее достигнутые 
тяжелым трудом результаты во многих странах. 
Развивающимся странам нужны стабильность и 
безопасность на мировом энергетическом рынке. 
Каждый скачок доллара в результате спекуляции 
нефтяными фьючерсами в ходе торгов на фьючерс-
ных рынках означает для правительств развиваю-
щихся стран повышение расходов на развитие и 
сказывается на возможностях рядовых граждан по 
всему миру зарабатывать средства к существова-
нию. 

 Однако любой кризис открывает ту или иную 
возможность. Резкий рост цен на нефть заставил 
страны скорректировать свои модели потребления и 
переосмыслить свои стратегии энергетической 
безопасности. Мировой нефтяной кризис не поща-
дил и Таиланд: резкий рост цен на нефть пагубным 
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образом сказался практически на всех аспектах 
жизни нашего народа. 

 В то же время Таиланд научился адаптиро-
ваться и приспосабливаться. В настоящее время 
существенно активизировалась деятельность по 
обеспечению энергетической эффективности и раз-
работке альтернативных источников энергии, в ча-
стности речь идет о сжиженном газе, биотопливе и 
газоголе. Из-за мирового нефтяного кризиса в Таи-
ланде все больше транспортных средств приспо-
сабливают для использования различных альтерна-
тивных энергоносителей. И рынок альтернативных 
энергоносителей переживает в Таиланде и во всей 
Азии настоящий бум. Этот рынок чрезвычайно пер-
спективен, и Таиланд готов к сотрудничеству с на-
шими друзьями во всем мире по всем инициативам 
в области исследования и разработки альтернатив-
ных источников энергии. 

 Развивающимся странам нужны стабильность 
и безопасность на мировом продовольственном 
рынке. В решении этих задач мы не должны забы-
вать о том, что нынешний продовольственный кри-
зис возник по многим причинам, в том числе из-за 
мирового нефтяного кризиса, засухи и наводнений. 
Любая попытка по урегулированию этого мирового 
продовольственного кризиса будет эффективной, 
только если действия будут всеобъемлющими и со-
гласованными. При этом они должны быть направ-
лены на выполнение краткосрочного императива по 
поддержанию непрекращающегося потока поставок 
на мировые продовольственные рынки, а в долго-
срочном плане — на стабилизацию цен на продо-
вольствие и повышение производительности. 

 Как рисовая житница мира Таиланд продол-
жит непрерывные поставки на мировой рисовой 
рынок. Мы и впредь будем сотрудничать с другими 
странами в целях повышения производительности и 
обеспечения продовольственной безопасности. Ра-
нее в нашей стране произошли промышленная ре-
волюция и революция в области информационных 
технологий. Мы полагаем, что теперь настало вре-
мя для следующей, «зеленой» революции. Мы про-
должим взаимодействие со странами во всем мире в 
интересах обеспечения открытого международного 
продовольственного рынка и установления таких 
правил сельскохозяйственной торговли, которые 
способствовали бы укреплению позиций малоиму-
щих фермеров во всем мире и повышению продо-
вольственной безопасности в развивающихся стра-

нах. Для этого следует как можно скорее возобно-
вить Дохинский раунд переговоров по вопросам 
развития. 

 Развивающимся странам нужны также ста-
бильность и безопасность на мировых финансовых 
рынках. Нынешние потрясения на мировых финан-
совых рынках, если их оперативно и эффективно не 
урегулировать, грозят широкомасштабными эконо-
мическими спадами, которые могут отбросить мил-
лионы людей за черту бедности и самым пагубным 
образом сказаться на достижении ЦРДТ. Мировой 
финансовый кризис, венчающий мировые энергети-
ческий и продовольственный кризисы, — это самое 
нежелательное развитие событий для людей в раз-
вивающихся странах. И это особенно относится к 
народу Таиланда и всей Азии. На своем болезнен-
ном опыте мы узнали, как такие явления, которые 
начались в 1997 году, как финансовый кризис, мо-
гут превратиться в многосторонний кризис, спо-
собный повергнуть миллионы людей в крайнюю 
нищету и отчаяние, деформировать социальную 
структуру общества и вызвать социальную напря-
женность, перерастающую в политическую напря-
женность. 

 Нам, пережившим эти сложные времена, не 
хотелось бы повторения такого кризиса. Поэтому в 
условиях нынешних финансовых потрясений став-
ки во всех странах весьма высоки. Мы должны дей-
ствовать сообща и быстро остановить нисходящее 
движение по спирали до того, как будет слишком 
поздно. 

 Помимо этого «совершенного шторма» в виде 
мировых энергетического, продовольственного и 
финансового кризисов, в этом году Юго-Восточная 
Азия пережила еще и сильнейший шторм в виде 
циклона «Наргис», обрушившегося в мае на Мьян-
му. Циклон «Наргис» был самым разрушительным 
циклоном в истории Мьянмы. Тогда погибло много 
людей и был нанесен большой материальный 
ущерб. Однако циклон «Наргис» не был изолиро-
ванным явлением. В последние несколько лет мы 
наблюдаем изменение климата, результатом чего 
становятся следующие друг за другом ужасные 
штормы и природные катаклизмы во всех уголках 
мира. Лед на Северном и Южном полюсах тает с 
устрашающей скоростью. Постепенно поднимается 
уровень воды в море, что грозит затоплением ни-
зинных районов мира. Увеличились районы засухи, 
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и многие, когда-то пахотные, земли превратились в 
пустыню. 

 Нам нельзя больше не обращать внимания на 
нарастающие угрозы, связанные с изменением кли-
мата. Эти угрозы не признают политических гра-
ниц. Будь то крупные или малые, могущественные 
или слабые, мы все связаны друг с другом нашей 
общей уязвимостью и общей судьбой как жители 
планеты Земля. Поэтому на нас лежит коллективная 
ответственность за решение этого вопроса. 

 Выбор ясен и уже сделан. Когда представите-
ли стран мира собирались в декабре прошлого года 
на конференцию в Бали для обсуждения изменений 
климата, мир сделал выбор в пользу коллективной 
ответственности, которая должна прийти на смену 
коллективной безответственности. Таиланд не по-
жалеет усилий в активной работе со всеми сторо-
нами для обеспечения того, чтобы тот путь, на ко-
торый мы встали в прошлом году в соответствии с 
балийской «дорожной картой», был успешно за-
вершен на намеченной на будущий год конферен-
ции в Копенгагене. Мы находимся на решающем 
этапе, и от всех сторон требуются самые решитель-
ные действия. Время работает против нас. 

 Известная пословица гласит: нет худа без доб-
ра. Это справедливо и в отношении Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), членом 
которой является Таиланд. Столкнувшись с послед-
ствиями циклона «Наргис», АСЕАН встала перед 
выбором: либо ничего не делать и потерять свой ав-
торитет, либо принять меры по ликвидации его по-
следствий и оставить о себе мнение как о силе, с 
которой необходимо считаться. АСЕАН выбрала 
второй путь. Став мостом между Мьянмой и меж-
дународным сообществом, АСЕАН успешно уста-
новила трехстороннее партнерство между АСЕАН, 
Мьянмой и Организацией Объединенных Наций. 
Это партнерство и по сей день продолжает эффек-
тивно функционировать и может служить примером 
для будущих гуманитарных партнерств в других 
частях мира. В ходе этого процесса АСЕАН вновь 
продемонстрировала свою эффективность и устой-
чивость. 

 АСЕАН приняла и другое решение, имеющее 
важное и принципиальное значение. В результате 
подписания в прошлом году Устава АСЕАН Ассо-
циация превращается в ориентирующуюся на нор-
мы права и интересы людей организацию. Пред-

стоящий четырнадцатый саммит АСЕАН, который 
состоится в Бангкоке под лозунгом «Устав 
АСЕАН — для народов стран АСЕАН», ознаменует 
собой новую эру для АСЕАН, когда в центре наше-
го сотрудничества будут интересы наших народов. 
В качестве Председателя АСЕАН Таиланд присту-
пил к реализации трехкомпонентной программы 
действий. Во-первых, мы стремимся к реализации 
целей и видения Устава. Это предполагает, в част-
ности, создание правозащитного органа АСЕАН — 
одного из новых органов, предусмотренных в на-
шем Уставе. Во-вторых, мы планируем возродить 
ориентированный на интересы людей характер на-
шего сообщества, с тем чтобы наши граждане мог-
ли принимать более активное участие в укреплении 
семьи АСЕАН. В-третьих, мы будем укреплять со-
трудничество в рамках АСЕАН в целях более ак-
тивного содействия повышению благосостояния 
наших народов, особенно в областях развития чело-
веческого потенциала и обеспечения безопасности. 

 Таиланд намерен продолжать работу, начатую 
с предыдущим Председателем АСЕАН — Сингапу-
ром, с тем чтобы реализовать мечты отцов — осно-
вателей АСЕАН о преобразовании Юго-Восточной 
Азии из сообщества добрых соседей в единое со-
общество АСЕАН, в котором прочно укоренилось 
бы понятие «мы — народы АСЕАН». Мир только 
выиграет от превращения АСЕАН в более эффек-
тивную, предсказуемую и ориентированную на 
нормы права и интересы человека организацию-
партнера. Благодаря углублению интеграции со 
странами азиатского региона, АСЕАН сможет стать 
естественным мостом, соединяющим Китай и Ин-
дию, которые являются двумя формирующимися 
глобальными экономическими центрами XXI века с 
общим размером рынка в миллиарды человек. Мы 
считаем, что не будет преувеличением или чем-то 
надуманным утверждать, что новый, современный 
«шелковый путь» проходит через территорию 
АСЕАН. 

 Позвольте мне завершить выступление тем, с 
чего я начал. Мы должны вернуться к идеалам кон-
цепции «Мы — народы Организации Объединен-
ных Наций», чтобы работать сообща с целью реше-
ния наших общих проблем и с целью выживания. 
Никогда не было столь важно для членов этой Ор-
ганизации отказаться на минуту от преследования 
своих узких интересов и объединить усилия для 
поиска решений, которые отвечали бы интересам 
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всех нас. Организация Объединенных Наций может 
быть только такой, какой ее хотели бы видеть все ее 
члены. «Мы — народы Организации Объединенных 
Наций» должны сделать выбор. 

 Пусть слова одного космонавта, увидевшего 
Землю с борта космической станции, напоминают 
всем нам о нашей коллективной ответственности: 

  «Для тех, кто видел Землю из космоса, а 
также для многих сотен и, возможно, тысяч 
тех, кто увидит ее из космоса в будущем, этот 
опыт, безусловно, меняет представление о 
жизни. То, что связывает нас в этом мире, на-
много ценнее, чем то, что нас разъединяет». 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Республики Беларусь Его 
Превосходительству г-ну Андрею Дапкюнасу. 

 Г-н Дапкюнас (Беларусь) (говорит по-бело-
русски; устный перевод на русский язык обеспечен 
делегацией): Общеполитическая дискуссия, как и 
проведенные на прошлой неделе другие мероприя-
тия высокого уровня, в очередной раз убеждают нас 
в необходимости скорейшего перевода междуна-
родных отношений из плоскости конфронтации на 
почве узких национальных интересов в плоскость 
равноправного взаимоуважительного диалога и со-
трудничества. Иначе невозможно добиться прогрес-
са в решении актуальных глобальных и региональ-
ных проблем, стоящих перед человечеством. 

 В XXI веке, на который возлагалось так много 
надежд, мир так и не смог избавиться от войн как 
средства достижения целей. Навязывание своей во-
ли, диктат, давление со стороны отдельных госу-
дарств усиливают противоречия, делая их неразре-
шимыми. Сегодня мы имеем дело с рядом глобаль-
ных вызовов, каждый из которых не только серьез-
но замедляет человечество в его развитии, но и уг-
рожает самому его цивилизованному существова-
нию. Складывающаяся ситуация требует особой от-
ветственности всех субъектов международных от-
ношений, независимо от их географической при-
надлежности, геополитического веса, общественно-
политического устройства. Равноправие, отказ от 
конфронтации, взаимное уважение, корректный 
диалог — вот ключи к преодолению проблем, эф-
фективному развитию и прогрессу. 

 Мы часто в последние годы говорили о необ-
ходимости повышения эффективности деятельно-
сти Генеральной Ассамблеи Организации Объеди-
ненных Наций, ее влияния на общемировые про-
цессы. Этого можно добиться лишь в том случае, 
если каждое государство, стремящееся внести свой 
пусть скромный, но положительный вклад в реше-
ние глобальных проблем, будет уверено в том, что в 
рамках Ассамблеи его подходы и предложения бу-
дут внимательно и непредвзято рассмотрены. 

 Восемь лет, прошедших с момента проведения 
Саммита тысячелетия, убеждают нас в том, что Це-
ли развития тысячелетия, за которыми стоят мил-
лионы человеческих судеб, так и останутся на бу-
маге, если наиболее крупные развитые государства 
не перестанут рассматривать создание благоприят-
ных условий для развития стран Юга и оказание им 
финансово-экономической помощи через призму 
своих геополитических интересов. Давайте честно 
признаем: неоднократно продекларированного в ре-
золюциях Генеральной Ассамблеи глобального 
партнерства в целях развития на практике все еще 
нет. 

 Без решительных скоординированных дейст-
вий развитых и развивающихся стран нам не пре-
одолеть энергетического и продовольственного кри-
зисов, не предотвратить чудовищных по своим по-
следствиям изменений климата. Международные 
организации и институты, в особенности финансо-
во-экономические, должны действовать в общих 
интересах, а не обслуживать пожелания узкой груп-
пы влиятельных стран. 

 Необходимо четко определить направления 
концентрации наших усилий и действовать систем-
но. Вызовы, с которыми мы имеем дело, взаимосвя-
заны. Изменение климата, дефицит энергоресурсов 
и продовольствия — все это, по большому счету, 
следствия сложившейся структуры энергопотребле-
ния. Увеличение антропогенного давления на атмо-
сферу и биосферу, разрушение экосистем за счет 
расширяющейся жизнедеятельности человека ведет 
к изменениям климата, которые, в свою очередь, 
приводят к сокращению сельскохозяйственных уго-
дий, тем самым усугубляя продовольственный кри-
зис. 

 Таким образом, мы имеем дело с одним мно-
гомерным глобальным вызовом. И ценность ны-
нешней сессии многократно увеличится, если на 
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этом международном форуме прозвучат новые, 
обоснованные, дальновидные предложения по ско-
ординированному реагированию на него междуна-
родного сообщества. 

 Такой подход должен быть и в основе работы 
над посткиотским соглашением. Уже сегодня ясно, 
что переговоры по нему должны включать в себя 
более широкий аспект, нежели согласование коли-
чественных обязательств по снижению выбросов 
парниковых газов в атмосферу. 

 Беларусь уже неоднократно заявляла о том, 
что будущее в решении дилеммы «как обеспечить 
экономический рост, не нанося ущерба окружаю-
щей среде» — за налаживанием международного 
сотрудничества по распространению в мире энерго-
сберегающих технологий, технологий использова-
ния альтернативных и возобновляемых источников 
энергии. 

 Неотъемлемым и принципиально жизненно 
важным элементом такого сотрудничества должно 
стать обеспечение справедливого доступа всех го-
сударств к этим технологиям через создание в рам-
ках Организации Объединенных Наций глобального 
механизма, регулирующего этот процесс. Первый 
шаг в этом направлении уже определен и может 
быть предпринят в самое ближайшее время. На ми-
нистерской встрече в Тегеране страны Движения 
неприсоединения по инициативе Беларуси предло-
жили провести на шестьдесят третьей сессии Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций тематические дебаты об обеспечении досту-
па для всех государств к технологиям энергосбере-
жения и использования альтернативных возобнов-
ляемых источников энергии, естественно, с долж-
ным учетом темы интеллектуальных прав.  

 Особое внимание необходимо уделить форми-
рованию многомерной энергетической повестки дня 
Организации Объединенных Наций. Эта повестка 
дня должна учитывать интересы производителей, 
стран транзита и потребителей энергоресурсов. На-
лаживание ответственного энергетического взаимо-
действия может стать ключевым фактором безопас-
ности регионов. Как актуальное и перспективное 
мы рассматриваем предложение делегации Туркме-
нистана об обсуждении путей и способов обеспече-
ния надежности транзита энергоносителей.  

 В контексте создания справедливой системы 
международных экономических отношений самого 

серьезного внимания требует работа над кодексом 
поведения транснациональных корпораций при раз-
работке нефтяных, газовых месторождений, а также 
залежей полезных ископаемых в развивающихся 
странах. Необходимо поставить надежный заслон 
практике, при которой международные нефтяные 
картели заключают концессионные сделки на фан-
тастически выгодных для себя и рабских для при-
нимающей страны условиях. Когда легальность та-
ких сделок оспаривается, нефтяные гиганты орга-
низовывают в средствах массовой информации 
травлю, в результате которой предъявленные им 
справедливые требования искусно представляются 
в виде «диктаторского управления» и «угроз ста-
бильности в регионе». С интересом ожидаем обсу-
ждения этих важных инициатив и проблем в ходе 
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи.  

 Стремление получить доступ к ресурсам явля-
ется едва ли не основной причиной современных 
конфликтов. Речь идет не только о нефти или иных 
энергоресурсах. Из-за локальных конфликтов, свя-
занных с недостатком питьевой воды, людей гибнет 
не меньше. С учетом того, что 97 процентов миро-
вого запаса воды находится в океанах и морях, по-
иск практичного способа опреснения морской воды 
должен рассматриваться в качестве приоритетной 
задачи научных разработок в ближайшие десятиле-
тия.  

 Роль Организации Объединенных Наций могла 
бы заключаться в определении будущего таких тех-
нологий. На наш взгляд, они должны принадлежать 
всему человечеству. Для этого необходимо четко 
зафиксировать механизм, который позволит избе-
жать концентрации этих технологий в руках немно-
гих избранных. Одно из главных условий успешно-
го решения глобальных проблем, стоящих перед че-
ловечеством, — это достижение на самом раннем 
этапе договоренности о согласованных действиях 
всего международного сообщества. Промедление, 
уже допущенное в отношении климатических изме-
нений, недопустимо в решении других важнейших 
вопросов международной повестки дня.  

 Одно из приоритетных мест в ней, по нашему 
мнению, должна занимать такая важнейшая пред-
посылка устойчивого гуманитарного развития, как 
своевременное предупреждение эксплуатации на-
ций и отдельных людей. Разработка плана действий 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
торговлей людьми станет фундаментальным шагом 
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в нашем противостоянии современным формам 
рабства. Все необходимые в рамках Организации 
Объединенных Наций шаги для того, чтобы при-
ступить к работе над упомянутым планом, уже сде-
ланы: создана межучрежденческая координацион-
ная группа, приняты резолюции Генеральной Ас-
самблеи и Экономического и Социального Совета, 
проведены тематические дебаты в Генеральной Ас-
самблее. Мы призываем все делегации принять ак-
тивное и конструктивное участие в предстоящем 
процессе, который призван вывести борьбу с тор-
говлей людьми на качественно новый уровень. Не-
адекватное реагирование на эту угрозу придаст им-
пульс эксплуатации целых народов. Будут налаже-
ны новые цепочки торговли живым товаром. Коли-
чество новых рабов будет регулярно расти. В ряды 
своих жертв преступники начнут отбирать самых 
лучших. Вслед за человеческими ресурсами будут 
выкачиваться природные. В результате вновь полу-
чит развитие колониальное мышление, уже на но-
вом уровне глобализации, что сделает эту проблему 
особо масштабной и особо опасной. Допустить это 
мы не вправе.  

 Организация Объединенных Наций изначаль-
но задумывалась государствами-учредителями как 
наиболее демократичный международный институт, 
универсальный механизм вовлечения всех стран и 
народов в формирование нового справедливого ми-
ропорядка. Как государство-учредитель Беларусь 
всецело разделяет инициативу Председателя шесть-
десят третьей сессии Генеральной Ассамблеи Орга-
низации Объединенных Наций преподобного Миге-
ля д’Эското Брокмана уделить особое внимание 
процессу демократизации Организации. Беларусь 
всегда была сторонником честных демократических 
отношений в системе Организации Объединенных 
Наций, приверженцем предоставления всем госу-
дарствам-членам равных возможностей, одинако-
вых правил игры. Другими словами, мы выступаем 
за неукоснительное соблюдение тех заповедей, ко-
торые содержатся в священном писании Организа-
ции Объединенных Наций — ее Уставе.  

 Ориентированным на практический результат 
предложением по демократизации системы Органи-
зации Объединенных Наций мы считаем, в частно-
сти, расширение членского состава Научного коми-
тета Организации Объединенных Наций по дейст-
вию атомной радиации (НКДАР). После трагиче-
ской катастрофы на Чернобыльской АЭС в Белару-

си в течение более 20 лет накапливался уникальный 
опыт по изучению воздействия радиации на людей 
и окружающую среду. Мы хотим получить возмож-
ность делиться этим опытом с другими государст-
вами в рамках НКДАР. Мы призываем все государ-
ства поддержать решение о принятии Беларуси в 
члены научного комитета, которое должно быть 
оформлено по рекомендации Четвертого комитета в 
резолюции 913 (X) «Действие атомной радиации».  

 Мы также предлагаем усилить и ускорить 
процесс демократизации в Секретариате Организа-
ции Объединенных Наций. В руководстве каждого 
из департаментов Секретариата должен строго со-
блюдаться принцип равной географической пред-
ставленности: высшие пять постов в любом из де-
партаментов должны быть распределены между пя-
тью региональными группами. Реализация этого 
принципа станет серьезным шагом в установлении 
климата доверия между государствами-членами.  

 Мы находимся на пороге ряда важнейших ме-
ждународных мероприятий. В Дохе состоится меж-
дународная конференция по финансированию раз-
вития. Продолжится работа над посткиотским со-
глашением, в новую фазу вступает обсуждение про-
блемы реформирования Совета Безопасности Орга-
низации Объединенных Наций. Будут ли они ре-
зультативными, зависит от всех нас — от того, смо-
жем ли мы обеспечить на них доминанту конструк-
тивных, неконфронтационных подходов, прийти к 
более глубокому, нежели сегодня, пониманию об-
щих сущностных интересов всех народов мира. 
Большинство ответов на ключевые вопросы совре-
менности лежит в нашей истории. Необходимо 
лишь заглянуть в нее и вовремя извлечь правильные 
уроки из прошлого.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово руководителю делегации Швейцарии Его 
Превосходительство г-ну Петеру Мауреру. 

 Г-н Маурер (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Я имею честь выступать от имени прези-
дента швейцарской Конфедерации г-на Паскаля 
Кушпэна, которому пришлось отменить поездку в 
Нью-Йорк в последнюю минуту. 

 С момента своего основания Организация 
Объединенных Наций воплощает надежды всех лю-
дей на жизнь в условиях мира, свободы и достоин-
ства. Как члены Организации Объединенных Наций 
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и как представители наших народов мы обязаны 
оправдать эти надежды. Три года назад в этом зале 
мы приняли решение, в Итоговом документе Все-
мирного саммита 2005 года, обеспечить, чтобы лю-
ди жили в условиях свободы и достоинства, будучи 
избавленными от нищеты и отчаяния. Нам следует 
задать себе следующие вопросы: выполнили ли мы 
это обещание? Оправдались ли эти ожидания? Сде-
лали ли мы достаточно, чтобы обеспечить мир и 
безопасность, развитие и осуществление прав чело-
века? 

 Согласно последнему докладу Всемирного 
банка, число людей, живущих в нищете, сократи-
лось на 500 миллионов с 1981 года. Их доля в об-
щем составе населения сократилась с 52 до 26 про-
центов. Тем не менее 1200 миллионов людей 
по-прежнему живут на менее чем 1 доллар в день. 
Двадцать пять тысяч человек ежедневно умирают в 
результате голода и нищеты. На планете все еще на-
считывается 67 миллионов беженцев и внутренне 
перемещенных лиц. Ни одно государство, каким бы 
богатым или могущественным оно ни было, не спо-
собно справиться в одиночку со всеми этими про-
блемами. Нам нужны совместные решения. Нам 
нужна сильная Организация Объединенных Наций, 
Организация Объединенных Наций, которая сосре-
доточивает свои усилия на том, что нас объединяет, 
а не на том, что разъединением. 

 Сотрудничество в культурной и религиозной 
областях не всегда осуществляется легко. История 
Швейцарии показала, что такой тип сотрудничества 
обычно приносит плоды, когда конкретные пробле-
мы решаются посредством открытого диалога. 
Именно таким подходом руководствуется Швейца-
рия в своей мирной политике. Мы поддерживаем 
проекты, целью которых является сплочение людей, 
разделяющих разные ценности и придерживающих-
ся разных культурных традиций, для содействия их 
позитивному сосуществованию. Таким же подходом 
мы руководствуемся и в нашей деятельности в рам-
ках поддерживаемого Организацией Объединенных 
Наций «Альянса цивилизаций». 

 Хотя диалог и необходим, он, тем не менее, 
является лишь одним из средств поощрения осно-
вополагающих ценностей, которые мы разделяем. 
Прежде всего я имею в виду права человека, доступ 
к достойным условиям жизни и индивидуальное 
развитие каждого человека. 

 В этом контексте Швейцария активно участву-
ет в работе Совета по правам человека. Позвольте 
напомнить, что о полезности работы Совета в ко-
нечном счете будут судить по конкретному вкладу, 
который он вносит в защиту прав человека на мес-
тах. Механизм универсального периодического об-
зора Совета и его специальные процедуры обеспе-
чивают Совет двумя эффективными инструмента-
ми, и эти инструменты должны активно использо-
ваться. Швейцария будет и далее выступать за про-
ведение конструктивных и критически важных уни-
версальных периодических обзоров, за независи-
мость специальных процедур и автономность 
Управления Высокого комиссара по правам челове-
ка. 

 В следующем году в Дурбане состоится кон-
ференция по обзору хода осуществления Дурбан-
ской декларации и Программы действий. Для 
Швейцарии борьба с расизмом является приоритет-
ной задачей. Именно поэтому моя страна намерена 
принять участие в этом процессе. Однако мы наде-
емся, что в ходе подготовительного этапа возобла-
дает конструктивный дух, который будет способст-
вовать достижению сбалансированных результатов. 
В частности, Конференция по обзору должна огра-
ничиться оценкой состояния выполнения Дурбан-
ской декларации и Программы действий. На ней не 
должны ставиться под сомнение нормативные но-
вовведения, заложенные в Международной конвен-
ции о ликвидации всех форм расовой дискримина-
ции. И наконец, в ходе Конференции необходимо 
сбалансированно рассмотреть различные вопросы, 
связанные с расизмом, не превращая ее в платфор-
му для рассмотрения конкретной ситуации. 

 На прошлой неделе Ассамблея также обсудила 
ход достижения целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия. Мы все 
знаем, что достижение этих целей идет медленно и 
с большим трудом. Коллективными усилиями мы 
могли бы добиться большего. Мы и должны были 
добиться большего, и Швейцария не является ис-
ключением. Как бы то ни было, мы пытаемся ис-
пользовать свои ограниченные ресурсы для осуще-
ствления мер, направленных на удовлетворение 
нужд наиболее обездоленных, на то, чтобы помочь 
людям помочь самим себе, при этом наша помощь 
дополняет, а не подменяет усилия стран-
получателей. 
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 Помощь развитию должна отличаться устой-
чивой эффективностью и последовательностью. 
Международная конференция по последующей дея-
тельности в области финансирования развития, ко-
торая пройдет в Дохе, предоставит нам возмож-
ность активизировать и укрепить этот союз между 
развивающимися и промышленно-развитыми стра-
нами. 

 Для достижения прогресса в реализации целей 
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия, необходимо обеспечить, чтобы 
беднейшие слои населения пользовались надежной 
юридической защитой. Лишь тогда, когда они смо-
гут защитить себя от несправедливости и иметь 
равный доступ к правосудию, частной собственно-
сти, работе и рынку, будут в конечном счете созда-
ны необходимые условия для развития. Несколько 
месяцев назад Комиссия по расширению юридиче-
ских прав представителей неимущих слоев населе-
ния опубликовала свой доклад. Он заслуживает то-
го, чтобы его внимательно изучить и рассмотреть 
на Ассамблее. 

 Не вызывает сомнений, что продовольствен-
ный кризис затрудняет достижение целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия. По примеру ряда других стран, Швейцария 
отреагировала на этот кризис увеличением своего 
вклада во Всемирную продовольственную про-
грамму. Однако необходимо рассмотреть причины 
повышения цен на продовольствие. Причины тому 
разные: от изменений в режиме питания до расши-
рения площадей под культуры, используемые для 
производства биологического топлива в ущерб 
сельскохозяйственному производству. Требуются 
многочисленные и разнообразные меры для разре-
шения этого кризиса. В этой связи мы приветствуем 
усилия, прилагаемые Целевой группой высокого 
уровня по проблеме глобального кризиса в области 
продовольственной безопасности для выработки 
последовательных и эффективных ответных мер. 

 Но у этого кризиса есть и положительная сто-
рона. Повышение цен на продовольствие может 
также явиться благоприятной возможностью для 
фермеров в развивающихся странах. Но для того, 
чтобы фермеры выиграли в результате повышения 
цен на продовольствие, они должны иметь доступ к 
земле и инвентарю, финансам и семенному фонду. 
Для них также должны быть разработаны междуна-
родные правила, препятствующие заполнению рын-

ков субсидированной сельскохозяйственной про-
дукцией, а также расширен доступ на рынки про-
мышленно развитых стран. 

 Успешное завершение дискуссий в рамках 
Всемирной торговой организации (ВТО) также мог-
ло бы стать подтверждением продвижения в этом 
направлении. В этой связи Швейцария сожалеет по 
поводу того, что участники состоявшегося в июле в 
Женеве совещания на уровне министров не смогли 
прийти к согласию. В настоящее время задача за-
ключается в том, чтобы не поставить под угрозу 
уже достигнутый прогресс и восстановить доверие 
государств – членов ВТО, с тем чтобы добиться по-
ложительных результатов на раунде переговоров в 
Дохе. 

 Изменение климата является для нас еще од-
ним поводом для обеспокоенности. Швейцария ис-
пытывает особую тревогу в связи с тем, что наши 
альпийские ледники стали быстро таять. В других 
уголках мира это явление приобретает форму изме-
нения количества осадков, частых засух и наводне-
ний. Доклады Межправительственной группы по 
климатическим изменениям (МГКИ) недвусмыс-
ленно показывают, что все эти бедствия имеют об-
щую основу: они являются результатом изменения 
климата и вызваны поведением человека и, в част-
ности, потреблением ископаемых видов топлива. 

 Время для вечно продолжающихся перегово-
ров истекло. К 2012 году Швейцария намеревается 
достигнуть поставленную нами цель сокращения 
количества выбросов. Мы нуждаемся в новом, бо-
лее амбициозном и международно признанном ре-
жиме на период после 2012 года. Такой режим дол-
жен основываться на принципе общей, но диффе-
ренцированной ответственности. Швейцария вы-
двинула предложение о взимании глобального на-
лога на выбросы углекислого газа, который отвеча-
ет этому требованию и обеспечит финансирование 
необходимых адаптационных мер. Я хотел бы при-
звать Ассамблею внимательно изучить это предло-
жение в рамках ведущихся сейчас обсуждений про-
блемы изменения климата. 

 Однако усилий одних только промышленно-
развитых стран будет недостаточно, чтобы разре-
шить проблему глобального потепления. Каждая 
страна исходя из своих возможностей должна вно-
сить вклад в сокращение выбросов углекислого га-
за. В этом нас объединяет наше общее стремление 
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не перекладывать нашу ответственность на плечи 
будущих поколений. 

 Сегодня многие страны находятся в ситуации 
конфликта. Во многих случаях нарушаются нормы 
международного гуманитарного права. Поэтому 
Швейцария вновь призывает все конфликтующие 
стороны выполнять положения международного 
гуманитарного права и гарантировать гуманитар-
ным организациям быстрый и беспрепятственный 
доступ к жертвам конфликтов. 

 Предотвращение конфликтов является одной 
из центральных задач Организации Объединенных 
Наций. Швейцария, в частности, принимает актив-
ное участие в деятельности на двух уровнях. Во-
первых, мы хотели бы обратить более пристальное 
внимание на связь между вооруженным насилием и 
развитием. Вместе с другими партнерами мы наме-
рены представить проект резолюции по этому во-
просу на нынешней сессии Генеральной Ассамблеи. 
Во-вторых, мы решительно выступаем за укрепле-
ние посреднического потенциала Секретариата. По-
среднические усилия в Кении, например, продемон-
стрировали, что такая форма предотвращения кон-
фликтов может быть весьма эффективной. 

 Это подводит меня к вопросам ответственно-
сти за защиту от геноцида и его предотвращения. 
Швейцария приветствует тот факт, что этим вопро-
сам уделяется все большее внимание в деятельно-
сти учреждений Организации Объединенных На-
ций. 

 Концепция ответственности за защиту была 
признана в сентябре 2005 года в рамках Всемирного 
саммита. Очевидно, что осуществлять эту концеп-
цию на практике можно только постепенно. Тем не 
менее Швейцария будет прилагать усилия к тому, 
чтобы эта концепция не была частично ассимили-
рована в концепцию гуманитарного вмешательства, 
тем самым подвергая сомнению единодушное ре-
шение, принятое в 2005 году. 

 Правосудие является необходимым условием 
строительства прочного мира. Другими словами, 
мир и безнаказанность являются несовместимыми 
понятиями в долгосрочной перспективе. Арест и 
экстрадиция Чарльза Тейлора и Радована Караджи-
ча в Гаагу вновь подтвердили значение междуна-
родного уголовного правосудия. Нельзя допустить, 
чтобы те, кого обвиняют в уголовных преступлени-
ях, вели безмятежную жизнь. Они должны ответить 

за свои действия в рамках справедливого судебного 
разбирательства. Такова превентивная мера между-
народной системы уголовного правосудия, и ее не 
следует недооценивать. Поэтому Швейцария под-
держивает работу Международного уголовного суда 
и отстаивает его независимый статус. 

 В начале моей речи я подчеркнул огромное 
значение Организации Объединенных Наций. Од-
нако мир изменяется, и международные отношения 
постоянно развиваются. Организации Объединен-
ных Наций также придется подвергнуться измене-
нию. Те, кто будет ставить во главу угла прошлое, 
несомненно, упустят из виду будущее. 

 Потребность в реформе ощущается во всех 
подразделениях Организации Объединенных На-
ций, но, в особенности, в Совете Безопасности. С 
учетом осуществляемых им полномочий ожидания, 
которые возлагаются на Совет Безопасности, очень 
высоки. Для того чтобы его решения признавались 
и поддерживались всем международным сообщест-
вом, Совету будет необходимо адаптироваться к 
реалиям XXI века, а именно, к новому паритету, ко-
торый характерен для нашего мира на политиче-
ском, экономическом и демографическом уровнях. 

 Кроме того, важно, чтобы при принятии реше-
ний в большей степени учитывались мнения важ-
ных заинтересованных сторон, не являющихся чле-
нами Совета. Швейцария в течение определенного 
времени отстаивала необходимость совершенство-
вания методов работы Совета и будет и впредь при-
лагать усилия в интересах обеспечения более ши-
рокого участия и транспарентности. 

 Мир не является данностью. Это идеал, к ко-
торому надо ежедневно стремиться. Организация 
Объединенных Наций — это структура, специально 
предназначенная для достижения этой цели. Мы 
стремимся, в меру наших возможностей, внести 
свой вклад в достижение этой неотложной коллек-
тивной задачи. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово главе делегации Маврикия Его Превосходи-
тельству г-ну Сомдутху Соборуну. 

 Г-н Соборун (Маврикий) (говорит по-англий-
ски): Я выступаю от имени премьер-министра Рес-
публики Маврикий достопочтенного Навинчандры 
Рамгулама, который не смог лично приехать, чтобы 
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выступить перед этой Ассамблеей на данной сес-
сии. Премьер-министр просил меня сделать это за-
явление от его имени и передать его добрые поже-
лания Председателю д’Эското Брокману, его пред-
шественнику г-ну Срджяну Кериму и нашему Гене-
ральному секретарю г-ну Пан Ги Муну. 

 Проблемы, с которыми мы сталкиваемся, мно-
гочисленны и огромны, но мы считаем, что челове-
чество обладает творческим подходом и ресурсами, 
необходимыми для того, чтобы преодолеть трудно-
сти при помощи согласованных ответных мер. 
Цель, заключающаяся в поощрении развития чело-
веческого потенциала и безопасности во всех их 
многообразных проявлениях, должна оставаться 
нашей приоритетной задачей. В этом отношении 
тема этой сессии — «Влияние глобального продо-
вольственного кризиса на положение с нищетой и 
голодом в мире, а также необходимость демократи-
зации Организации Объединенных Наций» — явля-
ется своевременной и актуальной. 

 Нас всех затрагивает нарастающий глобаль-
ный продовольственный кризис. Как всегда, основ-
ное бремя отсутствия продовольственной безопас-
ности несут Африка, Азия и Карибский регион, где 
происходят беспорядки и забастовки, а обществен-
ное недовольство несет угрозу политической ста-
бильности. Очевидно, что в основе нынешней не-
хватки продовольствия лежит ряд факторов. Неко-
торые из этих факторов не поддаются нашему кон-
тролю. Однако нам срочно необходимо решить та-
кие вопросы, как устаревшая практика в области 
сельского хозяйства, неадекватная инфраструктура, 
несправедливое распределение прав собственности 
на землю и незащищенность землевладения. Дан-
ный перечень пространен. Средства исправления 
ситуации известны. Мы надеемся, что сможем про-
явить необходимую политическую волю. 

 Маврикий является нетто-импортирующей 
продовольствие страной. Для того чтобы сократить 
нашу зависимость от импорта продовольствия, пра-
вительство проводит в жизнь план максимального 
увеличения производства продовольствия. Мы 
стремимся добиться наибольшей эффективности 
землепользования и диверсифицировать производ-
ство продовольственных сельскохозяйственных 
культур, поголовья скота и морепродуктов. Для того 
чтобы преодолеть нехватку земли и воспользовать-
ся преимуществами экономии, обусловленной рос-
том масштабов производства, мы намерены, в парт-

нерстве с соседними странами, производить про-
дукцию для наших совместных местных рынков и, 
в конечном итоге, для экспорта в регион. Наши со-
ответствующие совместные эксперименты с Мада-
гаскаром и Мозамбиком оказываются взаимовыгод-
ными и сулят большие перспективы в будущем. 

 Праву на питание очень часто не уделяют 
должного внимания, а между тем оно тесно взаимо-
связано с человеческим достоинством. Важно, что-
бы международное сообщество приняло сейчас ме-
ры, обеспечивающие соблюдение этого основопола-
гающего права человека. В этот век научно-
технического прогресса, когда мы раскрываем тай-
ны бесконечной вселенной и элементарных частиц 
и когда научные открытия ежедневно поражают нас 
и изменяют наши представления о реальности, не 
укладывается в сознание тот факт, что бесчислен-
ное множество детей ложатся спать на голодный 
желудок. Каждый шестой человек в мире страдает 
от голода. Это величайшая моральная проблема, с 
которой сталкивается сегодня человечество. 

 Мы выражаем признательность Генеральному 
секретарю за своевременное создание Целевой 
группы высокого уровня по глобальному кризису в 
области продовольственной безопасности. Мы так-
же приветствуем недавнее предложение Европей-
ской комиссии создать специальный фонд с объе-
мом денежных средств более 1,5 млрд. долл. США 
в целях быстрого реагирования на продовольствен-
ные кризисы совместно с Целевой группой Органи-
зации Объединенных Наций и международными ор-
ганизациями. 

 Вот уже около года беспрецедентный уровень 
цен на нефть наносит жестокий удар по экономиче-
скому росту многих развивающихся стран. Восемь-
десят процентов энергопотребления Маврикия за-
висит от импорта нефти, что делает его чрезвычай-
но уязвимым в этом отношении. Доля нефтепродук-
тов в стоимости нашего импорта возросла с 12 про-
центов в 2000 году до 18 процентов в 2007 году. Не-
давно мы учредили проект «Маврикий — самодос-
таточный остров» в целях поощрения более эффек-
тивного использования энергии и освоения возоб-
новляемых источников энергии. 

(говорит по-французски) 

 Проект «Маврикий — самодостаточный ост-
ров» является смелым проектом, но мы считаем, 
что нынешняя глобальная ситуация требует смело-
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сти. Главной целью данного проекта является дос-
тижение соответствия между нашими экономиче-
скими, экологическими и социальными потребно-
стями. В прошлом году размер нашего экономиче-
ского прироста составил 5,4 процента, а в этом году 
мы предсказываем прирост в размере более 
5,7 процента. Однако мы понимаем, что такой при-
рост не является самоцелью. 

 Правительство стремится осуществить модель 
развития, которая принимает во внимание не только 
насущные экономические задачи, но и сокровенные 
чаяния каждого гражданина Маврикия. В то же 
время мы не можем допустить, чтобы благоприят-
ные перспективы будущих поколений были постав-
лены под угрозу. 

 Проект «Маврикий — самодостаточный ост-
ров» преследует цель превратить Маврикий в на-
стоящую лабораторию. Мы будем использовать 
природные ресурсы, которыми так щедро наделен 
наш остров — море, солнце, ветер и насыщенную 
растительную биомассу. Мы стремимся найти эко-
логическое решение проблемы глобального потеп-
ления и нашей зависимости от чрезвычайно неус-
тойчивого рынка углеводородов. 

 Мы поставили перед собой цель снизить на 
две трети в течение 20 лет нашу зависимость от 
нефтепродуктов. Именно таким образом мы будем 
содействовать международным усилиям по борьбе с 
последствиями парникового эффекта. На карту по-
ставлено будущее крайне уязвимой экономики ма-
лого островного государства, но я хотел бы верить в 
то, что эту же цель преследуют и народы планеты, 
которой в долгосрочном плане угрожает удушение. 

(говорит по-английски) 

 Несмотря на то, что причины отсутствия про-
довольственной безопасности и возникновения 
энергетического кризиса являются многоплановыми 
и сложными, мало кто сомневается в том, что изме-
нение климата приведет к усугублению положения 
в будущем. Изменение климата ложится особенно 
тяжким бременем на развивающиеся страны, кото-
рые вносят минимальный вклад в процесс возник-
новения этой проблемы. Развивающиеся страны 
остро нуждаются в помощи для укрепления своего 
потенциала по адаптации к этому явлению и для 
сведения к минимуму своей уязвимости, поскольку 
собственными силами они не в состоянии спра-

виться с бременем расходов по смягчению отрица-
тельных последствий и адаптации. 

 Являясь островным государством, Маврикий 
особенно уязвим перед воздействием изменения 
климата, повышения уровня моря, эрозии береговой 
линии, обесцвечивания кораллов и суровых погод-
ных условий. Они не только оказывают воздействие 
на наши местные ресурсы и такие промышленные 
отрасли, как рыболовство и туризм, но и угрожают 
жизненно важной инфраструктуре, населенным 
пунктам и сфере услуг. Растущая частота и масшта-
бы стихийных бедствий усиливают нашу естест-
венную уязвимость. 

 Маврикий принимает всестороннее участие в 
процессе, который осуществляется после Конфе-
ренции в Бали. Встречи, которые пройдут в Позна-
ни в декабре и в Копенгагене в следующем году, бу-
дут иметь решающее значение для определения по-
казателей выбросов. Крайне необходимо, чтобы на-
ми был достигнуто всеобъемлющее соглашение о 
рамках изменения климата. В ходе последней 
встречи высокого уровня по вопросу об изменении 
климата Маврикий обратился с призывом о созда-
нии специального фонда для оказания содействия в 
деле разработки и реализации мер по адаптации. 
Призыв, с которым мы обратились к международ-
ным донорам о предоставлении столь необходимых 
нам ресурсов на цели функционирования фонда, 
пока остается без ответа. Вместе с тем мы привет-
ствуем недавнее заявление лидеров Группы восьми 
относительно долгосрочного сокращения объемов 
выбросов по крайней мере на 50 процентов к 
2050 году. Мы также приветствуем их обязательство 
оказать помощь крупным развивающимся странам в 
деле реализации их планов по смягчению отрица-
тельных последствий посредством передачи техно-
логии и создания потенциала. 

 Малые островные развивающиеся государства 
являются невинными жертвами глобального потеп-
ления и ухудшения состояния окружающей среды. 
Буквально несколько недель назад мы стали оче-
видцами разрушений, вызванных следующими друг 
за другом стремительными тропическими циклона-
ми в бассейне Карибского моря. Поэтому мы обра-
щаемся к международному сообществу с призывом 
помочь малым островным развивающимся государ-
ствам в решении вопроса о включении планов по 
смягчению отрицательных последствий и адапта-
ции в их национальные стратегии. Обеспечение 
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дальнейшего доступа к официальной помощи в це-
лях развития, льготные механизмы финансирова-
ния, облегчение бремени, связанного с обслужива-
нием задолженности, и улучшение условий торгов-
ли имеют исключительно важное значение для пре-
доставления малым островным развивающимся го-
сударствам возможности для создания потенциала 
экономического восстановления. 

 Мы выражаем особую обеспокоенность в свя-
зи с неадекватным уровнем выполнения Барбадос-
ского плана действий и Маврикийской стратегии. 
Мы вновь обращаемся к международному сообще-
ству с просьбой реализовать предложения о предос-
тавлении помощи, о которых шла речь в ходе состо-
явшейся в 2005 году на Маврикии международной 
конференции, посвященной малым островным раз-
вивающимся государствам. Кроме этого, произ-
вольное применение критерия валового внутренне-
го продукта для определения правомерности полу-
чения льготного финансирования привело к тому, 
что большинство малых островных развивающихся 
государств не были отнесены к числу стран, кото-
рые могут получить столь необходимое финансиро-
вание для развития важных объектов инфраструк-
туры. В этой связи мы считаем абсолютно необхо-
димым выделение малых островных развивающих-
ся государств в отдельную категорию. 

 Пройдя уже более половины пути в направле-
нии к реализации Целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), 
наши достижения нельзя считать однозначными. 
Некоторые развивающиеся страны решают постав-
ленные задачи, в то время как другие, в особенно-
сти на Африканском континенте, сталкиваются с 
крайне большими трудностями. Даже достигнутые 
с такими усилиями результаты в борьбе с голодом и 
нищетой не являются стабильными и могут быть 
сведены на нет из-за нынешнего продовольственно-
го и энергетического кризисов. Крайне необходимо, 
чтобы доноры и партнеры в области развития вы-
полнили свои обязательства в контексте Деклара-
ции тысячелетия, Монтеррейской международной 
конференции по финансированию развития 
2002 года и Всемирного саммита 2005 года. 

 Маврикий продвигается вперед по пути вы-
полнения ЦРДТ. Прилагаются усилия в социальной 
и экономической областях для дальнейшего повы-
шения уровня жизни и скорейшего достижения 
ЦРДТ. Мы боремся с нищетой комплексным и целе-

направленным образом, сохраняя убежденность в 
том, что это окажет положительное воздействие на 
достижение других целей в области развития. Наш 
опыт показывает, что наиболее эффективным сред-
ством борьбы с нищетой является всесторонний 
экономический рост.  

 Правительство осуществляет целый ряд про-
грамм, о которых было объявлено в нашем послед-
нем бюджете, с тем чтобы положить конец крайней 
нищете. Мы разработали Программу ликвидации 
крайней нищеты, состоящую из ряда комплексных 
проектов в области развития, реализуемых в опре-
деленных очагах нищеты. Мы также учредили 
Фонд в области развития людских ресурсов, знаний 
и искусства для обеспечения того, чтобы универси-
тетское образование стало доступным для всех. Мы 
поставили перед собой цель к 2015 году удвоить 
число студентов высших учебных заведений. 

 В апреле Маврикий принимал у себя участни-
ков Международной конференции по проблемам 
нищеты и развития из стран Сообщества по вопро-
сам развития юга Африки (САДК). Я рад сообщить 
Ассамблее, что на Конференции была сформулиро-
вана региональная стратегия ликвидации нищеты в 
странах САДК. Секретариат Сообщества предпри-
нял шаги по выполнению решений Конференции и 
постановил разработать план их осуществления. В 
соответствии с одной из вынесенных на Конферен-
ции рекомендаций в Лусаке 13 июля 2008 года было 
проведено совещание объединенной целевой груп-
пы на уровне министров по продовольственной 
безопасности в составе министров финансов, тор-
говли и сельского хозяйства с целью урегулирова-
ния продовольственного кризиса, охватившего ре-
гион. 

 Потребности Африки в области развития об-
суждались на самом высоком уровне в понедельник, 
22 сентября. Конкретные и согласованные меры, 
принимаемые африканскими государствами и их 
партнерами в области развития, призваны помочь 
достичь цели обеспечения устойчивого развития на 
континенте. Кроме этого, мы с нетерпением ожида-
ем проведения в скором времени в Дохе Междуна-
родной конференции по последующей деятельности 
в области финансирования развития. Она предоста-
вит нам уникальную возможность рассмотреть раз-
личные аспекты льготного финансирования и найти 
новые ресурсы для обеспечения развития. 
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 Еще более важным является то, что в контек-
сте Дохинской повестки дня в области развития не-
обходимо выполнить взятые нами обещания в об-
ласти развития посредством расширения торговых 
возможностей в качестве одного из средств искоре-
нения нищеты. Что касается переговоров в рамках 
Всемирной торговой организации, то мы присоеди-
няемся к призывам к продолжению переговоров в 
направлении достижения прогресса на основе уже 
достигнутых результатов. Мы по-прежнему сохра-
няем приверженность Дохинской повестке дня в 
области развития и будем вносить конструктивный 
вклад в процесс переговоров. 

 Мы поддерживаем эффективное и оперативное 
осуществление инициатив по оказанию помощи в 
торговле, в которых необходимо учитывать приори-
тетные задачи и потребности стран-получателей та-
кой помощи. В настоящее время в силу ограничен-
ного промышленного потенциала мы не в состоя-
нии в полной мере воспользоваться преимущества-
ми глобализации. Я рад отметить, что на регио-
нальном уровне мы добиваемся значительных успе-
хов в интеграционном процессе. Зона свободной 
торговли САДК была учреждена 17 августа 
2008 года, и мы намерены полностью либерализо-
вать торговлю к 2012 году. 

 После принятия в 2001 году Декларации о 
приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом (ре-
золюция S-26/2), возросло число людей, которые 
получили доступ к профилактике и лечению ВИЧ, в 
странах с низким и средним уровнем доходов. Вме-
сте с тем многим странам еще предстоит пройти 
большой путь к достижению цели, которую мы пе-
ред собой поставили согласно ЦРДТ 6, по обеспе-
чению к 2010 году всеобщего доступа к профилак-
тике ВИЧ, его лечению, уходу и поддержке. Глубо-
кую обеспокоенность по-прежнему вызывает высо-
кий уровень распространения ВИЧ/СПИДа в стра-
нах Африки, расположенных к югу от Сахары. 

 Приверженность этой цели на самом высоком 
уровне имеет огромную важность для борьбы с 
ВИЧ/СПИДом. Национальный комитет Маврикия 
по борьбе со СПИДом, председателем которого яв-
ляется Досточтимый премьер-министр страны, осу-
ществляет контроль над выполнением многосекто-
рального стратегического плана борьбы с 
ВИЧ/СПИДом. Согласно этому плану бесплатное 
терапевтическое лечение антиретровирусными пре-
паратами получают все лица, инфицированные 

ВИЧ, которым также предоставляются бесплатные 
консультации и услуги по проведению анализов. 
Осуществляется профилактическая программа по 
предотвращению передачи инфекции от матери к 
ребенку. В текущем бюджете правительство также 
увеличило на 50 процентов объем финансовой по-
мощи на цели борьбы с ВИЧ/СПИДом. 

 Отмечая в декабре месяце шестидесятую го-
довщину принятия Всеобщей декларации прав че-
ловека, мы должны сохранить свою решимость в 
деле поощрения и защиты прав человека. Многое 
еще предстоит сделать для того, чтобы обеспечить 
всеобщую защиту основных прав человека. 

 Конституция Маврикия гарантирует нашим 
гражданам осуществление основных прав в их по-
вседневной жизни. Важными механизмами защиты 
и поощрения прав человека в нашей стране являют-
ся национальная комиссия по правам человека, 
Центр прав человека, парламентская комиссия за 
демократизацию экономики и предлагаемый закон о 
равных возможностях. 

 Являясь одним из поборников всех прав чело-
века и основных свобод, Маврикий строго осуждает 
решение военной хунты Мьянмы продлить домаш-
ний арест г-жи Аунг Сан Су Чжи. Наша делегация 
убеждена, что без освобождения г-жи Аунг Сан Су 
Чжи и других политических заключенных, равно 
как и без участия в политическом процессе Нацио-
нальной лиги за демократию, в Мьянме невозможно 
будет достичь ни национального примирения, ни ее 
полной демократизации. 

 Конфликтные ситуации и войны неизбежно 
ведут к нарушениям прав человека и причинению 
страданий ни в чем не повинному гражданскому 
населению. Вынужденное перемещение и смерть от 
насилия по-прежнему угрожают многим на Ближ-
нем Востоке, в отдельных частях Африки и Азии. 
Маврикий неизменно поддерживает борьбу пале-
стинского народа за свое неотъемлемое право на 
самоопределение. Мы выступаем за создание пале-
стинского государства, сосуществующего бок о бок 
с Израилем в пределах безопасных и признанных 
границ. Прочного мира на Ближнем Востоке можно 
добиться только посредством диалога, переговоров 
и компромиссов с обеих сторон. 

 Глубокое беспокойство у моей делегации 
по-прежнему вызывает ухудшение гуманитарной 
ситуации в Дарфуре. Мы настоятельно призываем 
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все вовлеченные в конфликт стороны, особенно 
власти, проявлять в своих действиях сдержанность 
и продвигаться по пути справедливого и прочного 
урегулирования конфликта. Мы рады достигнутой в 
Зимбабве договоренности о разделении власти. На-
деемся, что правительство национального единства 
принесет народу Зимбабве, длительное время ис-
пытывающему на себе суровые последствия поли-
тического кризиса и экономических неурядиц, мир, 
стабильность и примирение. 

 Серьезная и получившая широкое распростра-
нение угроза терроризма не знает границ; ни одна 
страна не защищена от его пагубного и разруши-
тельного воздействия. Маврикий решительно под-
держивает Глобальную контртеррористическую 
стратегию Организации Объединенных Наций. Для 
укрепления существующей правовой базы нам не-
обходимо как можно скорее заключить всеобъем-
лющую конвенцию о борьбе с терроризмом. В июне 
2008 года Маврикий в качестве своего вклада в ме-
ждународные усилия по борьбе с терроризмом во 
всех его формах и проявлениях присоединился к 
Глобальной инициативе по борьбе с актами ядерно-
го терроризма. 

 Мы всецело разделяем мнение Председателя 
Генеральной Ассамблеи относительно демократи-
зации нашей Организации. Нынешнее обсуждение 
вопросов активизации деятельности Генеральной 
Ассамблеи, общесистемной слаженности, пере-
смотра мандатов и управленческой реформы в рам-
ках реформирования Организации Объединенных 
Наций должно быть нацелено на укрепление систе-
мы многосторонних отношений. Мы должны пол-
ностью реформировать работу Совета Безопасно-
сти, чтобы он был в состоянии удовлетворять нуж-
ды и откликаться на запросы народов планеты в 
свете все более ускоряющихся изменений полити-
ческих реальностей в мире. 

 Мы призываем к расширению обеих категорий 
членов Совета Безопасности — как постоянных, так 
и непостоянных, — и к совершенствованию мето-
дов его работы. Маврикий по-прежнему твердо 
привержен Эзулвинийскому консенсусу, предусмат-
ривающему предоставление Африке двух мест в ка-
тегории постоянных членов и пять — непостоян-
ных. Я еще раз заявляю о безоговорочной поддерж-
ке Маврикием постоянного членства Индии в ре-
формированном Совете Безопасности. Мы также 
подтверждаем свою поддержку предоставления 

места из постоянного члена в реформированном 
Совете одной из латиноамериканских и карибских 
стран. Помимо этого, мы одобряем недавно приня-
тое Генеральной Ассамблеей единодушное решение 
начать до конца февраля 2009 года в формате не-
официальных пленарных заседаний Генеральной 
Ассамблеи межправительственные переговоры по 
вопросу о реформе Совета Безопасности. 

 В своих действиях мы должны и впредь руко-
водствоваться принципами и целями, закрепленны-
ми в Уставе Организации Объединенных Наций. Я 
хотел бы снова поднять в Генеральной Ассамблее 
вопрос о нашей законной претензии на суверенитет 
над архипелагом Чагос, в том числе над островом 
Диего-Гарсия. Этот архипелаг был отсечен Соеди-
ненным Королевством от территории Маврикия еще 
до обретения нами независимости вопреки резолю-
циям 1514 (XV) и 2066 (XX), принятым Генераль-
ной Ассамблеей в 1960 и 1965 годах, соответствен-
но. Мы постоянно выступаем за разрешение этого 
вопроса посредством конструктивного двусторон-
него диалога. В этой связи мне хотелось бы инфор-
мировать Ассамблею о том, что в настоящее время 
по этому вопросу проводятся переговоры на высо-
ком уровне. 

 Правительство не может игнорировать требо-
вания граждан Маврикия, добивающихся возвраще-
ния островов архипелага Чагос, на которых они ро-
дились. Здесь я хотел бы напомнить о том, что они 
были насильственно вывезены с архипелага до его 
отсечения от Маврикия. В этой связи мы также на-
стоятельно призываем Францию начать диалог с 
Маврикием по вопросу об острове Тромелин. Мы 
твердо убеждены, что такой двусторонний диалог 
более укрепит наши исторические и дружественные 
отношения как с Соединенным Королевством, так и 
с Францией. 

 В заключение хотелось бы еще раз заявить о 
том, что Организация Объединенных Наций остает-
ся важнейшей и авторитетнейшей международной 
многосторонней организацией в деле поддержания 
мира и безопасности и построения на планете более 
светлого и безопасного будущего. Председатель Ге-
неральной Ассамблеи может быть уверен в нашей 
непоколебимой поддержке работы Организации 
Объединенных Наций. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово гла-



A/63/PV.16  
 

48 08-53143 
 

ве делегации Мальдивской Республики г-ну Ахмеду 
Халилю. 

 Г-н Халиль (Мальдивы) (говорит по-англий-
ски): Я выступаю от имени министра иностранных 
дел Мальдивской Республики Его Превосходитель-
ства г-на Абдуллы Шахида, который, к сожалению, 
был вынужден в последний момент отменить свою 
поездку в Нью-Йорк ввиду различных неотложных 
дел на родине. 

 Позвольте мне в начале горячо поздравить 
г-на Мигеля д'Эското Брокмана с его избранием на 
пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
шестьдесят третьей сессии. Я заверяю его во все-
сторонней поддержке и сотрудничестве нашей де-
легации в его работе. Мне также хотелось бы вос-
пользоваться этим случаем, чтобы выразить свою 
глубокую признательность его предшественнику на 
этом посту г-ну Срджяну Кериму за умелое руково-
дство работой Ассамблеи на ее шестьдесят второй 
сессии. Кроме того, я хотел бы выразить искрен-
нюю признательность нашей делегации Генераль-
ному секретарю Пан Ги Муну за его ведущую роль 
и проявленную им самоотверженность в пропаганде 
благородных принципов и идеалов нашей Органи-
зации. 

 Четыре года назад народ Мальдивских остро-
вов взялся за осуществление программы всеобъем-
лющих реформ, нацеленных на укрепление и мо-
дернизацию демократического управления страной. 
За этот короткий период были проведены беспреце-
дентные реформы, которые полностью преобразили 
политический ландшафт страны. 

 7 августа 2008 года была принята новая Кон-
ституция, полностью гарантирующая нашему наро-
ду гражданские и основные свободы. Для охраны 
основ демократии на наших островах были учреж-
дены и в настоящее время полностью функциони-
руют несколько надзорных органов — националь-
ная комиссия по правам человека, которая руково-
дствуется в своей работе Парижскими принципами, 
комиссия по вопросам судопроизводства и незави-
симая избирательная комиссия. Значительный про-
гресс достигнут также в реформировании и пере-
стройке судебно-правовой системы страны для при-
ведения ее в соответствие с международно при-
знанными нормами и стандартами. 

 Согласно новой Конституции в начале сле-
дующей недели на Мальдивских островах состоятся 

первые многопартийные президентские выборы. До 
конца февраля пройдут парламентские выборы, а к 
июлю следующего года завершатся выборы в мест-
ные муниципальные органы. 

 Эти успехи достигнуты при помощи междуна-
родного сообщества, особенно Содружества, Евро-
пейского союза и Организации Объединенных На-
ций. Я благодарю их за их бесценную поддержку, 
поощрение и помощь в осуществлении программы 
реформ. Наше правительство также крайне призна-
тельно этим организациям за то, что они откликну-
лись на нашу просьбу о мониторинге выборов и об 
оказании помощи в процессе выборов. Мы твердо 
преисполнены решимости сделать так, чтобы выбо-
ры были свободными и справедливыми и прошли в 
полном соответствии с международно признанными 
стандартами и передовой практикой. 

 Когда Мальдивские Острова вступили в состав 
Организации Объединенных Наций в 1965 году, мы 
были одним из самых малых и самых бедных госу-
дарств — членов этой Организации. У нас не было 
даже самой базовой политической, юридической и 
экономической инфраструктуры и институтов, не-
обходимых для самоуправления. Наши возможно-
сти по соцобеспечению нашего народа были крайне 
ограничены. Наша экономика базировалась главным 
образом на кустарном рыболовстве, а секторы здра-
воохранения и образования были совершенно не 
развиты. Однако с тех пор Мальдивские Острова 
добились замечательного уровня социально-
экономического прогресса. Тридцать лет твердого и 
стабильного политического руководства в сочета-
нии с напряженным трудом нашего народа и щед-
рой помощью наших партнеров по развитию позво-
лили нашей стране успешно следовать ориентиро-
ванным на человека курсом устойчивого развития, 
основанного на социальном равенстве и справедли-
вости.  

 Теперь сформулированные в Декларации ты-
сячелетия цели в области развития (ЦРДТ) полно-
стью инкорпорированы в наши национальные при-
оритеты в области развития, и я рад отметить, что 
мы являемся одной из стран, которые должны дос-
тичь к 2015 году большинства из ЦРДТ. Мы счита-
ем, что нынешние планы по реформе в политиче-
ской, юридической областях и в области прав чело-
века еще больше укрепят наш прогресс и поднимут 
нас на новые высоты социально-экономического 
развития при поддержке наших партнеров. 
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 В результате нашего быстрого прогресса в об-
ласти развития четыре года назад Ассамблея при-
няла решение о переводе Мальдивских Островов из 
группы наименее развитых стран. Мальдивские 
Острова также заслужили похвалу от международ-
ного сообщества как пример большого успеха мно-
госторонней структуры помощи в области развития. 

 И все же эти с таким трудом доставшиеся ус-
пехи не будут иметь никакого смысла, если мы не 
сможем гарантировать выполнение ЦРДТ 7, касаю-
щейся экологической устойчивости. Сейчас уже ни-
кто не сомневается в том, что изменение климата 
несет самую непосредственную и далеко идущую 
угрозу человеческой безопасности, напрямую уг-
рожая самым основным правам миллионов людей 
во всем мире, включая право на самоопределение и 
право на саму жизнь.  

 От самых высоких пиков Гималаев до самых 
низколежащих прибрежных районов и малых ост-
ровов, расположенных на уровне около метра выше 
уровня моря, — везде глобальное потепление и из-
менение погодных условий подрывают жизнь и 
возможности существования миллионов людей на 
планете, причем самыми уязвимыми являются бед-
ные. Недавние ураганы, которые оставили такой 
разрушительный след во всем Карибском регионе, 
вновь резко обозначили крайнюю уязвимость ма-
лых островных государств, таких как Мальдивские 
Острова, перед глобальным потеплением и измене-
нием климата. 

 Для Мальдивских Островов изменение клима-
та — это не какая-то отдаленная перспектива. Это 
происходит сейчас, это реальность, с которой мы 
сталкиваемся каждый день. Продолжающаяся де-
градация мировой окружающей среды не только 
подрывает наш процесс развития, но и серьезно уг-
рожает самому выживанию нашего народа и суще-
ствованию нашей крошечной страны. 

 Все мы знаем о мрачных прогнозах четвертого 
доклада по оценке, представленного Межправи-
тельственной группой экспертов по изменению 
климата. Если эти прогнозы оправдаются, то Маль-
дивские Острова и многие другие малые островные 
развивающиеся государства и низколежащие при-
брежные районы перестанут существовать в срав-
нительно короткие сроки. 

 Поэтому Мальдивские Острова и многие дру-
гие малые островные развивающиеся государства 

не могут позволить себе роскошь колебаний и без-
действия; они также не могут позволить себе выби-
рать, где и когда заниматься решением этой важной 
проблемы. Для нас это не просто вопрос развития; 
это и нравственный, этический, политический, 
юридический и правочеловеческий вопрос, а также 
очень серьезный вопрос безопасности. 

 Вот почему в 1987 году президент Мальдив-
ских Островов взял на себя инициативу и поднял 
этот вопрос в Ассамблее. По этой же причине 
Мальдивские Острова участвовали в обсуждении 
этого вопроса в прошлом году в Совете Безопасно-
сти и решили поднять этот вопрос в 2008 году в Со-
вете по правам человека. 

 Обратную зависимость между ответственно-
стью за изменение климата и уязвимостью перед 
его последствиями зачастую не замечают. Мальдив-
ские Острова и другие малые островные развиваю-
щиеся государства меньше всего ответственны за 
глобальное потепление, и тем не менее их разви-
тию, да и самому их существованию кардинально 
угрожают глобальное потепление и его последст-
вия. 

 Поэтому моральный и этический долг всего 
международного сообщества — бороться с неспра-
ведливостью, связанной с изменением климата. Нам 
пора вновь поставить человека во главу угла обсуж-
дений по вопросу изменения климата. По нашему 
мнению, императивом сейчас является комплекс-
ный, основанный на правах подход к устойчивому и 
справедливому развитию, подход, базирующийся на 
концепции общей, но дифференцированной ответ-
ственности.  

 В этой связи мы рады тому, что по инициативе 
Мальдивских Островов и 80 других стран-
единомышленников Совет Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека в этом году 
впервые признал связь между правами человека и 
изменением климата. Совет будет официально об-
суждать этот вопрос на своей десятой сессии в мар-
те 2009 года, и мы надеемся, что наши коллеги, за-
нимающиеся Рамочной конвенцией Организации 
Объединенных Наций по изменению климата, 
должным образом отнесутся к результатам этих об-
суждений при выработке эффективного и справед-
ливого преемника Киотского протокола. 

  Мальдивские Острова радует оживление ме-
ждународной динамики в формировании более ус-
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тойчивого и здорового подхода к достижению 
ЦРДТ. Так, проходившее на прошлой неделе меро-
приятие высокого уровня по ЦРДТ четко подтвер-
ждает коллективную решимость и заинтересован-
ность международного сообщества в действиях по 
достижению этих целей. Взаимосвязь между изме-
нением климата, продовольственной безопасностью 
и достижением ЦРДТ трудно переоценить. Сейчас 
считается, что всемирный продовольственный и 
энергетический кризис сделает нищими еще 
100 миллионов человек.  

 Хотя краткосрочные меры могут ослабить ост-
роту первостепенных проблем, мы считаем, что ус-
тойчивое решение этой проблемы заключается в 
формировании справедливого и равноправного ре-
жима торговли и общего видения партнерства и со-
трудничества. Крайне важную роль в этом плане 
сыграют скорейшее и успешное завершение Дохин-
ского раунда переговоров в области развития и ус-
пешный исход переговоров на этапе после Бали, а 
также Международная конференция по последую-
щей деятельности в области финансирования раз-
вития, которая состоится в конце этого года в Ката-
ре. 

 Как страна, бóльшая часть продовольственных 
ресурсов и все энергетические ресурсы которой 
импортируются, Мальдивские Острова чрезвычай-
но обеспокоена ростом мировых цен на продоволь-
ствие и энергоносители. Хотя в настоящее время 
ситуация на Мальдивских Островах является отно-
сительно стабильной, возможность серьезного уда-
ра по нашей экономике тревожно высока. Прави-
тельство полностью осознает связанные с этим 
риски и принимает все необходимые меры предос-
торожности для того, чтобы кризис не оказал па-
губного воздействия на повседневную жизнь и бла-
гополучие нашего народа. 

 Организованная преступность и терроризм 
продолжают угрожать поддержанию международ-
ного мира и безопасности. Недавние взрывы в Ин-
дии и Пакистане — это еще одно трагическое напо-
минание о злой и вероломной природе терроризма. 
В связи с этим международному сообществу следу-
ет сделать все необходимое для того, чтобы борьба 
с терроризмом и далее оставалась одним из основ-
ных вопросов международной повестки дня. 

 Непрекращающаяся террористическая дея-
тельность вызывает особую обеспокоенность в све-

те распространения ядерного и иного оружия мас-
сового уничтожения. Угроза попадания такого ору-
жия в руки террористических организаций пред-
ставляет собой причину для серьезной тревоги. 

 Я с удовлетворением отмечаю, что теперь 
Мальдивские Острова являются участником прак-
тически всех международных конвенций о борьбе с 
терроризмом. Несмотря на свои ограниченные ре-
сурсы и незначительный опыт, Мальдивские Остро-
ва принимают активное участие в претворении в 
жизнь различных региональных и многосторонних 
обязательств в рамках международных контртерро-
ристических усилий. Я хотел бы воспользоваться 
этой возможностью для того, чтобы вновь подтвер-
дить нашу приверженность делу борьбы с терро-
ризмом и в особенности резолюциям 1373 (2001) и 
1540 (2004) Совета Безопасности. 

 Поиск окончательного и прочного урегулиро-
вания палестинского вопроса пока не дал результа-
тов. Мальдивские Острова вновь выступают в под-
держку права палестинского народа на самоопреде-
ление и на собственное независимое и суверенное 
государство. Мы считаем, что решение, предусмат-
ривающее существование двух государств, — это 
единственная реалистичная альтернатива, к претво-
рению которой в жизнь следует стремиться более 
активно и целеустремленно. 

 В XXI веке Организация Объединенных На-
ций должна получить возможность быстро и эф-
фективно реагировать на появление новых угроз. 
Мы приветствуем текущие усилия по реформирова-
нию Организации и активизации ее деятельности, 
но полагаем, что подобные реформы смогут увен-
чаться успехом только в случае давно назревшего 
реформирования Совета Безопасности. В связи с 
этим мы приветствуем принятое Ассамблеей реше-
ние о проведении межправительственных перегово-
ров в начале 2009 года. Мы готовы принять в них 
участие. 

 Несмотря на всю критику, раздающуюся в ад-
рес Организации Объединенных Наций, наша стра-
на по-прежнему убеждена в том, что на сегодняш-
ний день эта Организация представляет собой наи-
более эффективный и авторитетный универсальный 
институт. В течение прошедших шести десятилетий 
Организация Объединенных Наций была маяком 
надежды для народов во всем мире. Она является 
воплощением принципа универсальности и много-
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сторонности — тех идеалов и добродетелей, кото-
рые были в нее заложены при ее основании, и, вне 
всякого сомнения, остается единственной структу-
рой, способной решать главные международные 
проблемы, включая изменение климата, обеспече-
ние устойчивого развития, защиту прав человека и 
борьбу с международным терроризмом. 

 С учетом этого я вновь подтверждаю привер-
женность Мальдивских Островов принципам, за-
крепленным в Уставе Организации Объединенных 
Наций. Я заверяю Организацию Объединенных На-
ций в нашей полной поддержке предпринимаемых 
ею решительных действий по поддержанию между-
народного мира и безопасности и усилий, направ-
ленных на благо всего человечества. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Слово предоставляется 
главе делегации Мавритании Его Превосходитель-
ству г-ну Абд ар-Рахиму ульд Хадрами. 

 Г-н ульд Хадрами (Мавритания) (говорит 
по-арабски): Я с удовольствием поздравляю 
г-на Мигеля д’Эското Брокмана с избранием на 
пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
шестьдесят третьей сессии. Мы полностью уверены 
в его исключительном таланте и в успехе его уси-
лий по консолидации достигнутых результатов и 
укреплению международного мира и безопасности 
в рамках международной системы, основанной на 
принципах процветания, стабильности и прогресса. 
Я также хотел бы воздать должное его предшест-
веннику г-ну Срджяну Кериму за ценный вклад в 
укрепление принципов диалога и обмена мнениями 
как средства достижения наиболее эффективных 
решений международных проблем и разногласий. 
Позвольте мне также выразить благодарность и 
признательность Генеральному секретарю Пан Ги 
Муну за его непрестанные усилия по решению про-
блем, связанных с реформированием этой Органи-
зации и укреплением международного мира и безо-
пасности. 

 Проведение нынешней сессии Ассамблеи сов-
пало со временем, когда в Мавритании произошла 
смена главы государства. Я хотел бы воспользо-
ваться этой возможностью для того, чтобы разъяс-
нить причины этих перемен. 

 В августе 2005 года, после двух десятилетий 
политической тирании, взяточничества и разгула 
коррупции, вооруженные силы и силы безопасности 

решили вмешаться и положить конец подобным 
грубейшим нарушениям, которые создавали угрозу 
не только структуре, но и самому существованию 
мавританского государства. После этого шага Во-
енного совета за справедливость и демократию на-
ступил так называемый период перехода к демокра-
тии, который успешно завершился в апреле 
2007 года. И мавританские, и международные на-
блюдатели подтверждают его справедливый и 
транспарентный характер. Осуществленный в Мав-
ритании эксперимент по переходу к демократии 
стал примером, достойным подражания. Своим ус-
пехом этот эксперимент обязан не только высокой 
оценке национальных и международных наблюда-
телей, но и поддержке со стороны гражданского 
общества. При содействии международных партне-
ров состоялась целая череда выборов, кульминаци-
ей которых стала ратификация конституции страны 
по итогам всенародного референдума, состоявшего-
ся в июне 2006 года. 

 В ноябре того же года был избран двухпалат-
ный парламент; в марте 2007 года прошли выборы 
нового президента республики, а в октябре 
2006 года был утвержден новый закон о средствах 
массовой информации, регулирующий деятельность 
прессы, радио и телевидения. Что касается благого 
управления, то в стране была учреждена генераль-
ная инспекция; осуществлен ряд инициатив по по-
вышению транспарентности в добывающей про-
мышленности; государственные служащие были 
обязаны представлять информацию о своем финан-
совом и материальном положении; все государст-
венные контракты стали заключаться на транспа-
рентной основе. И, наконец, в нашей мусульман-
ской республике за женщинами была закреплена 
квота в 20 процентов от общего числа выборных 
должностей. В результате в парламент нынешнего 
созыва было избрано 18 женщин. 

 Все эти значимые достижения, а также атмо-
сфера гармонии и согласия, в которой живет народ 
Мавритании, стали результатом деятельности воен-
ных кругов, которые взяли на себя обязательство 
довести этот процесс до конца в установленные 
сроки и сдержали свое слово. После вступления те-
перь уже бывшего президента в должность перед 
обновленной Мавританией открылись безгранич-
ные возможности благодаря всем тем новым инсти-
туциональным достижениям, консолидации и уг-
лублению результатов, которые были достигнуты в 
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течение переходного периода 2005–2007 годов. К 
сожалению, с самого начала бывший президент 
проявил слабость и неспособность возглавить стра-
ну и борьбу со стоящими перед ней многочислен-
ными проблемами. 

 За последующие 15 месяцев положение в стра-
не серьезно ухудшилось как в политической и со-
циально-экономической областях, так и в сфере 
безопасности. Осложнение обстановки несло ре-
альную опасность миру, безопасности и стабильно-
сти в стране. Фактически это ставило под угрозу 
само существование государства и его основ. 

 Таким образом, в течение последних трех ме-
сяцев наша страна пережила институциональный 
кризис, который привел к срыву работы парламент-
ских учреждений и парализовал государство, ста-
бильность которого была поставлена под угрозу из-
за непримиримости позиции исполнительной вла-
сти, препятствовавшей отправлению парламентом 
его конституционных полномочий. 

 Чтобы заручиться поддержкой некоторых пар-
ламентариев из числа партии большинства, которые 
были недовольны сложившейся ситуацией и обес-
покоены будущим страны, бывший президент при-
бег к ряду незаконных и неприемлемых для любого 
демократического строя мер. Он использовал госу-
дарственные средства с целью подкупа некоторых 
парламентариев. Кроме того, он без всяких на то 
оснований назначил и уволил ряд высокопостав-
ленных государственных чиновников для того, что-
бы подавить в людях стремление к переменам. Бо-
лее того, он постоянно угрожал роспуском парла-
мента, пытаясь предотвратить создание в рамках 
парламента комитета для проведения расследования 
в отношении источников финансирования частного 
бизнеса, созданного его семьей. 

 Председатель возвращается на свое место. 

 Что касается области безопасности, то вслед-
ствие его слабости и отказа принимать во внимание 
рекомендации служб безопасности, впервые в исто-
рии нашей страны было совершено несколько тер-
рористических актов после того, как на свободу 
были выпущены несколько террористов, находив-
шихся под стражей до его вступления в должность.  

 В экономическом и социальном плане положе-
ние было просто катастрофическим. В то время как 
люди страдали от нищеты, голода и болезней, быв-

ший президент, который после произошедших в 
стране наводнений посетил лишь один город в Мав-
ритании — город Тинтаре, совершил 25 визитов за 
рубеж, стоивших огромных денег мавританским 
налогоплательщикам и не принесших никаких ощу-
тимых результатов в плане укрепления сотрудниче-
ства Мавритании с ее партнерами в области разви-
тия.  

 Бывший президент на постоянной основе и 
преднамеренно чинил препятствия работе демокра-
тических институтов и тем самым парализовал дея-
тельность государства. Убедившись в том, что его 
маневры терпят провал, он одновременно начал 
увольнять высокопоставленных должностных лиц 
среди военного руководства и руководства органов 
безопасности. Это чуть не привело к конфронтации 
со старшими офицерами и создало ситуацию, в ко-
торой страна могла оказаться на грани гражданской 
войны.  

 С учетом возникшего политического тупика 
вооруженные силы и силы безопасности, осознавая 
нависшую над страной серьезную угрозу, вынужде-
ны были вмешаться в целях пресечения злоупот-
реблений, укрепления национального единства и 
защиты других достижений в стране, а также со-
хранения перспектив на обеспечение развития и 
прогресса. Их действия поддержали две трети чле-
нов парламента, примерно 90 процентов мэров и 
две трети признанных политических партий поми-
мо организаций гражданского общества, включая 
представителей культуры и профессиональных ор-
ганизаций. В их поддержку также были организо-
ваны беспрецедентные по своему масштабу обще-
ственные демонстрации.  

 Высший государственный совет заявил о своей 
приверженности делу защиты демократии и укреп-
лению демократических процессов в Мавритании; 
дал гарантии, что государственные учреждения и 
впредь будут функционировать нормально, разре-
шил официально признанным политическим парти-
ям осуществлять свою деятельность, гарантировал 
свободу печати и средств массовой информации; 
подтвердил, что взятые от имени мавританского го-
сударства обязательства будут выполняться, а также 
будут соблюдаться заключенные соглашения и меж-
дународные договоры и дал обещание в отношении 
скорейшего проведения свободных и транспарент-
ных выборов.  
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 Осознавая важность и необходимость инте-
грации стран и народов мира, Мавритания под-
тверждает свою приверженность Союзу Арабского 
Магриба в качестве стратегического выбора наро-
дов региона, Лиге арабских государств, Африкан-
скому союзу, а также целям и принципам Организа-
ции Объединенных Наций.  

 В этом же духе мы подтверждаем нашу под-
держку усилиям, направленным на реформирование 
Организации Объединенных Наций и, в частности, 
Совета Безопасности. Мы полагаем, что африкан-
скому континенту должно быть обеспечено посто-
янное представительство в Совете Безопасности, 
ибо Африка остается единственным континентом, 
не имеющим постоянного места в Совете со време-
ни создания этой Организации. Мы также призыва-
ем предоставить место в Совете Безопасности 
Группе арабских государств, учитывая тот факт, что 
она представляет более 11 процентов населения 
мира. Мы поддерживаем идею о предоставлении 
постоянных мест в Совете Безопасности Японии и 
Германии, поскольку обе эти страны играют ключе-
вую роль в поддержании международного мира и 
безопасности.  

 Я хотел бы особо отметить огромные усилия, 
предпринятые на шестьдесят второй сессии Гене-
ральной Ассамблеи в области развития, в частно-
сти, в связи с резким ростом цен на продовольствие 
и другие товары, финансированием проектов в це-
лях развития и решением проблемы парниковых га-
зов и их воздействия на планету.  

 Шестьдесят третья сессия Генеральной Ас-
самблеи проходит в весьма сложное время, когда в 
мире наблюдается резкое повышение цен на продо-
вольствие, которое оказывает негативное влияние 
на экономику развивающихся стран и может подор-
вать экономическую структуру этих стран, если в 
срочном порядке не будут приняты меры для реше-
ния этой проблемы. Продовольственный кризис, с 
которым столкнулся мир, требует согласованных 
международных усилий и разработки стратегий для 
преодоления его негативных последствий.  

 Сегодня мы находимся на полпути до наступ-
ления срока осуществления целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия. 
Однако многие развивающие страны по-прежнему 
далеки от достижения этих целей. Поэтому мы при-
зываем богатые страны выполнить свои обещания в 

отношении финансирования проектов в области 
развития в развивающихся странах. 

 Арабо-израильский конфликт является посто-
янным источником напряженности и представляет 
собой угрозу международному миру и безопасности 
в стратегически важном и сложном регионе мира. 
Вот почему моя страна поддерживает усилия, на-
правленные на достижение урегулирования кон-
фликта, гарантирующего палестинскому народу 
восстановление его прав, а также создание государ-
ства с Иерусалимом в качестве столицы, которое 
будет сосуществовать с Государством Израиль в ус-
ловиях мира и безопасности. 

 Что касается вопроса о положении в Судане, 
то мы полностью и категорически отвергаем то, что 
произошло там в последнее время, в частности 
просьбу Прокурора Международного уголовного 
суда о выдаче ордера на арест президента Судана. 
Мы полагаем, что такой шаг поставит под угрозу 
осуществляемые в этой братской стране мирные 
усилия и приведет к усилению напряженности в 
этом взрывоопасном регионе мира.  

 Моя страна с интересом следит за развитием 
ситуации в Западной Сахаре. Мы приветствуем не-
давние шаги, предпринятые с целью возобновления 
переговоров, и вновь заявляем о нашей поддержке 
усилий Генерального секретаря, направленных на 
достижение окончательного урегулирования, при-
емлемого для обеих сторон.  

 По нашему мнению, пропаганда культуры ми-
ра, создание обстановки и утверждение принципов 
терпимости среди народов и цивилизаций, восста-
новление прав и обеспечение справедливости явля-
ется наилучшим способом поддержания междуна-
родного мира и безопасности. Неспособность обес-
печить урегулирование некоторых вопросов в тече-
ние длительного времени, увеличивающийся раз-
рыв между бедными и богатыми, несправедливая 
структура глобальной экономики и отсутствие ка-
ких-либо попыток содействовать утверждению 
принципов справедливости, равенства и беспри-
страстности — все эти факторы способствуют воз-
никновению конфликтов и распространению таких 
явлений, как экстремизм и терроризм.  

 Мавритания осуждает и отвергает терроризм 
во всех его формах. Мы также привержены соблю-
дению учения ислама в духе принципов терпимо-
сти, отвергающего насилие и экстремизм и призы-
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вающего к проявлению терпимости и налаживанию 
братских отношений. Мы считаем, что междуна-
родное сообщество должно серьезно задуматься над 
причинами возникновения терроризма, а также над 
методами борьбы с ним и способами искоренения 
этого явления на нашей планете.  

 Мы подчеркиваем то большое значение, кото-
рое придают развивающие страны процессу разви-
тия, и с надеждой ожидаем результатов работы Ме-
ждународной конференции по последующей дея-
тельности в области финансирования развития, ко-
торая должна состояться в Дохе с 29 ноября по 
2 декабря 2008 года. Мы также хотели бы выразить 
озабоченность по поводу тупиковой ситуации в 
рамках Дохинского раунда торговых переговоров и 
призвать промышленно развитые страны продемон-
стрировать большую гибкость и более твердую по-
литическую волю с целью ее преодоления.  

 Процесс развития имеет экономические, соци-
альные и экологические аспекты. Любые негатив-
ные моменты на каком-либо из этих направлений 
отрицательно влияют на все остальные. Вот почему 
мы подчеркиваем необходимость уделения внима-
ния проблеме изменения климата. Моя страна при-
надлежит к числу десяти наиболее уязвимых стран, 
которые могут подвергнуться негативному воздей-
ствию последствий выбросов парниковых газов в 
случае, если они вызовут повышение уровня моря. 
Мы призываем промышленно развитые страны со-
кратить выбросы, вызывающие парниковый эффект.  

 Обязательства, взятые международным сооб-
ществом при создании Организации Объединенных 
Наций, не будут выполнены, пока все страны и на-
роды мира не смогут пользоваться глобальными ре-
сурсами и пока усилиям в области развития, пред-
принимаемым развивающимися странами, не будет 
обеспечена поддержка в целях создания надлежа-
щей обстановки для достойной жизни в условиях 
свободы и равенства. Лишь тогда мы сможем вы-
полнить обязательства, которые мы постоянно под-
тверждаем. 

 Председатель (говорит по-испански): Теперь 
я предоставляю слово руководителю делегации Де-
мократической Республики Конго г-ну Атоки Иле-
ке.  

 Г-н Илека (Демократическая Республика Кон-
го) (говорит по-французски): Прежде всего я хотел 
бы с удовольствием выполнить свой долг и пере-

дать вам, г-н Председатель, послание президента 
Демократической Республики Конго Его Превосхо-
дительства г-на Жозефа Кабилы Кабанги. Он не 
смог приехать сам и поэтому попросил меня пере-
дать вам его самые искренние поздравления в связи 
с вашим избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее шестьдесят третьей сес-
сии. Он не сомневается, что ваш богатый опыт, 
умение и обширные знания позволят вам успешно 
выполнить возложенные на вас трудные обязанно-
сти. 

 Я также хотел бы воздать должное вашему 
предшественнику г-ну Срджяну Кериму и выразить 
ему признательность за его преданность и умелое 
исполнение своих обязанностей. Наконец, я хотел 
бы воздать должное Генеральному секретарю 
г-ну Пан Ги Муну за его усилия по проведению ре-
форм, приверженность и активность, которые по-
зволили повысить роль Организации Объеденных 
Наций, укрепили доверие к ней государств-членов и 
международной общественности.  

 Эта сессия открывается в особенно тяжелое 
время для человечества. Международный финансо-
вый кризис, стремительный рост цен на продоволь-
ствие, энергоресурсы и топливо и последствия из-
менения климата приводят к ослаблению экономики 
всех стран мира, особенно развивающихся стран. 
Эти явления создают угрозу для международного 
мира и стабильности и поэтому являются серьезной 
проблемой, для решения которой международное 
сообщество должно принять реальные, решитель-
ные и согласованные шаги.  

 Что касается, в частности, мирового продо-
вольственного кризиса и стремительного роста цен 
на продовольствие, то помимо выполнения реко-
мендаций Римского саммита Демократическая Рес-
публика Конго призывает к принятию новых, нова-
торских и срочных мер. Мы также поддерживаем 
призыв к выделению средств, необходимых Все-
мирной продовольственной программе для реали-
зации ее стратегического плана и для выполнения 
ее приоритетных задач. Мы твердо убеждены, что 
человеческий разум, благодаря которому возможно 
достижение научного прогресса, поможет нам так-
же победить голод во всем мире, если мы будем 
действовать на глобальном уровне и если все госу-
дарства проявят необходимую политическую волю. 
Именно исходя из этого государства-члены Эконо-
мического сообщества центральноафриканских го-
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сударств провели региональное совещание в Кин-
шасе в июле для решения проблем субрегиона, свя-
занных с продовольственным кризисом и стреми-
тельным ростом цен на продовольствие. Мы откры-
то проанализировали ситуацию, а также приняли 
конкретные и срочные меры. Демократическая Рес-
публика Конго полна решимости внести активный 
вклад в выполнение этих мер.  

 Аналогичным образом из числа конвенций 
Организации Объединенных Наций в области ок-
ружающей среды Демократическая Республика 
Конго ратифицировала Рамочную конвенцию Орга-
низации Объединенных Наций об изменении кли-
мата, Конвенцию Организации Объединенных На-
ций по борьбе с опустыниванием, Конвенцию Ор-
ганизации Объединенных Наций о биологическом 
разнообразии и Монреальский протокол по вещест-
вам, разрушающим озоновый слой. 

 Демократическая Республика Конго, на терри-
тории которой находится 60 процентов всех лесов 
бассейна реки Конго, осознает ту важную роль, ко-
торую она может играть в усилиях по установлению 
контроля над изменением климата в мире. Она на-
мерена самым ответственным образом принять на 
себя эту обязанность, если в обмен на экологиче-
ские товары и услуги, обеспечиваемые ее лесами на 
благо всего человечества, международное сообще-
ство выплатит ему справедливую компенсацию.  

 Тот факт, что эти различные кризисы затраги-
вают — хотя, возможно, в разной степени — все 
страны мира без исключения, ясно говорит о тщет-
ности любых попыток защититься самостоятельно. 
С другой стороны, это говорит об общности судьбы 
всех людей и необходимости диалога между рели-
гиями, культурами и цивилизациями, каждую из ко-
торых нужно защищать и уважать в качестве неотъ-
емлемой и незаменимой части наследия человече-
ства. Поэтому мы высоко ценим мудрость тех госу-
дарств, которые принесли извинения или выразили 
сожаление, а также предложили компенсацию за 
причиненный другим вред в результате рабства, ко-
лониализма, агрессивного поведения или наруше-
ний основных прав человека и прав народов. В кол-
лективной памяти человечества эти деяния будут 
постоянным свидетельством против тех, кто, ут-
верждая свое временное превосходство над более 
слабыми народами, с презрением нарушал основ-
ные законы справедливости в мире, заявлял о своем 
якобы вечном превосходстве и в определенный пе-

риод истории претендовал на обладание более зна-
чительными нравственными правами.  

 Имеющая перспективы на великое будущее, но 
ослабленная за годы бесхозяйственности и войны 
Демократическая Республика Конго, благодаря вере 
своего народа и постоянной поддержке междуна-
родного сообщества, вновь возродилась как госу-
дарство, республика и демократия. Действительно, 
после успеха наших усилий, направленных на обес-
печение воссоединения и примирения, и после про-
ведения образцовых президентских, парламентских 
и провинциальных выборов новое законное прави-
тельство нашей страны приступило к реализации 
программы по восстановлению и сейчас готово к 
проведению городских, муниципальных и местных 
выборов, чтобы дать людям возможность самим из-
брать своих местных представителей, которые от-
вечали бы за организацию повседневной жизни.  

 Однако это улучшение ситуации необходимо 
срочно подкрепить новыми успехами, так как в 
двух территориях провинции Северная Киву — а 
Конго состоит из 142 территорий — все еще сохра-
няется тревожное положение в области безопасно-
сти, которое могло бы подорвать все успехи, дос-
тигнутые на пути к возрождению страны. Фактиче-
ски, из-за действий одной из национальных воору-
женных группировок, Национального конгресса в 
защиту народа (НКЗН), до сих пор не удается в 
полном объеме воспользоваться положительными 
результатами форума «Амани» — «Амани» на язы-
ке суахили означает мир — или выполнить догово-
ренности, подписанные на Конференции по вопро-
сам мира, безопасности и развития в провинциях 
Северная и Южная Киву, которая состоялась в Гоме 
с 6 по 25 января 2008 года по инициативе главы го-
сударства. Наоборот, там вновь вспыхнули боевые 
действия, в результате чего многие жители стали 
перемещенными лицами и вновь были нарушены 
права человека.  

 Найробийское коммюнике стало основой для 
решения проблемы опасного присутствия в этом же 
районе страны вооруженных элементов из числа 
Демократических сил освобождения Руанды 
(ДСОР). Эта группировка продолжает сеять смерть 
и разрушение, несмотря на достигнутый в других 
районах прогресс. Этот прогресс включает в себя, 
во-первых, проведение просветительских и инфор-
мационных программ для членов вооруженных ру-
андийских группировок с целью обеспечить их 
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добровольное участие в процессе разоружения и их 
последующее возвращение в Руанду, которая явля-
ется их страной происхождения, если они этого по-
желают, или же их переселение из приграничных 
территорий между Демократической Республикой 
Конго и Руандой вглубь страны или в районы за 
пределами Конго; во-вторых, расселение, разору-
жение и добровольную репатриацию в Руанду не-
скольких десятков членов Демократических сил ос-
вобождения Руанды с иждивенцами; и, наконец, 
развертывание подразделений специального назна-
чения вооруженных сил Демократической Респуб-
лики Конго, которые, в сотрудничестве с Миссией 
Организации Объединенных Наций в Демократиче-
ской Республике Конго (МООНДРК), в случае не-
обходимости заставят упорствующих членов ДСОР 
участвовать в программе по разоружению, демоби-
лизации, реинтеграции и расселению или в про-
грамме по репатриации, а также ограничат их пере-
движение.  

 Перед угрозой новой волны насилия глава го-
сударства вновь взял на себя инициативу и подтвер-
дил поддержку со стороны правительства соглаше-
ния об обязательствах, подписанного в Гоме, и фо-
рума «Амани» как оптимального пути, положить 
конец присутствию вооруженных групп в Северной 
и Южной Киву, а также Найробийского коммюнике, 
направленного на урегулирование проблемы ДСОР. 
В рамках его инициативы был принят подготовлен-
ный МООНДРК план разъединения, а также разра-
батывается механизм контроля и проверки. План, 
принятый правительством и вооруженными груп-
пами, за исключением НКЗН, вступит в силу 
1 октября и рассчитан на 45 дней. 

 Демократическая Республика Конго призывает 
Совет Безопасности поддержать этот план, сформу-
лировать для МООНДРК четкий мандат и предос-
тавить ей адекватные ресурсы на цели принужде-
ния, в случае необходимости, к миру и обеспечения 
безопасности в этой части Конго. На карту постав-
лен авторитет Организации Объединенных Наций и 
ее миротворческих миссий, из которых миссия в 
Конго самая крупная. 

 Человечество не может мириться с тем — а 
народ Конго не может понять — как, несмотря на 
наличие в стране законно избранных народом и 
признанных международным сообществом лидеров, 
небольшой группе людей удается держать страну в 
состоянии нескончаемого хаоса, сопровождающе-

гося массовым изнасилованием женщин и гибелью 
людей. В свете драматических событий в восточной 
части Конго МООНДРК необходимо разрешить 
действовать, и ее действия должны быть убеди-
тельными. Мы твердо убеждены в том, что есть все 
основания для законного применения силы или 
своевременного вмешательства Организации Объе-
диненных Наций. 

 Наряду с усилиями по обеспечению безопас-
ности на востоке нашей страны Демократическая 
Республика Конго стремится укреплять верховенст-
во права, консолидировать демократию и гаранти-
ровать благое управление. Поэтому одним из осно-
вополагающих элементов нашей политики является 
отправление правосудия. За почти 10 лет в нашей 
стране погибли миллионы людей, что стало прямым 
или косвенным результатом вооруженных конфлик-
тов. Уничтожены целые семьи, количество братских 
могил продолжает увеличивается, насилие над 
женщинами достигло беспрецедентных масштабов. 
Страна пытается исправить сложившееся положе-
ние. Поэтому мы поддержали резолюцию 
1820 (2008) Совета Безопасности, «Женщины и мир 
и безопасность» и благодарим Генерального секре-
таря за то, что в рамках своей повестки дня он уде-
лил первоочередное внимание страданиям женщин 
и девочек-подростков в Конго, а также за ту под-
держку, которую он оказал нам в этой связи. 

 Однако больше всего мы нуждаемся в том, 
чтобы гарантировать народу Конго право на доступ 
к правосудию. Это означает ни много ни мало конец 
безнаказанности. Как нам предотвращать рецидивы 
и правонарушения, совершаемые из подражательст-
ва, если из-за политической борьбы преступники не 
привлекаются к уголовной ответственности? Как 
положить конец изнасилованиям женщин и дево-
чек-подростков и другим массовым нарушениям 
прав человека, если «военные бароны» не подвер-
гаются судебному преследованию, поскольку обла-
дают военной мощью и способны нанести огром-
ный ущерб? В цивилизованном обществе с законом 
силы целенаправленно борются силой закона. 

 В Демократической Республике Конго мы на 
своем опыте узнали, что правосудие играет уни-
кальную роль в деле достижения национального со-
гласия и примирения, мира, безопасности и ста-
бильности. Именно благодаря правосудию мы смог-
ли обеспечить прочный мир в Итури и Северной 
Катанге. Именно при помощи правосудия мы наме-
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реваемся восстановить мир на всей территории на-
шей страны. Будь то национальное правосудие, что 
предпочтительнее, или международное, при необ-
ходимости, но правосудие в любом случае является 
основополагающим требованием. Именно в этом 
контексте мы должны прилагать усилия для восста-
новления национальной судебной системы, и имен-
но в этом духе мы сотрудничаем с Международным 
уголовным судом. 

 Демократическая Республика Конго также де-
лает все для того, чтобы удовлетворить насущные 
потребности своего народа в областях здравоохра-
нения, образования, достижения продовольствен-
ной самообеспеченности, создания базовой инфра-
структуры, электроснабжения и обеспечения питье-
вой водой всего населения и, конечно же, в борьбе с 
ВИЧ/СПИДом, малярией, но, прежде всего, с нище-
той. Для этого были определены пять основных на-
правлений: инфраструктура, занятость, жилье, об-
разование и здравоохранение и водо- и электро-
снабжение. Сложность работы в этих областях в та-
кой большой стране, как наша, оправдывает те объ-
емы, в каких мы запрашиваем помощь. Демократи-
ческая Республика Конго открыта для взаимодейст-
вия с любым партнером, способным помочь нам в 
выполнении задач реконструкции и развития. 

 Все народы мира стремятся к миру; поэтому 
необходимы международные и региональные меха-
низмы и инструменты поддержания мира, предот-
вращения конфликтов и урегулирования. В этой 
связи Демократическая Республика Конго с удовле-
творением отмечает тот факт, что Генеральный сек-
ретарь согласился с нашей просьбой относительно 
создания Управления Организации Объединенных 
Наций по миростроительству для Центральной Аф-
рики. Мы убеждены в том, что это управление будет 
способствовать налаживанию более тесных отно-
шений и укреплению координации между Органи-
зацией Объединенных Наций и странами региона. 
Вопросы мира, безопасности и гуманитарной по-
мощи и развития будут рассматриваться оперативно 
и с той степенью безотлагательности, которую они 
заслуживают. 

 В глобальном смысле мы по-прежнему под-
держиваем усилия Организации на различных на-
правлениях, в частности по поощрению мира, безо-
пасности, прав человека, гендерного равенства и 
развития. В этом контексте мы призываем к ускоре-
нию реформы Организации Объединенных Наций и 

Совета Безопасности, поскольку в свете нынешних 
и будущих угроз от этого зависит реализация наших 
устремлений. Организация Объединенных Наций 
должна измениться и адаптироваться к новым вы-
зовам, каковыми являются вооруженные конфлик-
ты, глобализация, отсутствие средств для адекват-
ного финансирования всех ее миссий, пандемии, 
терроризм, а также необходимость укрепления сис-
темы коллективной безопасности, в частности на 
основе увеличения числа сторон, принимающих 
решения по вопросам международного мира и 
безопасности, и обеспечения более сбалансирован-
ной и справедливой представленности стран мира в 
Совете Безопасности. Это является необходимым 
демократическим условием для надлежащего и эф-
фективного функционирования системы Организа-
ции Объединенных Наций. В этом отношении аф-
риканскому континенту следует предоставить место 
постоянного члена Совета Безопасности. 

 Кроме того, необходимость реформы Совета 
Безопасности не должна затмевать собой необходи-
мость реформирования других органов системы 
Организации Объединенных Наций, в частности 
Экономического и Социального Совета и Секрета-
риата. То же относится и к методам работы других 
советов и Международного Суда, которые необхо-
димо пересмотреть, тогда как их взаимодействие с 
органами, которые еще предстоит создать, нужно 
определить и очертить более четко. Аналогичным 
образом следует продолжить усилия по активиза-
ции работы Генеральной Ассамблеи и повышать ее 
авторитет, что позволит Председателю играть клю-
чевую роль в нахождении решений для междуна-
родных проблем. 

 Говорят, что природа создает для человечества 
только такие угрозы, для устранения которых его 
мозг способен найти решение. Несмотря на все на-
ши разногласия, сейчас настало время объединить 
все наши творческие возможности и обеспечить, 
чтобы ключи от мировой экономики не застряли 
намертво в замке тотального капитализма. Альтер-
нативой служат универсальные ценности справед-
ливости, солидарности и альтруизма, которым нам 
нужно следовать, чтобы способствовать обеспече-
нию мира и международной безопасности. Мы счи-
таем, что вместе мы сможем построить более счаст-
ливое будущее для человечества, если будем еже-
дневно работать над достижением идеалов нашей 
универсальной организации. 
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 Желаю всяческих успехов нынешней шестьде-
сят третьей сессии Генеральной Ассамблеи. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово главе делегации Швеции 
г-ну Андерсу Лидену. 

 Г-н Лиден (Швеция) (говорит по-английски): 
Деятельность Организации Объединенных Наций 
зиждется на общих ценностях и нормах. Устав Ор-
ганизации Объединенных Наций, Всеобщая декла-
рация прав человека и другие ключевые документы 
не только отражают эти ценности и нормы, но и яв-
ляются основой международного права — тем ба-
зисом, на котором должна основываться любая по-
пытка построить прочный мир. Нормы междуна-
родного права одинаково применимы ко всем госу-
дарствам — большим и малым. Согласно Уставу 
Организации Объединенных Наций, ее «члены раз-
решают свои международные споры мирными сред-
ствами» и «воздерживаются… от угрозы силой или 
ее применения… против территориальной непри-
косновенности или политической независимости 
любого государства». Мы ожидаем от Организации 
Объединенных Наций, и особенно от Совета Безо-
пасности, выполнения этих обязательных положе-
ний. Пятерка в составе постоянных членов Совета 
несет за это особую ответственность. 

 Вторжение России в Грузию — суверенное го-
сударство, являющееся членом Организации Объе-
диненных Наций, — с использованием значитель-
ной военной силы является явным нарушением Ус-
тава Организации Объединенных Наций. После-
дующее признание Россией составных частей Гру-
зии в качестве независимых государств является 
вопиющим нарушением международного права, в 
том числе принципов и обязательств, согласован-
ных в контексте Организации по безопасности и со-
трудничеству в Европе, включая Хельсинский За-
ключительный акт. Швеция безоговорочно поддер-
живает территориальную целостность Грузии. Мы 
призываем Россию выполнить ее обязательства в 
соответствии с планом из шести пунктов, разрабо-
танным Европейским союзом, и вывести все свои 
силы на позиции по состоянию на 7 августа. 

 Этот год является годом шестидесятилетия 
принятия Всеобщей декларации прав человека. От-
мечая достигнутые успехи, мы признаем также 
по-прежнему существующие вызовы. Прекрасной 
наглядной иллюстрацией этого является историче-

ская статья 21 о демократии, которая, в частности, 
гласит, что «каждый человек имеет право прини-
мать участие в управлении своей страной непосред-
ственно или через посредство свободно избранных 
представителей». Со времени 1948 года миллионы 
людей приобрели свободу делать демократический 
выбор, хотя миллионы других людей по-прежнему 
лишены такой свободы. 

 Швеция делает большой акцент на демокра-
тию и права человека в рамках сотрудничества в 
области развития. Наши усилия, направленные на 
осуществление Всеобщей декларации и претворе-
ние в жизнь других норм в области прав человека 
повсюду в мире, должны распространяться и на са-
му Организацию Объединенных Наций. Права че-
ловека должны быть одним из главных направлений 
деятельности всей системы Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе в области предотвраще-
ния конфликтов, поддержание мира и усилий по 
миростроительству, равно как и деятельности фон-
дов и программ. 

 Борьба с терроризмом предполагает защиту 
прав человека. Права человека имеют основопола-
гающее значение и в борьбе с терроризмом. Меры 
против терроризма будут эффективными и леги-
тимными только тогда, когда они будут принимать-
ся в четких рамках международного права. Важно, 
чтобы Совет Безопасности применял справедливые 
и четкие процедуры по включению в списки и ис-
ключению из них при введении целенаправленных 
санкций. Необходимо продолжать борьбу с безнака-
занностью. Мы должны поддержать Международ-
ный уголовный суд. Для установления прочного 
мира особую важность имеет привлечение к судеб-
ной ответственности виновных в совершении са-
мых тяжких преступлений. В то же время справед-
ливость должна обеспечиваться благодаря под-
держке мирных процессов. 

 Государства несут ответственность за защиту 
народов, проживающих в пределах его границ, от 
массовых нарушений их прав человека. Если госу-
дарство не в состоянии сделать это, оно должно об-
ратиться за помощью к международному сообщест-
ву — к Организации Объединенных Наций или ре-
гиональным организациям. Мы должны быть гото-
вы оказать такую помощь. Не так давно Организа-
ция Объединенных Наций и Африканский союз 
смогли помочь Кении избежать возможного пре-
вращения серьезного кризиса в настоящий кошмар. 
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Если государство не готово взять под свою защиту 
людей, которые проживают в пределах его границ, 
то Совет Безопасности должен взять на себя эту от-
ветственность по их защите. Совет Безопасности 
должен быть готов взять на себя эту ответствен-
ность и работать сообща, поскольку односторонние 
действия могут привести к опасности усугубления 
проблемы и к подрыву международного права и за-
конности. 

 Насилие в отношении женщин и девочек явля-
ется главной преградой на пути к полной реализа-
ции прав человека и основных свобод всех людей. 
Усилия по борьбе с таким насилием не должны пре-
кращаться с подписанием мирного соглашения. Мы 
должны обеспечить, чтобы женщины имели полный 
доступ к правосудию и в период перехода от войны 
к миру. В июне сего года к важнейшей резолю-
ции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах и 
мире и безопасности добавилась резолюция 1820 
(2008) Совета Безопасности о сексуальном насилии. 
В ней еще раз подчеркивается, что изнасилование и 
акты сексуального насилия в других формах могут 
представлять собой военное преступление или пре-
ступление против человечности. Она обязывает все 
правительства бороться с таким поведением всеми 
необходимыми средствами. Хотя Организация Объ-
единенных Наций предприняла существенные уси-
лия в этой области, многое еще предстоит сделать 
как на местах, так и в Центральных учреждениях. 

 Европейский союз и Совет Европы провозгла-
сили 10 октября Европейским днем против смерт-
ной казни. Надеюсь, что в ближайшее время мы 
сможем согласовать вопрос об объявлении Органи-
зацией Объединенных Наций дня против этого не-
гуманного вида наказания. 

 Мы наблюдаем растущую опасность ядерного 
распространения. Иран является не единственным, 
но наиболее тревожным в настоящее время приме-
ром этого. Недавние события в Корейской Народно-
Демократической Республике также вызывают 
большую озабоченность. Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) является крае-
угольным камнем нераспространения и основой 
ядерного разоружения. Швеция решительно при-
вержена продолжению и укреплению мер, направ-
ленных на усиление существующих многосторон-
них мер по разоружению и обязательств по нерас-
пространению. На ядерные державы возложены 
особые обязанности в рамках процесса ДНЯО. Что-

бы не подорвать этот Договор, они должны проде-
монстрировать свою готовность значительно сокра-
тить свои ядерные арсеналы. 

 Для достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ), необходимы большие усилия, особенно в 
Африке. Поэтому Швеция наращивает свою под-
держку Африке. Мы призываем другие государства 
поступить аналогичным образом, а также выпол-
нить взятые обязательства в плане предоставления 
помощи. В долгосрочной перспективе повышение 
цен на энергоносители и продовольствие может 
привести к позитивным последствиям для развития 
в сельскохозяйственном секторе. Однако в кратко-
срочной перспективе оно может поставить под уг-
розу достижение ЦРДТ и подорвать уже достигну-
тый прогресс. Инфекционные заболевания, а также 
ВИЧ/СПИД являются еще одним препятствием на 
пути к достижению ЦРДТ, и мы должны решить эту 
проблему. В рамках проведенной в Аккре встречи 
по Парижской декларации были сделаны важные 
шаги в направлении повышения эффективности 
помощи, а также подчеркивалась важность коллек-
тивной ответственности за развитие. Вместе с тем 
много еще предстоит сделать в таких областях, как 
демократическое государственное управление и 
права человека, роль женщин в развитии и послед-
ствия глобальных изменений климата. 

 Сейчас существуют серьезные вызовы как для 
развивающихся, так и для развитых стран. Мировая 
экономика переживает период нестабильности и 
неуверенности. Более открытый торговый режим 
мог бы способствовать экономическому росту и 
взаимозависимости, что, в свою очередь, имело бы 
существенный стабилизирующий эффект. Торговая 
политика является одним из инструментов, способ-
ных помочь развивающимся странам интегриро-
ваться в мировую экономику и воспользоваться 
преимуществами торговли. Реформа торговли явля-
ется основой устойчивого экономического роста и 
сокращения нищеты. Мы сожалеем о том, что не 
удалось добиться успеха в рамках Дохинского ра-
унда переговоров Всемирной торговой организа-
ции. Все мы несем ответственность за решение ря-
да остающихся проблем. 

 Система Организации Объединенных На-
ций — как на местах, так и в Центральных учреж-
дениях — должна быть реформирована с целью 
обеспечения согласованности и эффективности. 
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Реформы должны также позволить Организации 
Объединенных Наций работать более эффективно 
над гендерными вопросами и в целях поощрения 
равных прав и возможностей. 

 Организация Объединенных Наций должна 
наращивать свой потенциал, чтобы решить вопрос 
беспрецедентного спроса на операции в пользу ми-
ра. Крайне важно сотрудничество с такими регио-
нальными организациями и механизмами, как Ев-
ропейский союз, НАТО и Африканский союз. 

 Швеция решительно поддерживает усилия по 
наведению мостов между регулированием конфлик-
тов и долгосрочным развитием в постконфликтных 
ситуациях. Возглавив структуру по Бурунди Комис-
сии по миростроительству, мы надеялись, что смо-
жем внести вклад в дальнейшее развитие роли Ор-
ганизации Объединенных Наций в миростроитель-
стве. 

 Швеция гордится тем, что была принимающей 
стороной первого ежегодного заседания по обзору 
Международного договора с Ираком. Партнерство 
между правительством Ирака и Организацией Объ-
единенных Наций крайне важно, поэтому необхо-
димо продолжать укреплять роль Организации 
Объединенных Наций в Ираке. 

 От изменения климата больше всего страдают 
самые обездоленные. Поэтому Швеция предостав-
ляет дополнительные ресурсы на цели реализации 
специальной инициативы, посвященной проблеме 
изменения климата, в рамках нашего сотрудничест-
ва в области развития. Она стремится вносить эф-
фективный вклад в усилия по борьбе с последст-
виями изменения климата в долгосрочном плане в 
развивающихся странах. 

 Изменение климата — это серьезный вызов, 
угрожающий нашей планете. Мы признаем нашу 
ответственность за конкретные меры в своей стране 
и за то, чтобы проявить необходимое лидерство в 
достижении широкого международного консенсуса 
на долгосрочную перспективу. Через год Швеция 
будет выполнять обязанности Председателя Евро-
пейского союза. В этом качестве Швеция будет не-
сти особую ответственность за усилия по заключе-
нию международного соглашения по вопросу об 
изменении климата к 2009 году в Копенгагене. 
Ключ к успешному завершению этих переговоров, 
однако, находится в руках каждого из нас. 

 Пришло время вновь вспомнить о нашем вза-
имном обязательстве и выступить в защиту универ-
сальных принципов, лежащих в основе междуна-
родного сотрудничества. Настало время мобилизо-
вать политическую волю для подтверждения наших 
общих ценностей. Настало время показать, что мы 
полны решимости сообща работать в имя укрепле-
ния мира, демократии и развития во всем мире.  

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово руководителю делегации — 
наблюдателю от Государства Святой Престол Его 
Превосходительству архиепископу Челестино 
Мильоре. 

 Архиепископ Мильоре (Святой Престол) (го-
ворит по-английски): Г-н Председатель, будучи по-
следним оратором в Вашем списке, я хотел бы вы-
разить Вам признательность за проведение этих 
важных прений и привести латинскую поговорку — 
dulce est in fundo, которую Вы хорошо знаете: самое 
сладкое приберегают на конец. 

 Вы вступили на пост Председателя Генераль-
ной Ассамблеи на ее шестьдесят третьей сессии, и 
в связи с этим моя делегация желает Вам всего наи-
лучшего в Ваших усилиях и надеется работать в со-
трудничестве с Вами над решением многих задач, 
стоящих перед глобальным сообществом. 

 Эти общие прения дают возможность тем, кто 
несет ответственность за национальную жизнь ка-
ждой страны, собраться вместе и ознакомиться с 
мировой ситуацией. В силу своей природы и струк-
туры Организация Объединенных Наций обычно не 
порождает ни событий, ни тенденций, а скорее вы-
ступает в роли института, где освещаются события 
и тенденции для обсуждения и согласованного доб-
ровольного и своевременного реагирования на них. 

 Этот год отмечен целым рядом вызовов и кри-
зисов: стихийные и антропогенные бедствия, по-
страдавшие экономики, финансовые потрясения, 
повышение цен на продукты и топливо, последст-
вия изменения климата; локальные войны и кон-
фликты. Нас вновь призвали в этом зале для того, 
чтобы выявить общие причины и знаменатели, ле-
жащие в основе этих разнообразных кризисов, и 
выработать адекватные долговременные решения. 

 Одним из явных фактов, признанных всеми, 
является то, что каждый кризис представляет собой 
сочетание природных факторов и элементов в виде 
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ответственности людей. Однако слишком часто их 
осложняют запоздавшие реакции, неспособность и 
нежелание лидеров выполнить свою ответствен-
ность за защиту своего населения. 

 Когда в этих стенах говорят об ответственно-
сти за защиту, общее понимание этого термина на-
ходят в Итоговом документе Всемирного саммита 
2005 года, в котором говорится об ответственности 
международного сообщества за вмешательство в 
ситуациях, когда отдельные государства не могут 
или не желают гарантировать защиту своих собст-
венных граждан. 

 В прошлом формулировки в области защиты 
слишком часто служили предлогом для экспансии и 
агрессии, несмотря на многие достижения в облас-
ти международного права, и такое же толкование и 
практика с трагической последовательностью при-
меняются и сегодня. Однако в прошлом году в этом 
же зале налицо был растущий консенсус и более 
значительное проявление этого отражения как жиз-
ненно важного компонента ответственного руково-
дства. На концепцию ответственности за защиту 
некоторые ссылаются как на жизненно важный ас-
пект осуществления суверенитета на национальном 
и международном уровнях, в то время как другие 
реанимировали концепцию осуществления ответст-
венного суверенитета.  

 Со своей стороны, Папа Бенедикт XVI в своем 
обращении к Генеральной Ассамблеи в апреле про-
шлого года также признал, что начиная с самых 
древних философских обсуждений вопросов управ-
ления вплоть до более современного этапа развития 
национальной государственности ответственность 
за защиту служила — и должна и впредь слу-
жить — принципу, разделяемому всеми государст-
вами при управлении своим населением и регули-
ровании отношений между народами. Эти заявле-
ния подтверждают историческую и моральную ос-
нову государственного управления. Они подтвер-
ждают, что благое управление не должно опреде-
ляться просто в контексте прав или суверенитета 
государства, а скорее его способностью заботиться 
о тех, кто доверяет ему самое серьезное моральное 
обязательство по руководству.  

 Мы, народы, которые создали Организацию 
Объединенных Наций, разработали концепцию от-
ветственности за защиту в качестве главной основы 
деятельности Организации Объединенных Наций. 

Отцы-основатели считали, что ответственность за 
защиту будет подразумевать в первую очередь не 
применение силы для восстановления мира и прав 
человека, а скорее объединение усилий государств 
для выявления и устранения на раннем этапе при-
знаков любого типа кризиса в целях мобилизации 
правительства, гражданского общества и общест-
венности на поиски причин и предложения реше-
ний. Различные учреждения и органы Организации 
Объединенных Наций также подтверждают значе-
ние ответственности за защиту в плане сохранения 
своего потенциала для работы в тесном контакте и в 
проявлении солидарности и для создания на местах 
механизмов по обнаружению, осуществлению и 
мониторингу. Не только государства, но и Органи-
зация Объединенных Наций должны обеспечить, 
чтобы ответственность за защиту служила основ-
ной мерой и мотивом всей ее деятельности. 

 Хотя многие продолжают ставить под сомне-
ние и обсуждать подлинные причины и долгосроч-
ные последствия различных финансовых, гумани-
тарных и продовольственных кризисов, охвативших 
весь мир, Организация Объединенных Наций и ее 
государства-члены несут ответственность за обес-
печение направления усилий, слаженности и урегу-
лирования. Речь идет не только об авторитете Орга-
низации и наших мировых лидеров, а скорее, что 
еще важнее, о способности человеческого сообще-
ства обеспечить продовольствие и безопасность и 
защитить основные права человека, с тем чтобы все 
народы имели возможность жить в условиях свобо-
ды от страха и нужды, тем самым осуществив свое 
внутреннее право на достоинство. 

 Изменение климата — это область, в которой 
наши самые благие намерения требуют безотлага-
тельных действий. Моя делегация воздает должное 
Генеральному секретарю Пан Ги Муну за его руко-
водство в признании безотлагательности решения 
этого вопроса, и мы воздаем должное государствам 
и гражданскому обществу за необходимые полити-
ческие и личные жертвы во имя лучшего будущего. 

 Проблемы, порождаемые изменением климата, 
и предлагаемые для них и реализуемые на практике 
различные решения заставляют нас обратить вни-
мание на то, что сейчас вызывает споры и разногла-
сия в сфере международного и национального пра-
ва, а именно на посылку, согласно которой все, что 
технически возможно, должно дозволяться законом. 
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 Принимая все более жесткие нормы для охра-
ны окружающей среды и природы, мы нередко 
справедливо утверждаем, что не всякая природо-
охранная деятельность должна разрешаться и санк-
ционироваться законом только потому, что она тех-
нически возможна и экономически выгодна. Сти-
хийная вырубка лесов, сброс радиоактивных отхо-
дов и действия, наносящие вред природе, являются 
зачастую выгодными и технически возможными, 
но, поскольку они пробуждают в нас совесть, а 
также напоминают нам об ответственности перед 
всем живым, мы придерживаемся принципа, кото-
рый заключается в том, что даже когда это и воз-
можно, это не должно быть дозволено законом. 

 Тем не менее, когда мы переходим от экологи-
ческой к гуманитарной области, мы обычно следу-
ем противоположному принципу, согласно которому 
все, что технически возможно, должно быть дозво-
лено законом и, следовательно, реализовано. Идет 
ли речь о производстве боевого оружия, биотехно-
логической инженерии, истреблении людей, репро-
дуктивных технологиях или структуре самой семьи, 
мы, как правило, исходим из того, что все, что тех-
нически возможно, должно быть дозволено зако-
ном. Такая непоследовательность заставляет усом-
ниться в правоте утверждения о том, что человеку 
отводится центральная роль в процессе принятия 
решений. 

 Глобальное сообщество должно сообща пере-
ломить это противоречие и начать политическую 
дискуссию для признания центрального места че-
ловека во всех аспектах политического и техноло-
гического развития. Проявляя осторожность при 
использовании технологии и выработке политики, 
непосредственно затрагивающих жизнь людей, мы 
должны руководствоваться теми же принципами, 
которые не позволяют нам применять непроверен-
ные технологии и политику, наносящие ущерб ок-
ружающей среде. В противном случае, мы рискуем 
оказаться непоследовательными, от чего могут по-
страдать отдельные люди и человеческое общество 
в целом и что может проложить дорогу к навязыва-
нию права более сильного и появлению новой мас-
сы проигравших.  

 Приступая к обсуждениям на нынешней сес-
сии Генеральной Ассамблеи, мы хотели бы постро-
ить работу нашей организации таким образом, что-
бы она отражала наши самые лучшие намерения и 
устремления и обеспечивала тщательный учет нужд 

всех людей независимо от их экономического и по-
литического положения, ставя их в центр всех ре-
шений и практических действий. 

 Председатель (говорит по-испански): Мы за-
слушали последнего выступающего в наших общих 
прениях.  

 Прежде чем предоставить слово представите-
лям, которые попросили слова в осуществление 
права на ответ, я хотел бы напомнить представите-
лям о том, что выступления в осуществление права 
на ответ ограничиваются 10 минутами для первого 
выступления и 5 минутами для второго и должны 
осуществляться делегациями со своих мест. 

 Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Моя делегация внимательно выслушала грубые и 
беспочвенные обвинения министра иностранных 
дел Эритреи в адрес моей страны. В осуществление 
своего права на ответ я хотел бы заявить следую-
щее, чтобы не допустить извращения фактов. 

 Эфиопия отвергает надуманные обвинения 
Эритреи в том, что Эфиопия оккупирует суверен-
ную территорию Эритреи. В действительности во-
инственный режим в Асмаре развязал неспровоци-
рованную военную агрессию против Йемена, Суда-
на, Эфиопии, а теперь и Джибути. В настоящее 
время Эритрея незаконно оккупирует территорию 
Джибути. 

 Мы полагаем, что продолжающееся молчание 
международного сообщества, и в частности Орга-
низации Объединенных Наций, которые до сих пор 
не осудили такое поведение в самых категоричных 
выражениях, лишь подталкивает режим в Асмаре на 
новые действия. Необходимо дать этому режиму 
понять, что он должен раз и навсегда отказаться от 
своей враждебной политики. 

 Причиной всего этого является полное отсут-
ствие в Асмаре государственных институтов. Сего-
дня в Эритрее происходит спектакль с участием од-
ного человека и отсутствует какая бы то ни была 
подотчетность. На одном человеке замыкается 
все — он одновременно и президент, и правитель-
ство; он же и государство, и сама страна. Эритрея 
единственная страна в Африке, где вообще отсутст-
вует нормативно-правовая база, не говоря уже о 
конституции и даже обычных президентских ука-
зах. Этой страной управляет абсолютно диктатор-
ский режим одного человека, создавшего собствен-
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ную империю, где такое слово, как выборы — не 
говоря уже о самом институте выборов, — является 
запрещенным. Страна погружается в бездну абсо-
лютной и достойной сожаления изоляции в резуль-
тате действий и поведения ее жестокого диктатор-
ского режима. 

 Чтобы снять все вопросы, заявляю, что Эфио-
пия не вторглась в Сомали, а находится там по при-
глашению переходных федеральных институтов 
Сомали — правительства и парламента Переходно-
го федерального правительства Сомали. Поэтому 
Эфиопия является стабилизирующей, а не дестаби-
лизирующей, как Эритрея, силой. 

 Именно Эритрея укрывает региональных и 
международных террористов, чьи имена еще пред-
стоит внести в сводный перечень Совета Безопас-
ности. Эритрея оказывает прямую поддержку и со-
трудничает с террористами и деструктивными си-
лами Сомали. Поэтому я хотел бы от имени Эфио-
пии вновь призвать международное сообщество на-
звать вещи своими именами и расценить поведение 
режима в Асмаре как неприемлемое для цивилизо-
ванного мира. 

 Очевидно, что Эритрея приняла стратегиче-
ское решение. Она не готова к обсуждению вопроса 
о любой нормализации отношений или к сосущест-
вованию с Эфиопией и другими странами нашего 
региона. Мы являемся объектом для непрекращаю-
щихся дестабилизирующих действий со стороны 
преступного режима в Эритрее. Позвольте под-
черкнуть, что трения Эритреи с ее соседями воз-
никли не из-за каких-нибудь законных претензий по 
поводу границы, а в результате неуживчивого ха-
рактера ее собственного правительства. Постоянно 
демонстрируемой правительством Эритреи воинст-
венности по отношению ко всем ее соседям — Йе-
мену, Судану, Эфиопии, а в последнее время и Джи-
бути, на чью территорию она вторглась, не может 
быть оправдания в нашем субрегионе.  

 Позвольте мне напомнить Ассамблее о том, 
что Эфиопия разделяет постоянно высказываемое 
Советом Безопасности мнение, согласно которому 
главная ответственность за разрешение спора меж-
ду Эфиопией и Эритреей лежит на самих сторонах. 
Эритрея должна понять, что решения пограничных 
споров или любых других разногласий могут быть 
найдены только в рамках мирных переговоров меж-
ду двумя сторонами. 

 Эфиопия по-прежнему твердо привержена 
принципу, что диалог — это единственный способ 
урегулировать с Эритреей все нерешенные вопро-
сы. Эритрея должна понять, что выбор в качестве 
первого шага насилия является ошибочным.  

 Его руководители должны прибегать только к 
мирным средствам разрешения тех разногласий, ко-
торые они могут иметь со своими соседями. Эрит-
рее следует взвесить долгосрочные интересы наро-
дов двух стран и всего субрегиона, а не стремиться 
злонамеренно реализовать некие воображаемые не-
дальновидные и сиюминутные цели.  

 Г-н Деста (Эритрея) (говорит по-английски): 
Я выступаю в осуществление права на ответ в связи 
с заявлением, сделанным представителем Эфиопии.  

 Эфиопия выдвинула несколько ложных и не-
подтвержденных обвинений в отношении Эритреи, 
и в интересах экономии времени я не намереваюсь 
удостаивать каждое из них отдельным ответом. 
Кроме того, моя делегация не собирается в этот 
поздний час, во время завершения общих прений, 
заниматься выдвижением обвинений и ответных 
обвинений, которые мало способствуют миру и 
безопасности в регионе. 

 Однако важно сказать о том, как в действи-
тельности обстоит дело. Если бы Эфиопия не ото-
звала свое согласие признать решение, принятое 
Комиссией по установлению границы между Эрит-
реей и Эфиопией, и если бы она в полной мере со-
трудничала с Комиссией в деле его осуществления, 
проблемы между двумя странами могли бы быть 
разрешены тогда же и там же, и успешное заключе-
ние мирного соглашения положило бы конец стра-
даниям обоих народов в 2003 году. 

 Следует официально заявить о том, что Эфио-
пия и те, кто ей потворствуют, делали все возмож-
ное для того, чтобы разрушить и подорвать полно-
мочия и решения Комиссии по установлению гра-
ницы между Эритреей и Эфиопией, учрежденной 
сторонами в соответствии со статьей 4.2 Алжирско-
го соглашения, в надежде изменить решение в угоду 
Эфиопии. 

 Фактически, Эфиопия решила пренебречь ме-
ждународным правом под прикрытием переговоров 
о нормализации, третьих сторонах и содействии 
учету демографического фактора, и иногда прибе-
гая к сравнению механизма урегулирования кон-
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фликта между Эфиопией и Эритреей с другими си-
туациями, такими как ситуация между Камеруном и 
Нигерией. Эти ситуации абсолютно отличны с точ-
ки зрения механизма и мандата. Это были уловки, к 
которым несколько раз прибегала Эфиопия в по-
пытке избежать обязательств в рамках договора, ко-
торый она обязалась выполнять в Алжире в присут-
ствии высокопоставленных представителей Орга-
низации Объединенных Наций, Африканского сою-
за, Европейского союза, Соединенных Штатов Аме-
рики, Алжира, Нигерии и Южной Африки. Эритрея 
не оккупировала никакой земли или территории 
Эфиопии. Поэтому для Эфиопии путь к достиже-
нию мира и стабильности в регионе заключается в 
безоговорочном уходе с суверенных эритрейских 
территорий.  

 В том что касается Сомали, нет необходимо-
сти подробно объяснять, что Эфиопия вторглась в 
Сомали вопреки резолюциям Совета Безопасности 
и решениям Межправительственного органа по во-
просам развития. Любые попытки называть леги-
тимной незаконную и злонамеренную оккупацию 
Сомали и вмешательство в ее дела являются по-
смешищем. По свидетельству населения Сомали и 
нескольких наблюдателей, управление Союза ис-
ламских судов в течение шести месяцев, предшест-
вовавших оккупации, впервые после 1991 года при-
несло в страну некое подобие порядка и стабильно-
сти. Данный процесс, если бы он не был нарушен, 
позволил бы сомалийцам найти их собственное ре-
шение для их собственной проблемы.  

 Председатель (говорит по-английски): Мы за-
вершили общие прения шестьдесят третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи. Я выражаю признатель-
ность делегациям, выступавшим в духе откровен-
ности, необходимой перед лицом тех проблем, ко-
торые, если пустить их на самотек, приведут к пре-
кращению привычной для нас жизни на Земле.  

 Мы все признаем, что эти прения происходят в 
особо тревожное для мира время. Многие делега-
ции заявляли о том, что мы не можем продолжать 
вести дела заведенным порядком. Я с этим согла-
сен. Я считаю, что созрели условия для перемен, 
которые принесут в Организацию Объединенных 
Наций подлинную демократию. Благодаря этому мы 
сможем претворить в жизнь глубокие перемены, ко-
торые позволят осуществить содержащиеся в Уста-
ве обещания по отношению к нам, народам.  

 Мы заслушали выступления 111 глав госу-
дарств и правительств. Я очень рад тому, что боль-
шинство из них касались предложенной для этих 
общих прений темы «Влияние глобального продо-
вольственного кризиса на положение с нищетой и 
голодом в мире, а также необходимость демократи-
зации Организации Объединенных Наций». Делая 
это, мы еще раз изложили вопросы, которые вызы-
вают у нас первостепенную озабоченность, и под-
твердили нашу убежденность в том, что этот уни-
кальный представительный орган остается наибо-
лее важным и наиболее демократичным форумом 
для ведения глобальных прений. Генеральная Ас-
самблея дает возможность проводить диалог, кото-
рый важен для определения и, что еще более важно, 
для согласования решений, касающихся наших наи-
более неотложных проблем, но ожидать осуществ-
ления поистине всеобъемлющих решений мы мо-
жем только тогда, когда будут учитываться все вы-
сказанные мнения. 

 Как отмечали все делегации, мы встречаемся в 
такое время, когда наша глобальная экономическая 
система, имеющая огромные изъяны, находится на 
грани краха. Каждый из нас признает серьезность 
данного кризиса, корни которого берут свое начало 
в мании эгоизма, которая начала преобладать в се-
годняшней культуре под лозунгом «я и мое». В ходе 
этих прений мы слышали больше высказываний, 
посвященных понятиям «мы и наше». Те, кто при-
зывает проявлять мужество и сострадание, гораздо 
более многочисленны, чем те, кто насаждает страх 
и недоверие. 

 Нынешний финансовый хаос, вероятно, нахо-
дит наиболее яркое выражение в мировом продо-
вольственном кризисе, который, как мы условились, 
будет основополагающей темой этих прений. Вы-
зывает удивление тот факт, что спустя 63 года мы 
все еще сталкиваемся с тем позорным фактом, что 
сотни миллионов людей страдают от голода и не-
доедания. Это безумие, и оно свидетельствует о 
том, насколько искажены наши приоритеты. Тем не 
менее в последние дни мы услышали ряд конкрет-
ных и широкомасштабных предложений, которые, в 
случае их осуществления, воспрепятствуют тому, 
чтобы продовольственный кризис превратился в 
длительную катастрофу. 

 Вклад, внесенный членами Ассамблеи на про-
тяжении двух последних недель, внушает опти-
мизм. Очевидно, что мы сейчас остро осознаем тот 
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факт, что разразившиеся одновременно кризисы, с 
которыми мы сталкиваемся — включая даже многие 
из обрушившихся на нас разрушительных стихий-
ных бедствий, — являются делом рук человека. Как 
таковые, они требуют решений, принятых людьми. 
Заламывать руки в отчаянии — это не способ реше-
ния проблем. Мы, как руководители, должны про-
демонстрировать солидарность и вместе преодоле-
вать наши неудачи. 

 Мы должны проявить достаточную смелость, 
чтобы устранить чрезвычайно несправедливые яв-
ления, существующие в мире; мы должны предпри-
нять шаги для того, чтобы обезвредить мины с ча-
совым механизмом, которые тикают в глубине бук-
вально всех наших обществ, и — каким бы непри-
влекательным это ни казалось — это потребует от 
всех нас определенных жертв. Мы должны пере-
смотреть наши приоритеты, если мы хотим выпол-
нить обещания в области безопасности и благопо-
лучия, выполнение которых доверили нам миллиар-
ды людей. 

 Сегодня налицо неоспоримые признаки того, 
что мы правильно расставляем наши приоритеты. 
Мы решили сосредоточить свое внимание, прежде 
всего, на самых уязвимых: на миллиардах людей, 
живущих в условиях крайней нищеты и лишений. 
Поэтому мы посвятили два заседания высокого 
уровня специальным потребностям Африки и целям 
в области развития, сформулированным в Деклара-
ции тысячелетия. Мне были приятно услышать 
страстные призывы к проявлению солидарности с 
нашими африканскими братьями и сестрами. И но-
вый уровень обеспокоенности и поддержки в отно-
шении целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, отражает глубокую 
и искреннюю приверженность цели выполнения 
наших обещаний, данных тем, чье процветание 
по-прежнему остается несбыточной мечтой. 

 В этой связи я хотел бы выразить признатель-
ность Генеральному секретарю Его Превосходи-
тельству г-ну Пан Ги Муну за его приверженность 
этой цели и неустанные усилия, направленные на 
то, чтобы данные мероприятия увенчались реаль-
ным успехом. 

 Эти заседания высокого уровня придали бес-
спорную динамику нашей работе по успешному 
проведению встречи в Дохе, которая должна состо-
яться в ноябре, когда мы будем подкреплять данные 

нами обещания в области финансирования и разви-
тия. Эти обязательства будут оставаться в центре 
внимания наших дискуссий на всем протяжении 
шестьдесят третьей сессии. 

 Мы слышали настоятельные призывы к укреп-
лению Организации Объединенных Наций. Мы 
должны преодолеть последствия тех неудач, кото-
рые постигли нас в XX веке, и войти в XXI век и 
продвигаться вперед с полной уверенностью в том, 
что эта Организация действительно способна вы-
полнить взятые перед всем миром обязательства. 
Лидеры наших стран с энтузиазмом заявили о под-
держке принятого Ассамблеей решения (реше-
ние 62/557) относительно начала серьезных перего-
воров о составе Совета Безопасности в ближайшие 
месяцы. 

 Эта дискуссия имеет исключительно важное 
значение для будущего Организации Объединенных 
Наций. Мы готовы к ней. Мы договорились провес-
ти три тематических дискуссии о важности демо-
кратизации не только Совета Безопасности, но и 
бреттон-вудских учреждений, а также других меж-
дународных финансовых институтов. 

 Все это касается и Генеральной Ассамблеи, 
самого представительного органа в мире. Мы 
должны восстановить авторитет Ассамблеи, как это 
было предусмотрено в Уставе. Мы должны придать 
смысл концепции суверенного равенства всех госу-
дарств-членов, провозглашенного Уставом. Если у 
нас в Организации Объединенных Наций не будет 
демократического правления, то как мы можем тре-
бовать этого от остального мира? 

 Я надеюсь, что мы сможем поддержать призы-
вы, которые мы неоднократно слышали в ходе этих 
общих прений. Эти призывы звучали на разных 
языках. Они отражают потребности культур, кото-
рые являются даже более разнообразными, чем 
культуры наших 192 государств-членов. Но все они 
сводятся к одной простой истине: мы все братья и 
сестры, и если мы хотим вырваться из ужасной си-
туации, которую мы сами создали, то мы должны 
относиться друг к другу с уважением и любовью. 

 Можете называть это состраданием. Можете 
называть это братством. Можете называть это от-
ветственностью. Можете называть это солидарно-
стью. Однако идея будет одной и той же во всех 
уголках планеты. Мы обязаны это сделать ради са-
мих себя. Мы обязаны это сделать ради нашей ма-
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тери Земли, которая борется за выживание в резуль-
тате наших злоупотреблений. Мы обязаны это сде-
лать ради грядущих поколений. Так давайте же объ-
единим наши усилия для того, чтобы вместе выпол-
нить эти сложные задачи, оставив в стороне наши 
мелкие разногласия. Мы можем и должны изменить 
ситуацию в предстоящие месяцы. И для этого у нас 
есть весьма четкий мандат, предоставленный нам 
нашими главами государств и правительств, мини-
страми и другими высокопоставленными предста-
вителями, которые выступали в Ассамблее в тече-
ние этих последних шести дней. 
 

(говорит по-испански) 

 Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет завершить рассмотрение пункта 8 по-
вестки дня? 

 Решение принимается. 

  Заседание закрывается в 20 ч. 45 м. 
 

 


